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Elektro-Rasenmaher

Zu diesem Handbuch

B Lesen Sie diese Dokumentation vor der Inbetrieb-
nahme durch. Dies ist Voraussetzung fur sicheres
Arbeiten und storungsfreie Handhabung.

B Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in
dieser Dokumentation und auf dem Gerat.

B Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil
des beschriebenen Produkts und sollte bei Verau-
Rerung dem Kaufer mit ubegeben werden.

Zeichenerklarung

A Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise kann
Personen- und / oder Sachschaden vermeiden.

® Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlichkeit
und Handhabung.

Inhaltsverzeichnis

Produktbeschreibung

In dieser Dokumentation werden Elektro-Rasenmaher
mit Grasfangkorb beschrieben. Einige Modelle sind zu-
satzlich zum Mulchen geeignet.

Identifizieren Sie ihr Modell anhand der Produktbilder
und der Beschreibung der verschiedenen Optionen.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Gerat ist zum Mahen eines Rasenbodens im pri-
vaten Bereich bestimmt und darf nur auf abgetrocknetem
Rasen eingesetzt werden.

Eine andere oder daruber hinausgehende Verwendung,
gilt als nicht bestimmungsgeman.

Moglicher Fehlgebrauch

B Dieser Rasenmaher ist nicht zur Verwendung in
offentlichen Anlagen, Parks, Sportstatten sowie in
der Land- und Forstwirtschaft geeignet

B Vorhandene Sicherheitseinrichtungen durfen nicht
demontiert oder tberbruckt werden, z. B. durch An-
binden der Sicherheitsbugel am Holm

B Gerat nicht bei Regen und/oder auf nassem Rasen
benutzen

B Gerat darf nicht im gewerblichen Einsatz betrieben
werden

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

A\ Achtung - Verletzungsgefahr!
Sicherheits- und Schutzeinrichtungen durfen

nicht auRer Kraft gesetzt werden!
Sicherheitsbugel / Sicherheitsgriff

Je nach Ausfuhrung ist das Gerat mit einem Sicher-
heitsbugel oder einem Sicherheitsgriff ausgerustet.
Im Gefahrenmoment diesen einfach loslassen. Motor
und Schneidmesser werden gestoppt.

Prallklappe

Die Prallklappe schutzt vor herausschleudernden Teilen.

Zu diesem Handbuch ..., 9
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Symbole am Gerat

Achtung! Besondere Vorsicht bei der Handha-
bung.

Gerat immer vor Wartungsarbeiten oder bei be-
schadigtem Kabel vom Netz trennen.

LY

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung lesen!

Gefahr vor Stromschlag.

Achtung Gefahr! Hande und FuBe vom Schneid-
werk fernhalten!

Abstand zum Gefahrenbereich halten.

Anschlussleitung von Schneidmessern
fernhalten.

A

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
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Elektro-Rasenmaher

Sicherheitshinweise

Der Maschinenfuhrer oder der Benutzer ist fur Unfalle mit
anderen Personen und deren Eigentum verantwortlich.

A Achtung!

Gerat und Verlangerungskabel nur in technisch
einwandfreiem Zustand benutzen!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen durfen
nicht auBer Kraft gesetzt werden!

A Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen darfen
nicht auBer Kraft gesetzt werden!

Elektrische Sicherheit

A Achtung - Gefahr durch Strom!
Gefahr durch Beruhren spannungsfuhrender
Teile! Stecker sofort vom Netz trennen, wenn
das Verlangerungskabel beschadigt oder durch-
trennt wurde!
Wir empfehlen den Anschluss uber einen Fl-
Schutzschalter mit einem Nennfehlerstrom von
<30mA.

B Die Haus-Netzspannung muss mit den Angaben
zur Netzspannung in den Technischen Daten uber-
einstimmen, keine andere Versorgungsspannung
verwenden

B Nur Verlangerungskabel verwenden, die fur den
Gebrauch im Freien vorgesehen sind - Mindest-
querschnitt 1,5mm?

B Beschédigte oder bruchige Verlangerungskabel
durfen nicht verwendet werden

B Kontrollieren Sie vor jeder Inbetriebnahme den Zu-
stand ihres Verlangerungskabels

B Immer die spezielle Kabelzugentlastung fur das
Verlangerungskabel verwenden

B Kabel aus dem Schnittbereich fernhalten und im-
mer von der Maschine weg fuhren

B Mit dem Rasenmaher niemals uber das Verlange-
rungskabel fahren

B Gerat vor Feuchtigkeit schutzen

Sicherheitshinweise Bedienung

B Kinder und Personen, die diese Gebrauchsanlei-
tung nicht kennen, durfen das Gerat nicht benutzen

B Ortliche Bestimmungen zum Mindestalter der Bedie-
nungsperson beachten

B Gerat nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten bedienen

B Gerat vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen
prufen, beschédigte Teile ersetzen lassen

B Das zu mahende Terrain vollstandig und sorgféltig
prufen, alle Fremdkorper entfernen

B ZweckmaRige Arbeitskleidung tragen:
Lange Hose
Festes und rutschsicheres Schuhwerk
Beim Arbeiten auf sicheren Stand achten
Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten

Korper, Gliedmafen und Kleidung vom Schneidwerk
fernhalten

B Nur bei ausreichendem Tageslicht oder kunstlicher
Beleuchtung arbeiten

B Stecker immer vom Netz trennen und Stillstand des
Gerates abwarten:
nach dem Auftreten von Storungen und unge-
wohnlichem Vibrieren des Gerats
1 vor dem Losen von Blockierungen
vor dem Beseitigen von Verstopfungen
u  nach dem Kontakt mit Fremdkorpern

[i\ Suchen Sie nach Kontakt mit Fremdkorpern

nach Beschédigungen am Rasenmaher. Fuhren
Sie die erforderlichen Reparaturen durch, bevor
Sie erneut starten und mit dem Rasenmaher
arbeiten.

B Besondere Aufmerksamkeit beim Umkehren des
Rasenmahers oder wenn Sie den Rasenmaher zu
sich heranziehen

B Nicht uber Hindernisse mahen (z. B. Zweige, Baum-
wurzeln)

Schnittgut nur bei stehendem Motor entfernen

Den Motor abschalten, wenn eine andere als die zu
mahende Flache uberquert wird

B Gerat niemals mit laufendem Motor heben oder
tragen

B Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen
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Montage

Beiliegende Montageanleitung beachten.

Achtung!

Das Gerat darf erst nach vollstandiger Montage
betrieben werden!

Grasfangkorb anbringen

A Achtung - Verletzungsgefahr!

= Grasfangkorb nur bei ausgeschaltetem Motor und
stillstehendem Schneidmesser abnehmen oder
anbringen.

1. Prallklappe anheben und Grasfangkorb in die
Halter einhangen.

Grasfangkorb leeren (11)

1. Prallklappe anheben.

2. Grasfangkorb aushangen und nach hinten abnehmen.
3. Grasfangkorb leeren.
4

Prallklappe anheben und Grasfangkorb wieder in
die Halter einhangen.

Netzanschluss herstellen

1. Netzstecker der Gerateanschlussleitung in die
Schalter-Stecker-Kombination einstecken (15).

2. Gerateanschlussleitung mit Kabelzugentiastung
sichern (14).
Die Schlaufe des Netzkabels muss so lang sein,
dass die Kabelzugentlastung von einer Seite zur
anderen gleiten kann.

Motor einschalten

Den Rasenmaher nur auf ebenem Untergrund, nicht
in hohem Gras starten. Der Untergrund muss frei von
Fremdkorpern wie z. B. Steinen sein. Den Rasenmaher
zum Starten nicht anheben.

1. Startknopf der Schalter-Stecker-Kombination
gedruckt halten (15-1).

2. Sicherheitsbiigel / -griff gegen den Holm ziehen
und festhalten (15-2).

3. Startknopf loslassen.

Motor ausschalten

1. Sicherheitsbiigel / -griff loslassen.

2. Stillstand des Schneidmessers abwarten.

Arbeitshinweise

i Ortliche Bestimmungen zum Betreiben von
Rasenmahern beachten.

B Das zu mahende Terrain vollstandig und sorgfaltig

prufen - alle Fremdkorper entfernen

Nur mahen, wenn sich kein Dritter im Arbeitsbe-

reich befindet

Nur bei guten Sichtverhaltnissen mahen

Gerat nurim Schritttempo fuhren

Nur mit scharfem Schneidmesser mahen

Nicht uber Hindernisse mahen

(z. B. Zweige, Baumwurzeln)

Bei Hanglagen stets quer zum Hang mahen.

Rasenmaher nicht hangauf- oder hangabwarts und

an Hangen mit mehr als 20 ° Neigung benutzen

B Erhohte Vorsicht anHanglagen bei Anderung der
Arbeitsrichtung

Tipps zum Mahen

B Mit dem Mahen moglichst nahe an der Steckdose
beginnen

B Verlangerungskabel immer auf der bereits gemah-
ten Rasenflache fuhren

B Schnitthohe gleichbleibend 3-5 cm, nicht mehr als
die Halfte der Rasenhohe abmahen

B Rasenmaher nicht uberlasten! Sinkt die Motor-
drehzahl durch langes, schweres Gras merklich,
Schnitthohe vergroRern und mehrfach mahen

B In den Morgenstunden oder am spaten Nachmittag
mahen, um den frisch geschnitten Rasen vor Aus-
trocknen zu schutzen

B Wahrend starker Wachstumsphasen zweimal in der
Woche mahen, in regenarmen Zeiten entsprechend
seltener

474269_c
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Elektro-Rasenmaher

Lagerung A Achtung!
B Geratimmer mit gezogenem Netzstecker lagern ‘I:I/I:;s:rzlund AL B T e T

B Zum platzsparenden Aufbewaren den Oberholm

abklappen [_OL\ Nach Wartungsarbeiten an Isolationsteilen
W Gerat trocken und unzuganglich fur Kinder und un (z. B. Austausch Schneidmesser) muss nach
befugte Personen lagern Richtlinie VDE 701 eine Isolationsschutzpriifung
durchgefthrt werden.
Reparatur B Fachmannische Uberprufung ist erforderlich:

B Reparaturarbeiten durfen nur AL-KO Servicestellen naddem AufishrEqiati ein Findeis

und autorisierte Fachbetriebe durchftihren bei sofortigem Stillstand des Motors

B Um eine Unwucht zu vermeiden durfen Schneid- bei verbogenem Schneidmesser

werkzeuge und Befestigungsbolzen nur satzweise bei verbogener Motorwelle
ausgetauscht werden

Wartung und Pflege
A Achtung - Verletzungsgefahr!

Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten immer
den Netzstecker ziehen!

Bei Wartungs- und Pflegearbeiten am Schneid-
messer immer Arbeitshandschuhe tragen!

Nicht ausgewuchtete Schneidmesser fuhren zu
starken Vibrationen und beschadigen den Maher.

B Grasfangeinrichtung regelmaRig auf Funktion und
Verschleil’ prufen

B Nach dem Rasenmahen das Gerat grundlich mit
einem Handbesen oder Lappen reinigen. Nicht ent-
fernte Verschmutzungen an der Gerateunterseite
konnen die Funktion beeintrachtigen

B Das Gerat nicht mit Wasser abspritzen! Eindrin-
gendes Wasser kann die Schalter-Stecker-Kombi-
nation sowie den Elektromotor zerstoren

B Schneidmesser regelmaRig auf Beschadigungen
kontrollieren. Stumpfe oder beschadigte Schneid-
messer nur bei einer AL-KO Servicestelle oder einem
autorisierten Fachbetrieb scharfen / erneuern lassen.
Nachgeschliffene Schneidmesser mussen ausge-
wuchtet sein
Anzugsdrehmoment der Messerschraube 15 Nm +5

13 Original-Betriebsanleitung
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Hilfe bei Stérungen

Storung

Mogliche Ursache

Losung

Motor lauft nicht

Keine Stromversorgung

Haussicherung / Verlangerungskabel prufen.

Geratekabel defekt

AL-KO Servicestelle/ autorisierten Fachbetrieb aufsuchen.

Schneidmesser blockiert

Auswurfkanal / Gehause reinigen, das Schneidmesser
muss frei drehbar sein.

Auf niederem Gras oder auf der bereits gemahten Flache
starten, Schnitthohe korrigieren.

Motorleistung lasst nach

Zuviel Gras im Auswurf-
kanal oder Gehause

Auswurfkanal / Gehause reinigen.
Schnitthohe korrigieren.

Schneidmesser stumpf

AL-KO Servicestelle oder autorisierten Fachbetrieb aufsu-
chen und Schneidmesser scharfen / erneuern lassen.

Grasfangbox fullt nicht

Rasen feucht

Rasen trocknen lassen.

ausreichend Grasfangbox verstopft Gitter der Grasfangbox saubern.
Zuviel Gras im Auswurf- | Auswurfkanal / Gehause reinigen.
kanal oder Gehause Schnitthohe korrigieren.
Schneidmesser stumpf | AL-KO Servicestelle oder autorisierten Fachbetrieb aufsu-
chen und Schneidmesser scharfen / erneuern lassen.
i Bei Storungen, die nichtin dieser Tabelle aufgefuhrt sind oder die Sie nicht selbst beheben konnen, wenden Sie

sich bitte an unseren zustandigen Kundendienst.

474269 ¢ 14
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Electric lawn mower

About this handbook

B Read through these operating instructions before
starting up the machine. This is a prerequisite for
safe and trouble-free working.

B You should save these instructions, and also pass
them on to any subsequent users.

B Observe the safety and warning signs on the ma-
chine.

Pictogram description

Caution!

Strict following of these warning alerts can pre-
vent injury to persons and/or materials.

Special information for better understanding and

handling.

Contents

About this handbook

Product description..............cccocoiviriinieieieceene 15
Safety INStruCtions ..........ccoveveririer e 17
ASSEMDIY ..o e 18
Work iNStructions............c.cueveneeercinc e 18
SHOTAYE ... 19
REPAIIS ..o e 19
Maintenance and care. ... 19

Troubleshooting

DISPOSEL......cooiieiie e 181

Product description

This documentation describes electric lawn mowers with
grass collection boxes. Some models are also suitable
for mulching.

Identify your model with the aid of the productillustrations
and the description of the different options.

Designated use

This machine is intended for non-commercial mowing of
lawns and must only be used on dry grass.

Using this machine for any other or additional purpose is
considered contrary to its designated use.

Possible misuse

B This lawn mower is not for use in public areas,
parks, sports facilities, agriculture or forestry.

B Any safety equipment present must not be removed
or bypassed, e.g. by tying the safety bar to the bar.

B Do not use the machine in the rain or on wet grass.

The machine must not be used commercially.

Safety and protective equipment

A Danger - risk of injury!
Safety and protective equipment must not be
disabled!

Safety bar / safety handle

Depending on the version, the machine is fit-
ted with either a safety bar or a safety handle.
In case of danger, simply release it. The motor and blade
are stopped.

Baffle

The baffle protects against objects flying out.

https://tm.by
WHTepHeT-mara3vH TM.by
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Symbols on the machine

Caution! Handle carefully.

Always disconnect the machine from the mains
before commencing maintenance work or if the
cable is damaged.

Read instruction manual before starting up the
machine!

Risk of electrical shock.

Danger! Keep hands and feet away from cutting
parts!

Keep away from the danger area.

1Y

Keep the connecting cable away from blades.

BJZ] B ke

Keep third parties away from the danger area!

474269 _c
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Electric lawn mower

Safety instructions

The machine operator or user is responsible for accidents
involving other persons and their property.

A Caution!

Use the machine and extension lead only if they
are in faultless technical condition!

Safety and protective equipment must not be
disabled!

A Danger - risk of injury!
Safety and protective equipment must not be
disabled!

Electrical safety

A Danger from electric current!
Danger from contact with live parts!
Immediately disconnect the plug from the mains if
the extension lead is damaged or severed!

B The domestic mains voltage must match the mains
voltage specifications in the technical data; do not
use any other supply voltage.

B Use only extension leads designed for use outdoors
- minimum cross-section 1.5 mmZ

B Damaged or brittle extension leads must not be
used.

B Always check the condition of your extension lead
before operating the machine.

B Always use the special cable strain relief for the
extension lead.

B Always keep cables out of the cutting area and
routed away from the machine.

B Never run over the extension lead with the lawn
mower.

B Protect the machine against moisture.

Safety instructions for operation

B Children and other persons who are unfamiliar with
these operating instructions must not operate the
machine.

B Observe local regulations regarding minimum age
requirements for operating the machine.

B The machine must not be operated if the operator is
under the influence of alcohol, drugs or medication.

B Always check the machine for damage before using
it and have any damaged parts replaced.

Carefully check the entire area to be mown and re-
move all foreign bodies.

B Wear appropriate working clothes:
W Long trousers
Sturdy, non-slip shoes

Always ensure stability when working.

Keep third parties away from the danger area.

Keep body, limbs and clothing away from cutting
parts.

Only work if there is sufficient daylight or artificial
lighting.

Always unplug from the mains and wait until the ma-
chine has stopped:

in the event of faults or unusual vibration of the
machine.

1 before releasing blockages.

% before unclogging the machine.
after contact with foreign bodies.

ﬂ After contact with foreign bodies, check the lawn
mower for damage. Carry out the necessary
repairs before restarting and working with the
lawn mower.

B The operator must take particular care when turning
the lawn mower or pulling it towards himself.

B Do not mow over obstacles (e.g. twigs, tree roots).

Only remove cut grass when the motor is stopped.

Switch of the motor if it is necessary to cross an
area other than the area to be cut.

B Never lift or carry the machine with the motor run-
ning.

B Do not leave the operational machine unattended.

https://tm.by
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Assembly

Follow the enclosed assembly instructions.

Caution!

The machine must not be operated before as-
sembly work has been completed!

Attaching the grass collection box

/f\ Danger - risk of injury!
Only remove or attach the grass collection box
with the motor switched off and the blade station-
ary.
1. Lift the baffle and insert the grass collection box
into the holder.

Emptying the grass collection box (11)
1. Lift the baffle.

2. Liftthe grass collection box out of the holder and
backwards to remove it.

3. Empty the grass collection box.

Lift the baffle and insert the grass collection box
back into the holder.

Plug into mains

1. Plug mains connector of the machine connecting
cable into the switch/connector combination (15).

2. Secure machine connecting cable with cable strain
relief (14).
The loop of the mains cable must be long enough
for the cable strain relief to slide from one side to
the other.

Switching on the motor

Only start the lawn mower on even ground and not in
long grass. The ground must be free of foreign bodies,
such as stones. Do not lift the lawn mower to start it.

1. Press the start button on the switch/connector
combination and hold it down (15-1).

2. Pull the safety bar / handle against the bar and hold
it there (15-2).

3. Release the start button.

Switching off the motor
1. Release the safety bar/ handle.

2. Wait until the blade has stopped moving.

Work instructions

n Comply with local regulations regarding operation
of lawn mowers.

B Carefully check the entire area to be mown and re-

move all foreign bodies.

Only operate the lawn mower if there are no third

parties in the danger area.

Only mow if visibility is good.

Only operate the machine at walking pace.

Only operate the mower if the blade is sharp.

Do not mow over obstacles

(e.g. twigs, tree roots).

On sloping terrain, always mow across the slope.

Do not mow uphill or downhill or on slopes where

the inclination exceeds 20°.

B Exercise particular care when changing direction on
sloping terrain.

Tips for mowing

B Start mowing as close as possible to the power
socket.

B Always keep the extension lead on the section of
lawn than has already been mown.

B Maintain a constant cutting height of 3-5 cm; do
not shorten the grass to less than half its original
height.

B Do not overload the lawnmower! If the motor speed
drops perceptibly due to long, heavy grass, in-
crease the cutting height and mow several times.

Mow in the morning or late afternoon to prevent the
freshly cut grass from drying out.

B During phases of strong growth, mow twice weekly;
in periods of low rainfall, increase intervals between
mowing accordingly.

474269_c
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Electric lawn mower

Storage

After maintenance work on insulated parts

(e.g. exchanging a blade), an insulation protec-
tion check must be carried out in accordance with
VDE Guideline 701.

B Always unplug the machine from the mains for
storage.

B To save space during storage, fold down the upper

bar. . ) .
B Professional inspection required:

B Store the machine in a dry condition and out of

. . after collision with an obstacle
reach of children and unauthorized persons

after sudden stoppage of the motor
if the blade is bent
Repairs 1 if the motor shaft is bent

B Repair work may only be carried out by AL-KO
Service Centres and authorized specialist work-
shops.

B To prevent loss of balance, cutting tools and fasten-
ing bolts must be exchanged together.

Maintenance and care

A Danger - risk of injury!
Always unplug from the mains before commenc-
ing any maintenance or preventive maintenance
work!
Always wear protective gloves when carrying out
maintenance or preventive maintenance work on
the blade!
Unbalanced blades cause strong vibrations and
damage the mower.

B Regularly check the grass collection system for cor-
rect operation and wear.

B After mowing, clean the machine thoroughly with a
brush or cloth. Dirt not removed from the underside
of the machine may have a detrimental effect on its
performance.

B Do not spray the machine with water! The switch/
connector combination and the electric motor may
be destroyed if water gets into them.

B Regularly check the blade for damage. Only have
blunt or damaged blades sharpened or replaced at
an AL-KO Service Centre or authorized specialist
workshop. Resharpened blades must be balanced.
Tightening torque of the blade screw 15 Nm +5

Caution!

The blade and the motor shaft must not be
aligned!

19 Translation of original user instructions
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Troubleshooting

Fault

Possible cause

Solution

Motor does not start

No power supply

Check fuse / extension lead.

Machine cable defective

Contact AL-KO Service Centre / authorized specialist work-
shop.

Blade jammed

Clean ejection channel / housing; the blade must rotate
freely. Start on low grass or on the section of lawn that has
already been mown; correct the cutting height.

Loss of motor perform-
ance

Too much grass in the
ejection channel or
housing

Clean ejection channel / housing.
Correct the cutting height

does not fill up suf-
ficiently

Blade blunt Contact AL-KO Service Centre or authorized specialist
workshop and have the blade sharpened/replaced.
Grass collection box Lawn wet Allow the lawn to dry.

Grass collection box
clogged

Clean the grid of the grass collection box.

Too much grass ingjec-
tion channel or housing

Clean ejection channel / housing. Correct the cutting height

Blade blunt

Contact AL-KO Service Centre or authorized specialist
workshop and have the blade sharpened/replaced.

ﬂ For faults not listed in this table, or which you cannot resolve by yourself, please contact our customer service.

474269 _c

https://tm.by

WHTepHeT-mara3vH TM.by

20



TMVby

M ONLINE STOR

Elektrische grasmaaier

Over dit handboek

B |ees voor de ingebruikname eerst deze documen-
tatie volledig door. Dit is een voorwaarde voor veilig
werken en een storingsvrij gebruik.

B U moet de veiligheidsinstructies en waarschuwin-
gen die in dit document en op het apparaat vermeld
staan opvolgen.

B Bewaar de bedieningshandleiding voor het gebruik
en geef deze ook door aan toekomstige gebruikers.

Legenda

A Let op!
Nauwkeurig opvolgen van de waarschuwings-
instructies kan schade aan personen en zaken

voorkomen.

® Speciale instructies voor een beter begrip en een

goed gebruik.

Inhoudsopgave

Over dit handboek............c.ccooniniioniinciniiie 21
ProductbeschrijVing .........ccoovoecurenrrerces s 21
Veiligheidsvoorschriften.............c.coooieniciccninnnns 23
MONEAGE. ... 24
Werkinstructies ..o 24
OPDEIGEN. ... 25
Reparatie. ... 25
ONAErhoud...........oovviiviieie e 25
Hulp bij Storingen..........ccooevevierieee e 26
ANOBIEN ... e 181

Productbeschrijving

In deze documentatie worden elektrische grasmaaiers
met grasopvangbak beschreven. Enkele modellen zijn
bovendien geschikt om te mulchen.

Identificeer uw model aan de hand van de productafbeel-
dingen en de beschrijving van de verschillende opties.

Reglementair gebruik

Dit apparaat is bestemd voor het maaien van gazons op
privéterrein en mag alleen op een droog gazon worden
gebruikt.

Ander of verdergaand gebruik geldt als niet reglemen-
tair.

Mogelijk onjuist gebruik

B Deze grasmaaier is niet geschikt voor gebruik in
openbare ruimten, parken, sportvelden of in de
landbouw en bosbouw.

B Aanwezige veiligheidsvoorzieningen mogen niet
worden gedemonteerd of overbrugd, bijv. door het
vastbinden van de veiligheidsbeugel aan de duw-
boom.

B Het apparaat mag niet bij regen en/of op nat gazon
worden gebruikt.

B Het apparaat mag niet voor commerciele doelein-
den worden gebruikt.

Veiligheidsvoorzieningen

Attentie - gevaar voor letsel!

Veiligheidsvoorzieningen mogen niet buiten
werking worden gesteld!

Veiligheidsbeugel/veiligheidsgreep

Afhankelijk van de uitvoering is het apparaat voor-
zien van een veiligheidsheugel of veiligheidsgreep.
Bij het optreden van gevaar laat u deze los. Motor en
mes worden gestopt.

Beschermklep

De beschermklep houdt eruitspringende voorwerpen
tegen.
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Symbolen op het apparaat

Attentie! Wees zeer voorzichtig bij de hantering.

Koppel het apparaat voor onderhoudswerk-
zaamheden of als de kabel beschadigd is
altijd van het net los.

Lees voor ingebruikneming de gebruiksaanwij-
zing!

Gevaar voor elektrische schok.

Attentie - gevaar! Houd handen en voeten uit de

buurt van de messen!

Houd afstand tot de gevarenzone.

Houd de kabel uit de buurt van de
messen.

BITIB o

Zorg dat andere personen uit de buurt van de
gevarenzone blijven!

474269 _c

Vb

MM ONLINE STOR

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

22



TMVby

M ONLINE STOR

Elektrische grasmaaier

Veiligheidsvoorschriften

De bestuurder of gebruiker is verantwoordelijk voor on-
gevallen met andere personen en hun eigendom.

A Attentie!

Gebruik het apparaat en het verlengsnoer alleen,
als deze zich in een technisch onberispelijke
toestand bevinden!

Veiligheidsvoorzieningen mogen niet buiten
werking worden gesteld!

/\ Attentie - gevaar voor letsel!

Veiligheidsvoorzieningen mogen niet buiten
werking worden gesteld!

Elektrische veiligheid

A Attentie - gevaar door stroom!
Gevaar door aanraken van spanningvoerende
onderdelen!
Koppel de stekker onmiddellijk van het net los,
als het verlengsnoer beschadigd of doorgesne-
denis!

B De aanwezige netspanning moet overeenkomen
met de waarden voor netspanning in de Technische
gegevens, er mag een andere voedingsspanning
worden gebruikt.

B Gebruik alleen verlengsnoeren, die voor gebruik
buitenshuis bestemd zijn - minimale doorsnede
1,5 mm2

B Beschadigde of poreuze verlengsnoeren mogen
niet worden gebruikt.

B Controleer voor elk gebruik de toestand van het
verlengsnoer.

B Gebruik altijd de speciale kabelhouder voor het
verlengsnoer.

B Houd de kabel uit de buurt van het te maaien ge-
bied en leid deze altijd weg van de machine.

B Rijd nooit met de grasmaaier over het verlengsnoer
heen.

B Bescherm het apparaat tegen vocht.
Veiligheidsvoorschriften bediening

B Kinderen, en personen die deze gebruiksaanwijzing
niet kennen, mogen het apparaat niet gebruiken.

B U dient de plaatselijke voorschriften over de mini-

mumleeftijd van de bedienende persoon in acht te
nemen.

B Bedien het apparaat niet onder invioed van alcohol,
drugs of medicijnen.

B Controleer het apparaat voor elk gebruik op bescha-
digingen; laat beschadigde onderdelen vervangen.

B Controleer het te maaien terrein geheel en nauw-
keurig, verwijder alle vreemde voorwerpen.

B Draag geschikte werkkleding:
lange broek
stevig schoeisel met anti-slipzool
Let er bij het werken op dat u stevig staat.

Zorg dat andere personen uit de buurt van de geva-
renzone blijven.

B Houd uw lichaam, ledematen en kleding uit de buurt
van de messen.
Werk alleen bij voldoende daglicht of verlichting.
Koppel de stekker altijd van het net los en wacht tot
het apparaat geheel stilstaat:

na het optreden van storingen en abnormaal
vibreren van het apparaat

voordat u blokkeringen verwijdert
voordat u verstoppingen verwijdert
na contact met vreemde voorwerpen

8 | Controleer de grasmaaier na contact met
vreemde voorwerpen op beschadigingen. Voer
de noodzakelijke reparaties uit, voordat u op-
nieuw start en met de grasmaaier werkt.

B Wees bijzonder voorzichtig bij het omdraaien van
de grasmaaier of als u de grasmaaier naar zich
toetrekt.

B Maai niet over hindernissen heen (bijv. takken,
boomwortels).

B Verwijder gesneden gras alleen bij uitgeschakelde
motor.

B Schakel de motor uit, als u over een niet te maaien
oppervlak heenrijdt.

Til of draag het apparaat nooit als de motor draait.

Laat een bedrijfsklaar apparaat niet zonder toezicht.
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Montage

Neem de meegeleverde montagehandleiding in acht.

A Attentie!

Het apparaat mag pas na volledige montage
worden gebruikt!

Grasopvangbak bevestigen

Attentie - gevaar voor letsel!

Verwijder of bevestig de grasopvangbak alleen als
de motor uitgeschakeld is en het mes stilstaat.

1. Til de beschermklep op en hang de grasopvangbak
in de houder.

Grasopvangbak legen (11)

1. Til de beschermklep op.

2. Verwijder de grasopvangbak en haal deze er naar
achteren toe uit.

3. Leeg de grasopvangbak.

Til de beschermklep op en hang de grasopvangbak
weer in de houder.

Netaansluiting tot stand brengen

1. Steek de netstekker van het snoer van het apparaat
in de schakelaar-stekkercombinatie (15).

2. Borg de kabel met de kabelhouder (14).
De lus van het netsnoer moet zo lang zijn dat de
kabelhouder van de ene naar de andere kant kan
glijden.

Motor inschakelen

Start de grasmaaier alleen op een vlakke ondergrond, niet
in hoog gras. De ondergrond moet vrij zijn van vreemde
voorwerpen zoals bijv. stenen. Til de grasmaaier bij het
starten niet op.

1. Houd de startknop van de schakelaar-stekkercom-
binatie ingedrukt (15-1).

2. Trek de veiligheidsbeugel/-greep tegen de duw-
boom en houd deze vast (15-2).

3. Laat de startknop los.

Motor uitschakelen

1. Laat de veiligheidsbeugel/-greep los.

2. Wacht tot het mes stilstaat.

Werkinstructies

i Neem de plaatselijke bepalingen voor het gebruik
van grasmaaiers in acht.

B Controleer het te maaien temrein geheel en nauw-

keurig, verwijder alle vreemde voorwerpen.

Maai alleen als er zich geen andere persoon in het

werkbereik bevindt.

Maai alleen bij goed zicht.

Beweeg het apparaat alleen stapvoets voort.

Maai alleen als het mes scherp is.

Maai niet over hindernissen heen

(bijv. takken, boomwortels).

Maai bij hellingen altijd dwars ten opzichte van de

helling.

Gebruik de grasmaaier niet hellingopwaarts of -af-

waarts of op hellingen van meer dan 20°.

B Wees extra voorzichtig als u op hellingen van werk-
richting verandert.

Tips voor het maaien

B Begin zo dicht mogelijk bij het stopcontact met
maaien.

B Leg het verlengsnoer altijd op het reeds gemaaide
oppervlak.

B De snijhoogte moet gelijkblijven 3-5 cm, maai niet
meer dan de helft van de grashoogte af.

B Zorg dat de grasmaaier niet overbelast raakt! Als
het toerental door lang, zwaar gras aanzienlijk lager
wordt, dient u de snijhoogte te verhogen en meer-
maals te maaien.

B Maai's ochtends of laat in de middag, om te zorgen
dat het pas gemaaide gazon niet uitdroogt.

B Maai tijdens sterke groeifases twee keer in de
week, in droge periodes aanzienlijk minder vaak.

474269_c
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Opbergen

B Trek altijd eerst de netstekker eruit, voordat u het
apparaat opbergt.

B Klap het bovenste gedeelte van de duwboom naar
beneden om plaats te besparen.

B Berg het apparaat droog en buiten bereik van kin-
deren en onbevoegde personen op.

Reparatie

B Reparatiewerkzaamheden mogen alleen worden
uitgevoerd door AL-KO servicepunten en geautori-
seerde vakbedrijven.

B Om onbalans te voorkomen, mogen snijgereed-
schap en bevestigingsbouten alleen paarsgewijs
worden vervangen.

Onderhoud

A Attentie - gevaar voor letsel!
Trek voor alle onderhoudswerkzaamheden altijd
de stekker eruit!
Draag bij onderhoudswerkzaamheden aan het
mes altijd werkhandschoenen!
Niet uitgebalanceerde messen leiden tot sterke
vibraties en beschadigen de grasmaaier.

B Controleer de grasopvangbak regelmatig op wer-
king en slijtage.

B Reinig het apparaat na het maaien grondig met een
handveger of een doek. Niet-verwijderd vuil aan de
onderkant van het apparaat kan de werking nadelig
beinvloeden.

B Spuit het apparaat niet met water af! Het binnen-
dringen van water kan de schakelaar-stekkercombi-
natie en de elektromotor vernietigen.

B Controleer het mes regelmatig op beschadigingen.
Laat botte of beschadigde messen alleen bij een
AL-KO servicepunt of een geautoriseerd vakbedrijf
slijpenivervangen. Geslepen messen moeten uitge-
balanceerd zijn:

Aanhaalmoment van de messchroef 15 Nm +5.

/\ Attentie!
Mes en motoras mogen niet worden uitgelijnd!

® | Na onderhoudswerkzaamheden aan geisoleerde
onderdelen
(bijv. vervanging van het mes) moet volgens
richtlijn VDE 701 de isolatie worden gecontro-
leerd.

B Vakkundige controle moet plaatsvinden:
nadat u over een hindernis bent gereden
als de motor direct silstaat
als er een mes verbogen is
als de motoras verbogen is
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Hulp bij storingen

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Motor draait niet

Geen stroomvoorziening

Stroomvoorziening / verlengsnoer controleren.

Kabel van het apparaat
defect

AL-KO servicepunt / geautoriseerd vakbedrijf opzoeken.

Mes geblokkeerd

Afvoerkanaal / behuizing reinigen, het mes moet soepel
kunnen draaien.

Op laag gras of op het reeds gemaaide opperviak begin-
nen, snijhoogte corrigeren.

Motorvermogen neemt
af

Te veel gras in het
afvoerkanaal of de

Afvoerkanaal / behuizing reinigen.
Snijhoogte corrigeren.

behuizing
Mes bot AL-KO servicepunt of geautoriseerd vakbedrijf opzoeken
en mes laten slijpen/vervangen.
Grasopvangbak wordt Gras vochtig Gras laten drogen.
niet vol Grasopvangbak verstopt | Rooster van de grasopvangbak schoonmaken.

Te veel gras in het
afvoerkanaal of de
behuizing

Afvoerkanaal / behuizing reinigen.
Shijhoogte corrigeren.

Mes bot

AL-KO servicepunt of geautoriseerd vakbedrijf opzoeken
en mes laten slijpen/vervangen.

m Bij storingen die niet in deze tabel zijn beschreven of die u niet zelf kunt verhelpen verzoeken we u contact op
te nemen met onze geautoriseerde klantenservice.
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Tondeuse electrique

Informations sur ce manuel

B Lisez ce mode d'emploi avant la mise en service.
Cela est une condition préalable pour une sécurité
d'utilisation et une manipulation sans trouble.

B Respectez les consignes de securite et les avertis-
sements de cette documentation ainsi que celles
qui se trouvent sur la machine.

B Conservez ce mode d'emploi pour ['utilisation et
remettez-le aussi a tous les utilisateurs ulterieurs.

Legende

A Attention !

Le respect de ces avertissements permet d'eviter
tout dommage aux personnes et/ou materiel.

[ # | Notes particulieres d‘explication pour une bonne
manipulation.

Table des matiéres

Informations sur ce manuel ..............cc.cccvvivnincincnen. 27
Description du produit..............ccccoovrirrnirnenrns 27
Consignes de SECUMLE ............c.ooveveeeeeveieeeeienae 29
MONEAGE. ... 30

Consignes de travail

StOCKAGE. .. ... s 31
REPArations ...........ccouvieeieiieicsess s 31
Maintenance et entretien.................ccocovcninriinirncie 31
Remedes en cas de pannes.............ccoovencrreinnnnee. 32
Elimination 181

Description du produit

Des tondeuses a gazon électriques avec bacs collec-
teurs sont decrites dans cette documentation. Certains
modeles sont egalement appropries pour le paillage.

Identifiez votre modele avec les illustrations des produits
et la description des différentes options.

Utilisation conforme aux fins prevues

Cet appareil est congu pour la tonte d'un parterre de ga-
zon dans un domaine prive et ne peut étre utilise que sur
un gazon seche.

Tout usage autre ou different est considere comme non
conforme.

Utilisation eventuelle non conforme aux fins
préevues

B Cette tondeuse n'est pas appropriée pour ['utilisa-
tion dans des jardins publics, parcs, stades ou dans
des exploitations agricoles et forestieres.

B |es dispositifs de securite ne doivent pas étre de-
montés ou pontes, par ex. en reliant les étriers de
securite au mancheron.

B Ne pas utiliser I'appareil en cas de pluie et/ou sur
un gazon mouille.

B |'appareil ne doit pas étre utilise dans un domaine
industriel ou commercial.

Dispositifs de securite et de protection

Attention - Risque de blessures !
Ne pas retirer ou desactiver les dispositifs de

securite et de protection !
Etrier de securite/manette de sécurite

Selon la version, l'appareil est dote d'un eétrier
de securite ou dune manette de securite.
Dans une situation dangereuse, il faut tout simplement
le/la lacher. Le moteur et la lame sont arrétes.

Clapet de protection

Le clapet de protection protege des pieces ejectees.
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Symboles sur I'appareil

Attention ! Faire particulierement attention lors de
la manipulation.

Toujours couper la tension secteur de I'appareil
lors de travaux de maintenance ou lorsque le
céble est endommage.

(L

Lire le mode d'emploi avant la mise en service !

Risque de choc electrique.

A

Attention, danger ! Ne pas approcher les mains et
les pieds de la barre de coupe !

Respecter la distance avec la zone de danger.

Ne pas approcher le céble de connexion des
lames.

B> ke

Eviter que des tiers ne se trouvent a proximite de
la zone de danger !

474269_c
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Consignes de sécurité

Le conducteur de la machine ou l'ufilisateur porte la respon-
sabilite en cas d'accidents avec des tiers ou leurs biens.

A Attention !

L'appareil et le céble de rallonge ne doivent étre
utilisés qu'en parfait etat technique !

Ne pas retirer ou desactiver les dispositifs de
securité et de protection !

A Attention - Risque de blessures !

Ne pas retirer ou desactiver les dispositifs de
securite et de protection !

Securite electrique

A Attention - danger dii au courant electrique !
Danger dd au contact de pieces sous tension !

Retirerimmediatement la prise secteur si le cable
de rallonge est endommagé ou sectionne !

La tension locale secteur doit correspondre aux
indications concernant la tension secteur dans les
caracteristiques techniques. N'utiliser aucune autre
tension d'alimentation.

B Nutiliser que des cables de rallonge prevus pour
['utilisation a I'exterieur avec une section d'au moins
1,5 mm?

B | estinterdit d'utiliser des cébles de rallonge en-
dommages ou uses.

B Avant chaque mise en service, veuillez contréler
I'état de votre céble de rallonge.

B Utilisez toujours le collier de fixation de cable spe-
cial pour le céble de rallonge.

B Maintenir le cable éloigné de la zone de coupe et
toujours I'ecarter de la machine.

B Ne jamais passer sur le cable de rallonge avec la
tondeuse.

B Proteger I'appareil contre I'humidite.
Consignes de securite pour l'utilisation

B Les enfants et les personnes ne connaissant pas
le mode d'emploi ne sont pas autorisées a utiliser
l'appareil.

B Respecter les directives locales concernant I'age
minimum de 'utilisateur.

B Ne pas utiliser I'appareil sous I'emprise de I'alcool,
de drogues ou de medicaments.

B Avant chaque utilisation, contréler I'appareil pour
detecter tout endommagement et remplacer les pie-
ces endommageées.

B Contréler minutieusement le terrain a tondre et éli-
miner tous les corps étrangers.

B Porter des vétements de travail appropriés :

Pantalons longs

B Chaussures solides et antidérapantes

W Veiller a ce que I'appareil ait une position fiable lors
du travail.

W Eviter que des tiers ne se trouvent a proximite de la
zone de danger.

B Ne pas approcher le corps, les membres et les ha-
bits de la barre de coupe.

B Ne travaillez que lorsque vous disposez de suffi-
samment de lumiere du jour ou artificielle.

B Toujours retirer la prise secteur et attendre ['arrét
de l'appareil :
en cas de defauts ou lorsque I'appareil vibre de
fagon inhabituelle
avant d'enlever des blocages
avant d'eliminer des obstructions

apres tout contact avec des corps étrangers

# | Apres tout contact avec des corps etrangers,
verifier que la tondeuse n'est pas endommagee.
Effectuez les reparations necessaires avant de
redemarrer la tondeuse et de recommencer a
travailler.

B Prenez des précautions particulieres lorsque vous
retournez la tondeuse ou lorsque vous attirez la
tondeuse vers vous.

B Ne pas passer la tondeuse sur des obstacles
(par ex. des branches ou des racines d'arbres).

B Ne retirer les endains que lorsque le moteur est a
l'arrét.

B Couper le moteur lorsqu'il faut traverser une sur-
face qui n'est pas a tondre.

B Ne jamais soulever ou porter |'appareil lorsque le
moteur est en marche.

B Ne pas laisser |'appareil prét a l'usage sans sur-
veillance.
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Montage

Respecter les instructions de montage ci-jointes.

Attention !

L'appareil ne doit étre utilise qu'une fois entiere-
ment monte !

Monter le bac collecteur de gazon
/\ Attention - Risque de blessures !

1.

Ne proceder au montage ou au demontage du bac
collecteur de gazon que lorsque le moteur est a
I'arrét et que la lame est arrétee !

Soulever le clapet de protection et accrocher le bac
collecteur dans les supports.

Vider le bac collecteur de gazon (11)

N =

Soulever le clapet de protection.
Decrocher le bac collecteur etle retirer vers ['arriere.
Vider le bac collecteur.

Soulever le clapet de protection et accrocher a
nouveau le bac collecteur dans les supports.

Effectuer la connexion secteur

1.

Connecter la prise secteur du cable de connexion
de l'appareil dans le boitier de commutation et de
connexion (15).

Bloquer le céble de connexion de I'appareil avec le
collier de fixation de céble (14).

La boucle du cable secteur doit étre assez longue

pour pemmettre au collier de fixation de glisser d'un
céte al'autre.

Mettre le moteur en marche

La tondeuse doit étre mise en marche sur une sol régu-
lier et ne doit pas se trouver sur de I'herbe haute. Aucun
corps efranger tel que des pierres ne doit se trouver sur
le sol. Ne pas soulever la tondeuse pour la mettre en
marche.

1.

2.

Maintenir le bouton Start du boitier de commutation
et de connexion appuye (15-1).

Tirer I'etrier/la manette de securite contre le man-

3.

cheron et lefla maintenir ainsi (15-2).
Lacher le bouton Start.

Eteindre le moteur

1.
2.

Lacher I'etrier/la manette de securite.

Attendre que la lame s'immobilise.

Consignes de travail

® Respecter les directives locales concernant

['utilisation de tondeuses.

Contréler minutieusement le terrain a tondre et eli-
miner tous les corps étrangers.

Ne tondre que si personne ne se trouve dans la
zone de travail.

Ne tondre que lorsque I'on dispose d'une bonne
visibilite.

Ne deplacer I'appareil qu'au pas.

Ne tondre qu'avec une lame aceree.

Ne pas passer la tondeuse sur des obstacles

(par ex. des branches ou des racines d'arbres).
En cas de coteaux, toujours tondre de fagon paral-
lele ala pente.

Ne pas utiliser la tondeuse en montant ou en des-
cendant une pente et sur des coteaux avec une
inclinaison supérieure a 20°.

Faire particulierement attention sur les coteaux en
cas de changement de |a direction de travail.

Astuces pour tondre

Commencer a tondre le plus pres possible de la
prise de courant.

Toujours mener le céble de rallonge sur |a surface
déja tondue.

Maintenir la hauteur de coupe a 3-5 ¢cm, ne pas
tondre plus de la moitie de la hauteur de gazon.
Ne pas surcharger la tondeuse ! Si la vitesse du

moteur diminue du fait de la hauteur ou du poids
du gazon, diminuer la hauteur de coupe et tondre

plusieurs fois.

Tondre le matin ou en fin d'apres-midi afin d'eviter
que le gazon fraichement tondu ne se desseche.

Tondre deux fois par semaine en peériode de forte

croissance, beaucoup moins souvent en temps de
secheresse.
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Tondeuse electrique

Stockage

B Toujours stocker I'appareil avec la prise secteur
debranchee.

B Rabattre le mancheron superieur afin de reduire
I'encombrement.

B Stocker I'appareil dans un endroit sec et inaccessi-

ble pour les enfants et les personnes non autorisees.

Réparations

B Seuls les points de service apres-vente AL-KO et
des entreprises specialisees autorisees ont le droit
d'effectuer les travaux de reparation.

B Les outils de coupe et les boulons de fixation ne
peuvent étre remplaces que par paires afin d'eviter
tout desequilibre.

Maintenance et entretien

A Attention - Risque de blessures !
Toujours retirer la prise secteur avant d'effectuer
des travaux de maintenance et d'entretien !
Toujours porter des gants de protection pour ef-
fectuer des travaux de maintenance et d'entretien
alalame!
Des lames non equilibrees provoquent de fortes
vibrations et endommagent la tondeuse.

B Verifier regulierement le bon fonctionnement et
l'usure du collecteur de gazon.

B Apres avoir tondu, nettoyer soigneusement l'appa-
reil avec un petit balai ou un chiffon. Des encrasse-
ments non nettoyés sur la partie inferieure de I'ap-
pareil peuvent influencer le bon fonctionnement.

B Ne pas asperger |'appareil avec de I'eau ! La pene-
tration d'eau peut detruire le boitier de commutation
et de connexion ainsi que le moteur electrique.

B Contréler regulierment la lame pour s'assurer qu'elle
n'est pas endommagee. Ne faire aiguiser/remplacer
les lames emoussees ou endommagees qu'aupres
d'un point de service apres-vente AL-KO ou une en-
treprise specialisee autorisee. Les lames nouvelle-
ment affilees doivent étre equilibrees.

Couple de serrage de la vis de lame : 15 Nm +5

A Attention !

La lame et I'arbre moteur ne doivent pas étre en
alignement !

| Apres tout travail de maintenance sur des pieces

[ kKl
.y isolantes

(par ex. le remplacement de la lame), il faudra
effectuer un essai d'isolation selon la directive
VDE 701.

B Un contréle professionnel est indispensable :

apres une collision contre un obstacle
en cas d'arrét soudain du moteur

en cas de lame deformee

en cas d'arbre moteur deforme

31

https://tm.by
I~ v WHTepHeT-mara3vH TM.by

M ONLINE STOR

Traduction du mode d'emploi original



Remédes en cas de pannes

Panne

Causes possibles

Solution

Le moteur ne tourne
pas.

Pas d'alimentation en
courant

Controler les fusibles/le cable de rallonge.

Cable d'appareil defec-
tueux

Consulter le service apres-vente AL-KO/une entreprise specia-
lisee autorisee.

Lame bloquee

Nettoyer le canal d'evacuation/le carter, la lame doit pouvoir
avoir une rotation libre de tout obstacle.

Demarrer I'appareil sur de I'herbe courte ou sur une surface
déja tondue, corriger la hauteur de coupe.

La puissance du moteur
s'affaiblit.

Trop d'herbe dans le
canal d'evacuation ou
dans le carter

Nettoyer le canal d'evacuation/le carter.
Corriger la hauteur de coupe.

Lame emoussee

Consulter le service apres-vente AL-KO ou une entreprise
specialisée autorisee et faire aiguiser/remplacer la lame.

Le bac collecteur ne se
remplit pas assez.

Gazon humide

Attendre que le gazon soit sec.

Bac collecteur bouche

Nettoyer la grille du bac collecteur.

Trop d'herbe dans le
canal d'evacuation ou
dans le carter

Nettoyer le canal d'evacuation/le carter.
Corriger la hauteur de coupe.

Lame emoussee

Consulter le service apres-vente AL-KO ou une entreprise
specialisee autorisee et faire aiguiser/remplacer la lame.

®  Encas de defauts ne figurant pas sur ce tableau ou que vous ne pouvez pas corriger vous-méme, veuillez-vous

adresser a notre service apres-vente competent.
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Cortacesped electrico

Respecto a este manual

B Lea detenidamente estas instrucciones de uso
antes de proceder a la puesta en marcha. La lectu-
ra de las instrucciones es requisito imprescindible
para el trabajo seguro y el manejo exento de fallos.

B Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y de
advertencia que encontrara en esta documentacion
y en el aparato.

B Conserve estas instrucciones para el uso y entre-
gueselas tambien a posteriores usuarios.

Aclaracion de los simbolos

A jAtencion!

La observancia estricta de estas indicaciones de
advertencia puede evitar lesiones fisicas y / o
dafios materiales.

ﬂ Indicaciones especiales para una mejor com-
prension y manejo.

indice

Respecto a este manual..............ccccooovvveeiceicivcinen. 33
Descripcion del producto............cocvevririricincrncininee. 33
Observaciones sobre seguridad...............c.cccccoovvvrnnne 35
MONEAJE ... 36
Procedimiento de trabajo.............ccccocvvvieirirerireinne. 36

Almacenamiento

Descripcion del producto

La presente documentacion describe un cortacesped
electrico con colector de hierba. Algunos modelos tam-
bien son aptos para la tarea de recubrir con mantillo.

Identifique su modelo por medio de la imagen y la des-
cripcion de las distintas versiones.

Uso conforme al previsto

Este aparato esta concebido para segar el cesped a nivel
de usuario particular y solo debe usarse con el cesped
seco.

Cualquier uso distinto al indicado se considera no con-
forme al previsto.

Posibles usos incorrectos del aparato

B Este cortacésped no es apto para ser utilizado en
instalaciones publicas, parques, campos y estadios
deportivos, asi como tampoco en explotaciones
agricolas ni forestales.

B |os dispositivos de seguridad existentes no se
pueden desmontar o puentear, como, p. €j., atarla
palanca de seguridad al larguero.

B No utilizar el aparato en caso de lluvia y/o con el
cesped humedo.

B Elaparato no es apto para un uso industrial.
Dispositivos de seguridad y de proteccion

1\ Atencion: peligro de accidente

Los dispositivos de seguridad y proteccion no se
deben poner fuera de servicio.

Palanca o asa de seguridad

Reparacion ...........c.ccccviuirnivcicinic s 37 En funcion del modelo, el aparato dispo-
Mantenimiento y cuidado.............cccoeuinrrinrnirinnnne 37 e de una palancg 0 de una asa de seguridad
En caso de peligro, simplemente se deben soltar y el mo-
Ayuda en caso de averia..........cocooee e 38  tory las cuchillas se detienen.
Eliminacion como desecho.............cccccovcunciccininncs 181 Tapa
La tapa protege de posibles piezas que puedan salir ex-
pedidas.
33 Traduccién del manual de instrucciones original
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Simbolos del aparato

c iAtencion! Se debe prestar especial atencion en

la manipulacion.

Desenchufar el aparato de la red si el cable esta
defectuoso o cada vez que de deba efectuar un
trabajo de mantenimiento.

Antes de la puesta en marcha se deben leer las
instrucciones de uso.

Riesgo de descarga electrica.

jAtencion peligro! Mantener manos y pies aleja-
dos del mecanismo cortador.

Mantener la distancia adecuada de la zona de
peligro.

l ‘ Mantener el cable de conexion alejado de
% | |jas cuchillas.

BIZ]>] e

Mantener a terceras personas alejadas de la zona
de peligro.
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Cortacésped eléctrico

Observaciones sobre seguridad

Quien conduce o usa la maquina es responsable de
cualquier accidente que pueda producirse con otras per-
sonas o sus propiedades.

A jAtencion!

Usar el aparato y cable prolongador unicamente
si estan el perfecto estado.

Los dispositivos de seguridad y proteccion no se
deben poner fuera de servicio.

A Atencion: peligro de accidente

Los dispositivos de seguridad y proteccion no se
deben poner fuera de servicio.

Seguridad electrica

A Atencion: peligros por corriente eléctrica
Peligro por tocar piezas bajo tension.
Retirar de inmediato el enchufe de lared si el
cable prolongador esta dafiado o cortado.

B Latension de red de la casa debe coincidir con la
especificada en los datos tecnicos. No utilizar una
tension de red distinta.

B Emplear solo cables prolongadores aptos para
su uso al aire libre y con una seccién minima de
1,5 mm2

B No pueden usarse cables prolongadores dafiados
o gastados.

B Antes de cada puesta en marcha comprobar el es-
tado del cable prolongador.

B Utilizar siempre la descarga de traccion para el ca-
ble prolongador.

B Mantener el cable fuera de la zona de corte y arras-
trarlo siempre con la maquina.

B Nunca pase con el cortacesped por encima del ca-
ble prolongador.

B Proteger el aparato de la humedad.

Observaciones sobre seguridades durante el
uso

B Los nifios o personas que no hayan leido estas ins-
trucciones de uso no pueden utilizar el aparato.

B Respetar la nomativa local en cuanto a la edad
minima del usuario del aparato.

B No usar el aparato bajo la influencia del alcohol,
drogas o medicamentos.

B Cada vez que se vaya a usar, comprobar que no
presente ningun dafo y sustituir las posibles piezas
defectuosas.

B Comprobar por completo y a conciencia el terreno
que se debe segar y reftirar cualquier cuerpo ex-
trafio.

B Usar ropa de trabajo adecuada:
pantalones largos
calzado robusto y antideslizante
Adoptar una posicion segura mientras se trabaje.

Mantener a terceras personas alejadas de la zona
de peligro.

B Mantener cuerpo, extremidades y ropa alejados del
mecanismo cortador.

Trabajar solo con luz natural o artificial suficientes.

Desenchufar siempre el aparato de la red y esperar
que se detenga:

cuando se produzca alguna anomalia o el apa-
rato vibre de forma inusual

B antes de aflojar los bloqueos
antes de eliminar las obstrucciones
B despues de haber tocado algun cuerpo extrafio

ﬂ Despues de haber tocado un cuerpo extrafio
comprobar si el cortacesped ha sufrido danos.
Efectuar las reparaciones pertinentes antes de
volver a arrancar el aparato y trabajar con él.

B Prestar especial atencion al girar voltear el corta-
cesped o cuando al acercarse a el.

B No segar por encima de ciertos obstaculos (p. j..
ramas, raices).

Retirar la hierba cortada solo con el motor parado.

Apagar el motor cuando se cruce con una superficie
que no se debe segar.

B Jamas levantar ni transportar el aparato con el mo-
tor en marcha.

B No dejar el aparato listo para funcionar sin vigilancia.
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Montaje

Observar las instrucciones de montaje adjuntas.

A jAtencion!

El aparato solo se debe poner en marcha des-
pues de haber finalizado su montaje.

Colocacion del colector de hierba

/\ Atencion: peligro de accidente
Colocar o retirar el colector de hierba solo con el
motor apagado y las cuchillas paradas.

1. Levantar la tapa y enganchar el colector de hierba
en el soporte.

Vaciado del colector de hierba (11)

1. Levantarla tapa.

2. Desenganchar el colector y retirarlo hacia atras.

3. Vaciar el colector.

4. Levantarla tapa y volver a enganchar el colector de

hierba en el soporte.

Conexion a la red

1. Conectar el enchufe del aparato a la combinacion de
interruptor y enchufe (15).

2. Proteger el cable del aparato con la descarga de
traccion (14).
El lazo del cable debe tener la longitud suficiente
para que la descarga de traccion pueda deslizarse
de un lado al otro.

Conexion del motor

Amrancar el cortacesped en una superficie plana en don-
de la hierba no sea alta. La superficie debe estar libre de
cuerpos extrafios como, p. €j., piedras. Para amrancar el
cortacesped, no levantarlo.

1. Mantener pulsado el boton de arranque de la
combinacion de interruptor y enchufe (15-1).

2. Tirar de la palanca o asa de seguridad hacia el
larguero y mantenerla (15-2).

3. Soltar el pulsador de arranque.

Desconexion del motor

1. Soltar la palanca o asa de seguridad.

2. Esperar a que la cuchilla se detenga.

Procedimiento de trabajo

ﬂ Respetar la normativa local en cuanto al uso de
cortacespedes.

Comprobar por completo y a conciencia el terreno
que se debe segar y retirar cualquier cuerpo extrafio.
Solo segar si no se halla nadie en la zona de trabajo.
Solo segar con buenas condiciones de visibilidad.
Solo conducir el aparato al paso.

Solo segar con las cuchillas afiladas.

No segar por encima de ciertos obstaculos

(p. €j., ramas, raices).

En caso de segar laderas, hacerlo en sentido per-
pendicular a la pendiente.

No usar el cortacesped cuesta abajo o cuesta arri-
ba o en pendientes con una inclinacion superior a
los 20°.

B Prestar especial atencion al invertir la direccion de
trabajo en las laderas.

Consejos para segar

B Empezar a segar lo mas cerca posible de la toma
de cortiente.

B Depositar el cable prolongador siempre en la su-
perficie ya segada.

B Mantener la altura de corte constante de 3-5cmy
no segar mas de la mitad de la altura de la hierba.

B No sobrecargar el cortacesped. Si la velocidad del

motor desciende considerablemente debido a que
la hierba es muy larga y pesada, aumentar |a altura

de corte y segar en varias veces.
B Segar a primera hora de la mafiana o de la tarde
para evitar que se seque la hierba recien cortada.
B Durante las fases de gran crecimiento, segar dos
veces a la semana. En las epocas poco lluviosas,
menos.
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Cortacesped electrico

Almacenamiento

Guardar el aparato siempre desenchufado de la red
electrica.

Para ahorrar espacio, abatir el larguero.

Secar el aparato y guardarlo fuera del alcance de
nifios y personas no autorizadas.

Reparacion

Los trabajos de reparacion solo deben ser llevados
a cabo por los puntos de servicio AL-KO o servicios
autorizados.

Para evitar desajustes, el mecanismo cortador y
los pernos de sujecion solo pueden reemplazarse
en conjunto.

Mantenimiento y cuidado

A Atencion: peligro de accidente

Antes de efectuar cualquier trabajo de mante-
nimiento y cuidado, retire el enchufe de la toma
electrica.

Si se debe efectuar algun trabajo de manteni-
miento y cuidado en la cuchilla, usar siempre
guantes.

Silas cuchillas no estan equilibradas provocan
fuertes oscilaciones y pueden causar dafios al
cortacesped.

Comprobar periédicamente que el dispositivo co-
lector de hierba funcione bien y no este gastado.

Al terminar de segar limpiar a fondo el aparato con
una escoba de mano o un pafio. Los restos de su-
ciedad que queden sin eliminar en la parte inferior
del aparato pueden mermar su 6ptimo funciona-
miento.

No rociar el aparato con agua. Si penetrara agua
podria dafiarse la combinacién de interruptor y en-
chufe, ademas del motor eléctrico.

Regularmente comprobar que las cuchillas no pre-
sentan dafios. Llevar las cuchillas romas o dafiadas
para afilar o reemplazar solo a un punto de servicio
AL-KO o a un servicio autorizado. Las cuchillas reafi-
ladas deben estar equilibradas.

Momento de apriete del tornillo de la cuchilla 15 Nm +5

jAtencion!

Las cuchillas y el eje del motor no debe estar
alineados.

n Despues de haber realizado algun trabajo de

mantenimiento en alguna pieza aislante

(p. €j. cambiar cuchilla) se debe efectuar una
prueba de aislamiento de acuerdo con la directi-
va VDE 701.

B Es necesario efectuar una comprobacion por parte

de un experto:
tras haber chocado con un obstaculo
si se detiene el motor de repente
si se doblan las cuchillas
si se dobla el eje del motor
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Ayuda en caso de averia

Averia

Posibles causas

Solucion

El motor no funciona

Sin alimentacion de
energia electrica

Comprobar fusibles de la casa / cable prolongador.

Cable del aparato de-
fectuoso

Acudir al punto de servicio AL-KO / servicio autorizado.

Cuchilla bloqueada

Limpiar canal de expulsion/carcasa. La cuchilla debe girar
sin obstaculos. Empezar en una zona con hierba baja o
una superficie ya segada. Corregir altura de corte.

La potencia del motor
disminuye

Demasiada hierba en el
canal de expulsion o en
la carcasa

Limpiar canal de expulsion / carcasa.
Corregir altura de corte.

Cuchilla roma

Acudir al punto de servicio AL-KO o servicio autorizado
para afilar la cuchilla o reemplazarla.

La caja colectora de
hierba no se llenalo
suficiente

Caja colectora de hierba
obstruida

Limpiar la rejilla de la caja.

Demasiada hierba en el
canal de expulsion o en
la carcasa

Limpiar canal de expulsion / carcasa.
Corregir altura de corte.

Cuchilla roma

Acudir al punto de servicio AL-KO o servicio autorizado
para afilar la cuchilla o reemplazarla.

ﬂ En caso de anomalias que no se citen en esta tabla o que usted mismo no pueda solucionar dirijase, por
favor, al servicio de atencion al cliente correspondiente.
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Corta-relvas eléctrico

Sobre este manual

B |eia este manual de instrugbes antes de proceder
a colocagéo em funcionamento. Esta € uma con-
di¢&o essencial para trabalhos seguros e um manu-
seamento sem avarias.

B Tenha atengéo aos avisos de seguranga e de
adverténcia constantes nesta documentagéo e no
aparelho.

B Tenha o manual de instruges por perto durante a
utilizag&o e faculte-o tambem a outros utilizadores.

Explicagao dos simbolos

Atencéo!

O cumprimento escrupuloso destas indicagdes
de adverténcia pode evitar danos pessoais e/ou
materiais.

ﬂ Indicagbes especiais para facilitar a com-
preens&o e o manuseamento.

Descrigao do produto

Nesta documentagéo s&o descritos corta-relvas electri-
cos com cestos colectores de relva. Alguns modelos s&o
adequados adicionalmente para a monda.

Identifique o0 seu modelo com base nas imagens do pro-
duto e na descrigéo das diferentes opgbes.

Utilizagao adequada

Este aparelho foi concebido para aparar relva em zonas
privadas e apenas deve ser utilizado em relva seca.

Uma outra utilizag&o, ou uma utilizag&o para aléem da
referida, € inadequada.

Possivel utilizagao incorrecta

B Este corta-relvas ndo € adequado para a utilizagéo
em espagos publicos, parques, locais desportivos,
nem para a agricultura ou silvicultura.

B Os dispositivos de seguranga existentes nao de-
vem ser desmontados ou ligados em ponte, p. ex.,
ao ligar o aro de protecg@o a longarina

B Nao utilize o aparelho se chover efou em relva

indice molhada
B O aparelho nao deve ser operado para fins comer-
Sobre este manual ... 39 ciais
Descrigéo d ULO ..o 39 . -
SoEipED SERrocd Dispositivos de seguranca e de protecgao
Indicagbes de Seguranga.............cocoeeeercuerncrcveneennes 41 ; )
A Atengao - perigo de ferimentos!
Montagem 4 Os dispositivos de seguranga e de protecg&o n&o
Instrugbes de trabalho............ooooovvvvvvveeocee e Y] devem ser desactivados!
Armazenamento ..o 43
Aro de protecg@o / punho de seguranga
REPAIraGAD ... s 43
Manutengo @ conservaglo ........................ 53 Conforme a vers@o, o aparelho esta equipado com
um aro de protec¢do ou um punho de seguranga.
Ajuda em caso de avarias.................ccooooreereereeeeenn. 44 Em caso de perigo, solte-o simplesmente. O motor e a
. lamina de corte sao parados.
EMINGGAO .........cooviiire e 181
Tampa de desvio
A tampa de desvio protege de elementos projectados.
39 Tradugao do manual de instrugoes original
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Simbolos no aparelho

Q Atengao! Cuidado especial no manuseamento.

Antes dos trabalhos de manuteng&o ou no caso
do cabo estar danificado, desligar o aparelho da
corrente.

Antes da colocag&o em funcionamento, ler o
manual de instrugdes!

Risco de choque eletrico.

Atengao, perigo! Manter as méos e os pés afas-
tados do dispositivo de corte!

Manter distancia em relagéo a zona de perigo.

q ‘ Manter o cabo de ligag#o afastado das léminas
E% | | de corte.

BIZ]>] e

Manter terceiros afastados da zona de perigo!
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Corta-relvas electrico

Indicagoes de seguranga

O operador da maquina ou o utilizador € responsavel pe-

los acidentes com outras pessoas e sua propriedade.

A Atengio!

Utilizar o aparelho e o cabo de extens&o apenas
em estado techicamente perfeito!

Os dispositivos de seguranga e de protec¢ao nao
devem ser desactivados!

Atencéo - perigo de ferimentos!

Os dispositivos de seguranga e de protec¢&o néo
devem ser desactivados!

Seguranga electrica

Atencao - perigo devido a corrente electrica!
Perigo devido ao toque de pegas sob tens&o
eléctrical

Retirar a ficha imediatamente da rede, se o cabo
de extens&o tiver sido danificado ou cortado!

Atenséo de rede domestica deve estar conforme
as indicagbes sobre a tens&o de rede nos Dados
Tecnicos, nao utilizar qualquer outra tensao de
alimentagéo

Utilizar apenas cabos de extens&o que estejam
previstos para a utilizag&o ao ar livre - secgéo
transversal minima de 1,5 mm?

Os cabos de extensao danificados ou quebradigos
néo devem ser utilizados

Antes de qualquer colocagéo em funcionamento.
verificar o estado do cabo de extenséo

Utilizar sempre o aliviador da tens&o do cabo espe-
cial para o cabo de extenséo

Manter o cabo afastado da area de corte e desvia-
lo sempre da maquina

Nunca passar com o corta-relvas sobre o cabo de
extensao

Proteger o aparelho da humidade

Indicagoes de seguranga para a operagao

As criangas e as pessoas que ndo conhecem este
manual de instrugdes ndo devem utilizar o aparelho

Cumprir as especificagdes locais sobre a idade mi-
nima do operador

B Nao operar o aparelho sob ainfluéncia de alcool,
drogas ou medicamentos

B Antes de qualquer utilizag&o, verificar o aparelho
quanto a danos e mandar substituir as pegas da-
nificadas

B Verificar completa e cuidadosamente o terreno a
aparar e remover todos os corpos estranhos
B Usar roupa de trabalho adequada:
Calgas compridas
Calgado resistente e antiderrapante

B Ao trabalhar, ter em atengéo uma posigéo segura
Manter terceiros afastados da zona de perigo

B Manter corpos, membros e roupa afastados do dis-
positivo de corte

B Trabalhar apenas com luz do dia suficiente ou ilu-
minagao artificial

B Retirar sempre a ficha da rede e aguardar a para-
gem do aparelho:

apos o aparecimento de avarias e vibragéo
anormal do aparelho

antes de se soltar os bloqueios

antes da eliminag&o de obstrugbes

apos o contacto com corpos estranhos

ﬂ Apos o contacto com corpos estranhos procure
danos no corta-relvas. Execute as reparagbes
necessarias antes de ligar de novo e trabalhar
com o corta-relvas.

B Ateng&o especial ao inverter o corta-relvas ou
quando puxar o corta-relvas para si

B N&o aparar sobre obstaculos (p. ex., ramos, raizes
de arvores)

B Remover o material de corte apenas com o motor
parado

B Desligar o motor se for atravessada outra superfi-
cie que n&o a superficie a aparar

B Nunca levantar ou transportar o aparelho com o
motor em funcionamento

B N&o deixar o aparelho pronto a funcionar sem vi-
gilancia
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Montagem

Cumprir as instrugées de montagem em anexo.

Atencgao!

O aparelho apenas deve ser operado apods a
montagem estar completal

Colocar o cesto colector de relva

Atencao - perigo de ferimentos!

Remover e colocar o cesto colector de relva ape-
nas com o motor desligado e a [&mina de corte
parada.

1. Levantar a tampa de desvio e engatar o cesto
colector de relva no suporte.

Esvaziar o cesto colector de relva (11)
1. Levantar a tampa de desvio.

2. Desengatar o cesto colector de relva e retira-o para
fras.

3. Esvaziar o cesto colector de relva.

Levantar a tampa de desvio e engatar de novo o
cesto colector de relva no suporte.

Estabelecer a ligacao a rede

1. Infroduzir a ficha de rede do cabo do aparelho na
combinag&o interruptor-ficha (15).

2. Proteger o cabo do aparelho com o aliviador de
tenséo do cabo (14).
O lago do cabo de rede deve ser comprido de
modo que o aliviador de tens&o do cabo possa
deslizar de um lado para o outro.

Ligar o motor

Ligar o corta-relvas apenas numa base plana, ndo em
relva alta. A base deve estar livre de corpos estranhos,
como p. ex., pedras. Néo levantar o corta-relvas.

1. Manter o bot&o de ligar da combinag&o interruptor-
ficha premido (15-1).

2. Puxar o aro de protecg&o/punho de seguranga
contra a longarina e segura-o (15-2).

3. Soltar o botéo de ligar.

Desligar o motor
1. Soltar o aro de protecgao/punho de seguranga.

2. Aguardar a paragem da [&mina de corte.

Instrugdes de trabalho

ﬂ Observar as especificagbes locais sobre a opera-
¢ao de corta-relvas.

B Verificar completa e cuidadosamente o terreno a

aparar e remover todos os corpos estranhos

Aparar apenas se n&o se encontrarem terceiros na

area de trabalho

Aparar apenas com boas condigdes de visibilidade

Conduzir o aparelho apenas ao ritmo de passo

Aparar apenas com lamina de corte afiada

Né&o aparar sobre obstaculos

(p- ex., ramos, raizes de arvores)

Em caso de declives, aparar sempre transversal-

mente ao declive.

Né&o utilizar a maquina de aparar relva para cima

ou para baixo em declives, nem em declives com

mais de 20° de inclinagéo

B Cuidado elevado em declives ao mudar o sentido
de trabalho

Conselhos sobre o corte

B Comegar com o corte 0 mais proximo possivel da
tomada

B Conduzir o cabo de extens&o sempre na superficie
de relva ja aparada

B Altura do corte constante 3-5 cm, né&o aparar mais
de metade da altura da relva

B Né&o sobrecarregar a maquina de aparar relval Se a
velocidade do motor diminuir visivelmente devido a
relva comprida ou dura, aumentar a altura do corte
e aparar varias vezes

B Aparar pela manha ou ao final da tarde para prote-
ger a relva recentemente cortada da dessecagéo

B Durante as grandes fases de crescimento, aparar

duas vezes por semana, nos periodos de pouca
chuva respectivamente mais raramente
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Corta-relvas eléctrico

Armazenamento

B Armazenar o aparelho sempre com a ficha de rede
retirada

B Para poupar espago no armazenamento, rebater a
longarina superior

B Armazenar o aparelho em local seco e inacessivel
acriangas e pessoas nao autorizadas

Reparagao

B Os trabalhos de reparag@o devem apenas ser
executados em pontos de a téncia tecnica AL-KO e
empresas especializadas autorizadas

B Para evitar um desequilibrio, as ferramentas de
corte e os pinos de fixag@o devem apenas ser
substituidos por conjuntos completos

Manutengao e conservagao

A Atencdo - perigo de ferimentos!

Antes de quaisquer trabalhos de manuteng&o e
de conservagao, retirar sempre a ficha de rede!
Nos trabalhos de manutengao e de conserva-
¢80 na lamina de corte, usar sempre luvas de
trabalho!

As laminas de corte ndo calibradas provocam
vibragoes fortes e danificam o corta-relvas.

B Verificar o dispositivo colector de relva regularmen-
te quando ao funcionamento e desgaste

B Apods o corte darelva, limpar o aparelho a fundo
com uma vassourinha ou pano de limpeza. A suji-
dade nao eliminada na parte inferior do aparelho
pode prejudicar o funcionamento.

B Néo lavar o aparelho com agua! A agua que entra
pode destruir a combinagao interruptor-ficha, bem
como o motor electrico

B Verificar aldmina de corte regularmente quanto a
danos. Afiar/mandar substituir as l&minas de corte
gastas ou danificadas apenas num ponto de a téncia
tecnica AL-KO ou huma empresa especializada au-
torizada. As laminas de corte reafiadas devem estar
calibradas
Binario de aperto do parafuso da lamina 15 Nm +5

/!\ Atencao!

— " A
Alamina e eixo do motor n&o devem ser
alinhados!

ﬂ Apo6s os trabalhos de manutengéo nas pegas de
isolamento
(p. ex. substituig&o da l&mina de corte) deve ser
executado um teste de protecg&o de isolamento
de acordo com a Directiva VDE 701.

B Ainspecgdo competente e necessaria:
apés a subida de um obstaculo
em caso de paragem imediata do motor
no caso de alamina de corte estar deformada
no caso do eixo do motor estar deformado
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Ajuda em caso de avarias

Avaria

Causa possivel

Solugéo

O motor néo funciona

Falta de alimentag&o
electrica

Verificar o fusivel principal / cabo de extenséo.

Cabo do aparelho da-
nificado

Procurar o ponto de a téncia tecnica AL-KO / empresa espe-
cializada autorizada.

Lamina de corte blo-
queada

Limpar o canal de expulsao / caixa, a lamina de corte deve
poder girar livremente. Ligar em relva baixa ou em superfi-
cie ja aparada, corrigir a altura do corte.

A poténcia do motor
diminui

Demasiada relva no
canal de expulsao ou
na caixa

Limpar o canal de expuls&o / a caixa.
Corrigir a altura do corte.

L&mina de corte gasta

Procurar o ponto de a téncia tecnica AL-KO ou a empresa
especializada autorizada e mandar afiar/substituir a lamina
de corte.

A caixa colectora de
relva ndo enche o
suficiente

Caixa colectora de relva
obstruida

Limpar a grelha da caixa colectora de relva.

Demasiada relva no
canal de expulséo ou
na caixa

Limpar o canal de expulséo / a caixa.
Corrigir a altura do corte.

Lamina de corte gasta

Procurar o ponto de a téncia tecnica AL-KO ou a empresa
especializada autorizada e mandar afiar/substituir a lamina
de corte.

Em caso de avarias néo indicadas nesta tabela ou que n&o consiga resolver, contacte o nosso servigo de
apoio a clientes pertinente.
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Tosaerba elettrico

Riguardo questo manuale

B |eggere attentamente queste istruzioni prima di
mettere in funzione la macchina. Questo ¢ il pre-
supposto per un lavoro sicuro e un utilizzo senza
inconvenienti.

B Prestare attenzione alle istruzioni e alle avvertenze
di sicurezza presenti in questa documentazione e
sulla macchina.

B Conservare le istruzioni per I'uso e consegnarle a
un eventuale utilizzatore successivo.

Legenda

Attenzione!

Attenendosi strettamente a queste avvertenze si
possono evitare danni a cose e/o persone.

ﬂ Note speciali per una migliore comprensione e
un migliore utilizzo.

Sommario

Riguardo questo manuale ................cccooovveirereirnnnnee. 45

Descrizione del prodotto

Istruzioni di SicUrezza ..............ccoocoeviivieicieseees 47
MONtAGYIO. ... s 48
Awvertenze di [avoro ..o 48
Magazzinaggio ...........coceveeeeeereereieeeeeeee e 49
RIPAraZION ........coeieeieici s 49
Manutenzione € Cura...........c.cccooveurincinciineiienines 49

Rimedi in caso di guasto

SMatimento..........ccoevevieiiiiieeeeeec e 181

Descrizione del prodotto

In questa documentazione vengono descritti tosaerba
elettrici con cesto raccoglierba. Alcuni modelli sono inol-
tre adatti alle operazioni di pacciamatura.

Identificare il modello mediante le immagini di prodotto e
la descrizione delle varie opzioni.

Utilizzo conforme alle norme

Questapparecchio e concepito per il taglio di tappeti er-
bosi nel settore privato e deve essere utilizzato solo su
prati asciutti.

Un uso diverso da quello indicato vale come utilizzo im-
proprio.

Uso errato possibile

B Questo tosaerba non e adatto all'impiego in impianti
pubbilici, parchi, centri sportivi o nel settore agricolo
e forestale

B | dispositivi di sicurezza presenti non devono esse-
re smontati o esclusi, ad es. con il fissaggio della
staffa di sicurezza sul manubrio

B Non utilizzare I'apparecchio in caso di pioggia efo
su prati bagnati

B |'apparecchio non deve essere utilizzato nel settore
commerciale

Dispositivi di sicurezza e protezione

Attenzione - Pericolo di lesioni!

Non mettere fuori uso i dispositivi di sicurezza e
protezione!

Staffa di sicurezza / maniglia di sicurezza

A seconda della versione, I'apparecchio e dotato di
una staffa di sicurezza o di una maniglia di sicurezza.
In caso di pericolo, basta rilasciare tale elemento. Il mo-
tore e la lama si arrestano.

Deflettore

Il deflettore svolge la funzione di protezione da eventuali
oggetti proiettati.
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Simboli sull'apparecchio

Q Attenzione! Particolare cautela durante l'uso.

Scollegare sempre |'apparecchio dalla rete prima
degli interventi di manutenzione o in caso di cavo
danneggiato.

Prima della messa in funzione leggere le istruzio-
ni per ['uso!

Rischio di scosse elettriche.

é Attenzione pericolo! Tenere mani e piedi lontani
dall'utensile da taglio!

Rispettare la distanza dalla zona di pericolo.

! _! Tenere lontano il cavo di collegamento
0| | dalle lame.

B> [se

Tenere lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

474269 _c
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Tosaerba elettrico

Istruzioni di sicurezza

L'operatore o l'utente € responsabile di eventuali pericoli
e incidenti ad altre persone e beni materiali.

A Attenzione!

Utilizzare I'apparecchio e la prolunga elettrica
solo in condizioni tecniche oftimali!

Non mettere fuori uso i dispositivi di sicurezza e
protezione!

Attenzione - Pericolo di lesioni!

Non mettere fuori uso i dispositivi di sicurezza e
protezione!

Sicurezza elettrica

A Attenzione - Pericolo dovuto alla corrente
eleftrica!
Pericolo in caso di contatto con componenti in
tensione!
Staccare immediatamente la spina dalla rete
se la prolunga elettrica e stata danneggiata o
tagliatal

B Latensione di rete locale deve comispondere alla
tensione di rete riportata nei Dati tecnici, non utiliz-
zare un altro tipo di tensione di alimentazione

B Utilizzare solo prolunghe elettriche previste per
I'uso all'aperto con sezione minima di 1,5 mm?

B Non utilizzare prolunghe elettriche danneggiate o
usurate

B Prima di ogni messa in funzione controllare lo stato
della prolunga elettrica utilizzata

B Utilizzare sempre I'apposito scarico della trazione
per cavo per la prolunga elettrica

B Tenere lontano il cavo dalla zona di taglio e mante-
nerlo sempre lontano dalla macchina

B Non passare mai con il tosaerba sulla prolunga
elettrica

B Proteggere I'apparecchio dall'umidita
Avvertenze di sicurezza Uso

B | bambini e le persone che non conoscono le istru-
zioni per I'uso non devono utilizzare |'apparecchio

B Rispettare le disposizioni locali relative all'eta mini-
ma dell'utente

B Non usare |'apparecchio in caso di consumo di be-
vande alcoliche, droghe o medicinali

B Prima di utilizzare |'apparecchio, controllare sempre
che non presenti danneggiamenti, sostituire i com-
ponenti danneggiati

B Controllare attentamente e completamente il prato
da tagliare, rimuovere tutti gli oggetti estranei
B Indossare indumenti adatti ai lavori:
Calzoni lunghi
B Scarpe robuste e antiscivolo

Durante il lavoro garantire le condizioni di sicurezza

Tenere lontane le altre persone dalla zona di pe-
ricolo

B Tenere como, arti e indumenti lontano dall'utensile
da taglio
B Lavorare solo con luce diurna sufficiente o con illu-
minazione artificiale
B Staccare sempre la spina dalla rete e attendere I'ar-
resto dell'apparecchio:
in caso di guasti e vibrazioni insolite dell'ap-
parecchio
prima di rimuovere eventuali blocchi
prima di eliminare eventuali intasamenti
in caso di contatto con corpi estranei

ﬂ In caso di contatto con corpi estranei accertarsi
che il tosaerba non abbia subito un danneggia-
mento. Eseguire le riparazioni necessarie prima
di iniziare nuovamente ad utilizzare il tosaerba.

B Prestare particolare attenzione quando si ribalta il
tosaerba o quando si tira verso di se il tosaerba

B Non eseguire il taglio sopra ostacoli (ad es. rami,
radici di alberi)

B Rimuovere ['erba tagliata solo con il motore fermo

Spegnere il motore quando si attraversa una super-
ficie diversa da quella da tagliare

B Non sollevare o trasportare mai I'apparecchio con il
motore in funzione

B Non lasciare I'apparecchio operativo senza sorve-
glianza
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Montaggio

Attenersi alle istruzioni di montaggio allegate.

Attenzione!

L'apparecchio puo essere utilizzato solo dopo
aver completato il montaggio!

Applicazione del cestello raccoglierba

Attenzione - Pericolo di lesioni!

Applicare o rimuovere il cestello raccoglierba solo
con il motore spento e lama ferma.

1. Sollevare il deflettore e agganciare il cestello racco-
glierba nel supporto.

Svuotamento del cestello raccoglierba (11)
1. Sollevare il deflettore.

2. Sganciare il cestello raccoglierba e rimuoverlo versoil
lato posteriore.

3. Svuotare il cestello raccoglierba.

Sollevare il deflettore e agganciare nuovamente il
cestello raccoglierba nel supporto.

Collegamento alla rete

1. Inserire il connettore di rete del cavo di collegamento
dell'apparecchio nel sistema interruttore-connettore
(15).

2. Fissare il cavo di collegamento dell'apparecchio
con lo scarico della trazione per cavo (14).
Il cappio del cavo di rete deve essere di lunghezza
tale che lo scarico della trazione per cavo possa
scorrere da un lato all'altro.

Accensione del motore

Avviare il tosaerba solo su un terreno piano senza erba
alta. Il terreno deve essere privo di oggetti estranei come
ad es. pietre. Non sollevare il tosaerba per I'avviamento.

1. Mantenere premuto il pulsante di avvio del sistema
interruttore-connettore (15-1).

2. Tirare e tenere la staffa / maniglia di sicurezza
verso il manubrio (15-2).

3. Rilasciare il pulsante di avvio.

Spegnimento del motore

1. Rilasciare la staffa / maniglia di sicurezza.

2. Attendere ['arresto completo della lama.

Avvertenze di lavoro

ﬂ Osservare le norme locali per l'esercizio dei
tosaerba.

B Controllare attentamente e completamente il prato
da tagliare, rimuovere tutti gli oggetti estranei

B Eseguire il taglio solo se nessun estraneo si trova
nella zona di lavoro

B Eseguire il taglio solo in caso di buone condizioni
visive

B Condurre |'apparecchio a passo d'uomo

B Eseguire il taglio solo con lama affilata

B Non eseguire il taglio sopra ostacoli
(ad es. rami, radici di alberi)

B |n caso di pendii, eseguire sempre il taglio in direzio-
ne trasversale al pendio.
Non utilizzare il tosaerba salendo o scendendo dai
pendii e su pendii con un'inclinazione superiore a 20°

B Prestare particolare attenzione sui pendii durante il
cambio della direzione di lavoro

Consigli per il taglio dell'erba

B |niziare a lavorare il piu vicino possibile alla presa

B Condurre la prolunga elettrica sempre sulla superfi-
cie di prato gia tagliata

B Altezza di taglio constante 3-5 cm, non tagliare piu
della meta dell'altezza dell'erba

B Non sovraccaricare il tosaerba! Se il numero di giri

del motore si riduce in modo evidente a causa di
erba alta e difficile da tagliare, aumentare l'altezza

di taglio e passare piu volte sull'area da tagliare

Eseguire il taglio nelle prime ore della mattinata o
nel tardo pomeriggio per evitare che il prato appena
tagliato si secchi

B Durante le fasi di crescita spiccata eseguire il taglio
due volte alla settimana, durante i periodi di siccita
eseguire il taglio con frequenza rispettivamente minore
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_ Tosaerba elettrico

Magazzinaggio /N Attenzione!

— 0
La lama e I'albero motore non devono essere

B Magazzinare sempre |'apparecchio con la spina di T
rete disinserita CEILE
W Perrisparmiare spazio, piegare la traversa supe- Al termine di interventi di manutenzione su
riore componenti isolati
B Magazzinare |'apparecchio in un locale asciutto (ad es. sostituzione delle lame) e necessario
fuori dalla portata di bambini e persone non auto- eseguire una prova della protezione isolante ai
rizzate sensi della direttiva VDE 701.
. . B E necessario il controllo di un tecnico;
Riparazione )
dopo essere passati su un ostacolo
B | |avori di riparazione devono essere effettuati in caso di arresto immediato del motore
esclusivamente da centri di a tenza AL-KO e ditte in caso di piegatura delle lame
specializzate autorizzate . . \
in caso di piegatura dell'albero motore
B Per evitare una squilibratura gli utensili da taglio e
i perni di fissaggio devono essere sostituiti solo in
gruppo
Manutenzione e cura

A Attenzione - Pericolo di lesioni!

Prima di ogni operazione di manutenzione e di
cura, staccare sempre la spina di rete!

In caso di operazioni di manutenzione e cura
sulla lama indossare sempre guanti da lavoro!
La mancata equilibratura delle lame provoca forti
vibrazioni e danneggia il tosaerba.

Controllare regolamente che il dispositivo racco-
glierba funzioni correttamente e non presenti segni
di usura

Al termine del taglio, pulire accuratamente 'appa-
recchio con una spazzola o un panno. Lo sporco
non rimosso sul lato inferiore dell'apparecchio puo
ridurne la funzionalita

Non spruzzare mai acqua sull'apparecchio! Le
infiltrazioni d'acqua possono distruggere ireparabil-
mente il sistema interruttore-connettore e il motore
elettrico

Controllare regolarmente che le lame non presenti-
no danneggiamenti. Fare affilare / sostituire le lame
senza filo o danneggiate solo presso un centro di a
tenza AL-KO o una ditta specializzata autorizzata. Le
lame riaffilate devono essere equilibrate

Coppia di serraggio della vite delle lame 15 Nm +5
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Rimedi in caso di guasto

Guasto

Causa possibile

Rimedio

Il motore non funziona

Alimentazione elettrica
assente

Controllare il salvavita nell'edificio / la prolunga elettrica.

Cavo dell'apparecchio
difettoso

Rivolgersi al centro di a tenza AL-KO / alla ditta specializzata
autorizzata.

Lama bloccata

Pulire il canale di espulsione / I'alloggiamento, |a lama deve
poter ruotare liberamente.

Awviare I'apparecchio su erba bassa o su una superficie gia
tagliata, correggere I'altezza di taglio.

La potenza del motore
si riduce

Troppa erba nel canale
di espulsione o nell'al-
loggiamento

Pulire il canale di espulsione / I'alloggiamento.
Correggere |'altezza di taglio.

Lama senza filo

Rivolgersi al centro di a tenza AL-KO o a una ditta specia-
lizzata autorizzata e far affilare / sostituire la lama.

Il raccoglierba non si
riempie sufficientemente

Erba umida

Lasciar asciugare l'erba.

Raccoglierba intasato

Pulire la retina del raccoglierba.

Troppa erba nel canale
di espulsione o nell'al-
loggiamento

Pulire il canale di espulsione / I'alloggiamento.
Correggere |'altezza di taglio.

Lama senza filo

Rivolgersi al centro di a tenza AL-KO o a una ditta specia-
lizzata autorizzata e far affilare / sostituire la lama.

In presenza di anomalie, che non siano riportate in tabella o che non si € in grado di eliminare, rivolgersi al
nostro Servizio a tenza clienti di zona.
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Elektri¢na kosilnica

Spremna beseda k priro€niku

B Pred zagonom preberite pricujoée navodilo za
uporabo. To je predpogoj za varno delo in nemote-
no delovanje.

B Upostevajte varnostne napotke in opozorila v te]
dokumentaciji in na napravi.

B Navodilo za uporabo shranite in ga izro¢ite morebit-
nemu naslednjemu uporabniku.

Pojasnilo oznak

Pozor!

Ravnanje strogo v skladu s temi opozorili ahko
prepreci poskodbe oseb in materialno Skodo.

Posebna navodila za boljSe razumevanje in

rokovanje.

Vsebina

Spremna beseda k priro€niku..............ccooovrriininnns 51
OPiS iZAEIKA ..o 51
Varnostni NAPOKI ........c.oouveeeirriece s 53
MONEAZA.........oooiect e 54
Delovni NapotKi..........coovvieeieiieeree e 54
SKIadISEENJE ... 55
POPravila..........coovvvevieeieiei e 55
VzdrZevanje in NeJa...........ccvverriine e 55
Pomo¢ v primeru moten)............ccccoevevivieirireiriieiennns 56
OdStranjevanie ...........ooereerneeee e 181

Opis izdelka

V tej dokumentaciji so opisane elektriéne kosilnice s ko-
$aro za travo. Nekateri modeli so primerni tudi za mul-
Canje.

Identificirajte svoj model na podlagi slik o izdelku in opisa
razliénih opcij.

Uporaba v skladu z dolocili

Ta naprava je namenjena koSenju posusenih travnatih
povrsin za zasebno rabo.

Kakrsnakoli druga uporaba velja za neskladno s pred-
pisi.

Napacna uporaba

B Takosilnica ni primerna za uporabo na javnih povr-
Sinah, parkih, $portnih prizoris¢ih ter v kmetijstvu in
gozdarstvu.

B Obstojecih varnostnih naprav ne smete demontira-
ti ali premostiti, npr. s privezovanjem varnostnega
loka na drzalo.

B Naprave ne uporabljajte v deZju in/ali kadar je trava
mokra.

B Naprave ne smete uporabljati za obrtne namene.
Varnostne in varovalne naprave

Pozor - nevarnost poskodb!
Varnostnih in varovalnih naprav ne smete

odstraniti!
Varnostni lok / varnostni rocaj

Naprava je opremliena z varnostnim lokom
ali  varnostnim rocajem. Odvisno od razliCice.
V primeru nevarnosti ga enostavno spustite. Motor in re-
zalni noZ se zaustavita.

Zas¢itni pokrov

Zasditni pokrov varuje pred izvrzenimi deli.
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Simboli na napravi

A

Pozor! Pri ravnanju z napravo bodite zelo previ-
dni.

Napravo pred vzdrZevalnimi deli ali v primeru po-
Skodovanega kabla vedno odklopite od omreZja.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!

Nevarnost elektriénega udara.

Al

Pozor - nevarno! Ne segajte oz. stopajte preblizu
rezilom!

DrZite razdaljo do obmogja nevarnosti.

i

Zavarujte prikljucni vod pred rezalnimi
nozi.

BJ[Z /> be

Osebe, ki naprave ne upravljajo, naj se odstranijo

z obmodja nevarnosti!

474269 ¢
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Elektri¢na kosilnica

Varnostni napotki

Upravitelj ali uporabnik sta odgovorna za nesrece, ki po-
Skodujejo druge osebe in njihovo lastnino.

A Pozor!

Prosimo, uporabljajte napravo in podalj$evalni
kabel samo v tehni€no brezhibnem stanju!

Varnostnih in varovalnih naprav ne smete
odstraniti!

Pozor - nevarnost poskodb!

Varnostnih in varovalnih naprav ne smete
odstraniti!

Zascita pred elektriko

Pozor - nevarnost zaradi toka!

Nevarnost zaradi dotikanja delov, ki prevajajo
napetost!

Vti€ nemudoma odklopite od omreZja, kadar je
podaljSevalni kabel poskodovan oz. pretrgan!

B HiSno napetostno omreZje mora ustrezati naved-
bam o omrezni napetosti, ki so navedene v tehnicni
dokumentaciji. Drugih napetostni ne uporabljajte.

B Uporabljajte samo podaljSevalne kable, ki so pred-
videni za uporabo na prostem - min. premer
1,5 mm?

B Ne uporabljajte poskodovanih ali lomljivih podaljSe-
valnih kablov

B Pred vsakim zagonom preverite stanje podaljSeval-
nega kabla

B ZapodaljSevalni kabel vedno uporabljajte posebno
razbremenitev kabelskega potega

B Kabel imejte vedno oddaljen od obmocja rezilain
vedno naj poteka dale¢ od naprave.

B Nikoli ne zapeljite s kosilnico prek podaljSevalnega
kabla

B Napravo varujte pred vlago

Varnostni napotki za upravljanje
B Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki
niso seznanjene z navodili za uporabo

B Upostevajte krajevna dolocila o najnizji dovoljeni
starosti osebe, ki upravlja z napravo

B 7 napravo ne smejo upravljati osebe, ki so pod vpli-
vom alkohola, mamil ali zdravil

B Napravo pred vsako uporabo preverite in nadome-
stite morebitne podkodovane dele

B Obmocje, ki ga boste kosili, v celoti in skrbno pre-
verite ter odstranite morebitne tujke

B Nosite priporocljivo delavno obleko:
m  dolge hlace
stabilno in nedrsno obutev

Pri delu upostevajte varno postavitev
Odstranite tretje osebe z obmoéja nevarnosti

Od rezil odstranite telo, okoncine in obleke

Z napravo opravljajte le pri zadostni dnevni svetlobi
ali umetni osvetlitvi

B Vti¢ vedno odklopite od omreZja in poCakaijte, da
naprava miruje:
€e nastopijo motnje in nenavadno vibriranje
naprave
pred sprostitvijo blokad
pred odstranitvijo zamasitev
ob stiku s tujki

ﬂ Po stiku s tujki preverite morebitne poskodbe na
kosilnici. Opravite potrebna popravila, preden
napravo ponovno zazenete in ponovno delate s
kosilnico.

B Se posebej bodite pozorni, kadar se kosilnica obre
ali kadar kosilnico uporabljate zelo blizu sebi

B Pri koSenju se izogibajte oviram (npr. vejam, dreve-
snim koreninam)

B Odreznine odstranjujte le, kadar je motor v miro-
vanju

B Odklopite motor, kadar preckate povrsino, ki ni na-
menjena koSenju

B Naprave nikoli ne dvigujte ali nosite pri prizganem
motorju

B Ne pusCajte naprave brez nadzora
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Montaza

Upostevaijte priloZzena navodila za montazo.

Pozor!

Napravo smete uporabljati Sele, ko je ta v celoti
names¢ena!

Namestitev kosare za travo

Pozor - nevarnost poskodb!

Kosaro za travo snemite in namestite le, kadar je
motor izklopljen in rezalni noZ v mirovanju.

1. Dvignite zas€itni pokrov in namestite kosaro za
travo v drzala.

Praznjenje koSare za travo (11)

1. Dvignite za$¢€itni pokrov.

2. lzvesite ko$aro za travo in jo v smeri nazaj snemite.
3. Izpraznite koSaro za travo.

4. Dvignite zaSGitni pokrov in ponovno namestite

kosaro za travo v drzala.

Vzpostavitev omreznega priklopa

1. Omrezni vti¢ prikljuénega voda naprave vtaknite v
kombinacijo stikalo-vti¢ (15).

2. Prikljuéni vod naprave zavarujte z razbremenitvijo
kabelskega potega (14).
Zanka omreznega kabla mora biti tako dolga, da

lahko razbremenitev kabelskega potega zdrsne z
ene na drugo stran.

Vklop motorja

Kosilnico lahko uporabljate le na ravni podlagi. Ne zacni-
te v visoki travi. Podlaga ne sme vsebovati tujkov, npr. ka-
mnov. Pri zagonu ne dvigaijte kosilnice.

1. DrZite pritisnjen gumb za zagon kombinacije
stikalo-vti¢ (15-1).

2. Potegnite in drzite varnostni lok / varnostni rocaj
povlecite in drzite proti drzalu (15-2).

3. Spustite gumb za zagon.

Izklop motorja

1. Spustite varnostni lok / varnostni ro¢aj.

2. Pogakajte na mirovanje rezalnega noza.

Delovni napotki

Upostevaijte krajevna dolocila o opravljanju s
kosilnicami.

B Obmodje, ki ga boste kosili, v celofi in skrbno pre-
verite ter odstranite morebitne tujke

B Nato zacnite s koSenjem, ¢e se na delovhem obmo
¢ju ne nanasajo tretje osebe

B Kosite le ob dobri vidljivosti

B Napravo premikajte v hitrosti, ki je enaka zmerne-
mu koraku

B Kosite le z ostrimi rezalnimi noZi

B Pri koSenju se izogibajte oviram
(npr. vejam, drevesnim koreninam)

B Na vise€ih obmogjih kosite vedno pravokotno na
pobocje.
Kosilnice ne uporabljajte na pobogjih navzdol ali
navzgor in pobodjih z vec kot 20° naklonom

B Na vise€ih obmogjih bodite Se posebej pozorni pri
spreminjanju delovne smeri

Napotki za kosenje

B S koSenjem zacnite €im bliZje vticnici.

B Podalj$evalni kabel naj bo vedno na Ze pokoseni
travnati povrsini.

B \iSina rezanja naj bo nespremenjena 3-5 cm. Ne
kosite veg kot polovico visine trave.

B Ne preobremenjuite kosilnice! Ce stevilo vrtjajev
motorja zaradi dolge in teZke trave ob&utno pade,
dvignite visino rezanja in veckrat pokosite

B Kosite v jutranjih ali poznih popoldanskih urah, saj
to varuje sveze pokoSeno travo pred izsusitvijo

BV ¢asu mocno povecane faze rasti kosite dvakrat

tedensko, v nedeZevnih obdobjih pa ustrezno
manjkrat

474269 ¢
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Skladiscenje

B Napravo vedno skladis€ite z izvle¢enim omreznim
vticem

B Spustite zgornje drZalo navzdol, da vam bo napra-
va zasedla manj prostora

B Napravo posusite in spravite tako, da bo nedo-
stopna za otroke in nepooblasc¢ene osebe

Popravila

B Popravila lahko izvajajo le na servisnih mestih
AL-KO in pooblas¢ene strokovne delavnice

B Da bi se izognili neuravnoteZenosti rezil in pritrdilnih
zati¢ev, jih menjajte le v paru

Vzdrzevanje in nega

A Pozor - nevarnost poskodb!
Pred vsemi vzdrZevalnimi ali negovalnimi delo
vedno izvlecite omrezni vtic!
Pri vzdrZevalnih in negovalnih delih na rezalnem
nozu vedno nosite delovne rokavice!
Neuravnotezeni rezalni noZi povzrocajo mo¢ne
vibracije in poskodbe na kosilnici.

B Napravo za lovljenje trave redno preverjajte glede
delovanja in obrabljenosti

B Po ko$enju trave napravo temeljito ocistite z omel-
cem in krpo. Umazanija na spodniji strani naprave,
ki je ne odstranite, lahko ovira brezhibno delovanje

B Naprave ne Skropite z vodo! Voda, ki vdre, lahko
unici kombinacijo stikalo-vti¢ ali elektri¢en motor.

B Rezalni noZ redno preverjajte glede poskodb. Tope
ali poskodovane rezalne noZe lahko naostrijo ali
obnovijo samo na servisnem mestu AL-KO oz. v
pooblaséeni delavnici. Nabrusene rezalne noze je
potrebno uravnoteziti
Pritezni vrtilni moment vijaka noza 15 Nm +5

Pozor!
Nozi in motorna gred ne smejo biti izravnani!

B Po vzdrzevalnih delih na izolacijskih delih
(npr. menjava rezalnega noZa) je potrebno v
skladu s smernico VDE 701 izvesti zaS¢itno
kontrolo izolacije.

B Obvezna kontrola s strani strokovnjakov:
m  ge ste zapeljali na oviro
ob nenadnem stanju mirovanja
€e je rezalni noZ upognjen

% ¢e je motorna gred upognjena
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Pomo¢ v primeru motenj

Motnja

MozZni vzroki

Pomoé

Motor ne tece.

Ni oskrbe s tokom.

Preverite hiSno varovalko / podalj$evalni kabel.

Kabel naprave je
okvarjen.

Poiscite servisno mesto AL-KO / pooblas¢eno strokovno
delavnico.

Rezalni noZ je blokiran.

Ocistite kanal za izmet / ohisje, rezalni noz se mora prosto
vrteti.

Zacnite s koSenjem na nizki travi ali na Ze pokoseni
povrsini, spremenite viSino rezanja.

Mo¢ motorja popusca.

Preve¢ trave v kanalu za
izmet ali ohigju.

Ocistite kanal za izmet / ohigje.
Spremenite viSino rezanja.

Rezalni noZ je top.

Pois€ite servisno mesto AL-KO oz. pooblaséeno strokovno
delavnico, kjer ga naostrijo ali obnovijo.

Kosara za travo se ne
napolni zadosti.

Trava je vlazna.

Pustite, da se trava posusi.

Kosara za travo je
zamasena.

Ogistite mrezo koSare za travo.

Preve¢ trave v kanalu za
izmet ali ohisju.

Ocistite kanal za izmet /ohisje.
Spremenite vi$ino rezanja.

Rezalni noz je top.

Pois¢ite servisno mesto AL-KO oz. pooblas¢eno strokovno
delavnico, kjer ga naostrijo ali obnovijo.

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih ne morete odpraviti sami, se obrnite na naso

pristojno servisno sluzbo.
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Elekiri¢na kosilica za travu

Uz ovaj prirucnik

B Procitajte ove upute za uporabu prije pustanja u
rad. To je preduvjet za siguran rad i rukovanje bez
smetnji.

B Obratite pozornost na sigurnosne napomene i
napomene upozorenja u ovoj dokumentaciji i na
uredaju.

B Saduvajte upute za rukovanje za kasniju uporabu i
predaite ih sljede¢em korisniku.

Objasnjenje znakova

A\ Pozor!

Tocnim slijedenjem ovih napomena upozorenja
mogu se izbjedi Stete po ljude ifili materijalne
Stete.

Specijalne napomene za bolje razumijevanje i

rukovanje.

Sadriaj

Uz ova) PriruCniK ..........ooooveieeiccnces s 57
OpiS ProizvodaL.............coevvrieeeieireieisicee s 57
Sigurnosne NAPOMENE ...........ceveeerrireeerrreiriieee s 59
MontaZa..........cooii i 60
Upute Zarad.........cccuiveieieeeeeeee e s 60
SKIdISteNje .......coovee e 61
POPravak .........ccooviueuieieiei s 61
Odrzavanje i CISCeNje ........c.ccoveveevieirieeececee s 61
Pomo¢ kod Smetnji..........cooveiuiniriiirc e 62
Zbrinjavanje..... 181

Opis proizvoda

U ovoj dokumentaciji opisuju se elektriéne kosilice s ko-
$arom za sakupljanje trave. Neki modeli su podobni i za
usitnjavanje trave.

Identificirajte svoj model pomocu slika proizvoda i opisa
razli¢itih opcija.

Namjenska primjena

Ovaj uredaj je namijenjen za ko$enje travnatih povrsina

u privatnom segmentu i smije ga se koristiti samo na travi
koja nije mokra.

Neka druga primjena ili ona koja izlazi izvan tih okvira
vrijedi kao nenamjenska.

Moguca pogre$na primjena

B Ova kosilica za travu nije podobna za primjenu na
otvorenim povrsinama, parkovima, sportskim tereni-
ma kao i u poljoprivredi i Sumarstvu

B Postojete sigurnosne naprave ne smije se demon-
tirati ili premog8¢ivati, n pr. vezivanjem sigurnoshog
stremena za precku

Nemojte koristiti uredaj po kisi ifili na mokroj travi
B Uredaj se ne smije pustati u pogon u industrijskoj
primjeni
Sigurnosne i zastitne naprave

A Pozor - rizik od ozljede!
Sigurnosne i zastitne naprave ne smije se

iskljucivati!
Sigurnosni stremen / sigurnosna drska

Ovisno o izvedbi, uredaj je opremljen sa sigur-
nosnim  stremenom ili  sigurnosnom  drSkom.
U trenutku opasnosti jednostavno ga otpustite. Motor i
noz za rezanje se zaustavljaju.

Zaklopac

Zaklopac Stiti od dijelova koji bi mogli ispasti uslijed vrinje.
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Oznake na uredaju

Pozor! Poseban oprez prilikom rukovanja.

Uvijek prije radova odrzavanja ili kada je oste¢en
kabel iskljucite uredaj iz mreZe.

Prije pustanja uredaja u rad progitajte upute za
uporabu!

Rizik od strujnog udara.

EEE

Pozor - opasnost! Ruke i stopala drZite podalje
od sjekacice!

Drzite razmak od podrucja opasnosti.

Y

Prikljuéni vod drZite dalje od nozeva
zarezanje.

B/[Z][>] e

Udaljite tre¢e osobe iz podrucja opasnosti!

TMVby
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Sigurnosne napomene

Vozac stroja ili korisnik odgovoran je za nesre¢e pri€inje-
ne drugim osobama ili njihovoj imovini.

Pozor!

Uredaj i produzni kabel koristite samo u tehnicki
besprijekornom stanju!

Sigurnosne i zastitne naprave ne smije se
iskljucivati!

& Pozor - rizik od ozljede!
Sigurnosne i zastitne naprave ne smije se
iskljucivati!

Elektricna sigurnost

Pozor - opasnost od udara struje!

Opasnost kod doticanja dijelova koji provode
napon!

Utikac smjesta iskljucite iz strujne mreze ako je
produzni kabel ostecen ili ako ga se prereze!

B Napon kucne strujne mreZe mora se podudarati s
mreZnim naponom navedenim na Tehnickoj specifi-
kaciji; ne koristite nikakav drugi napon za opskrbu

B Koristite samo one produzne kabele koji su predvi-
deni za uporabu na otvorenom - minimalni presjek
1,5 mm?

B Osteéene ili lomljive produzne kabele ne smije se
koristiti

B Prije svakog pustanja u rad kontrolirajte stanje svog
produznog kabela

B Za produzni kabel koristite uvijek specijalni prekida¢
za popustanje kabela

B Uklonite kabel iz podru¢ja koSenja i uvijek ga odmi-
Cite od stroja

B Nikada ne vozite kosilicu za travu preko produznog
kabela

B Zastitite uredaj od viage
Sigurnosne napomene - rukovanje

B Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe koje nisu
upoznate sa uredajem

B Postujte lokalne propise o minimalnoj starosti ruko-
vatelja strojem

B Ne rukujte uredajem pod utjecajem alkohola, droga
ili lijekova

B Provjerite prije uporabe da li postoje o3tecenja na
uredaju a ostecene dijelove zamijenite

B Pomno i u potpunosti pregledajte povrsinu koju na-
mjeravate kositi, te uklonite sva strana tijela

B Nosite odgovarajucu radnu odjecu:
®  Duge hlage

Curstu i neproklizavajuéu obuéu

Prilikom rada vodite rauna o sigurnom stavu

Udaljite trec¢e osobe iz podruéja opasnosti

Tijelo, udove i odjecu drZite podalje od sjekacice

Radite samo uz dostatno dnevno svjetlo ili umjetnu
rasvjetu

B Obavezno iskljudite utikag iz strujne mreze i price-
kajte da se uredaj zaustavi:
B nakon pojave smetnji i neuobi¢ajenog vibriranja
uredaja
B prije uklanjanja blokada
% prije uklanjanja zaceplienja
B nakon kontakta sa stranim tijelima

Nakon kontakta sa stranim tijelima pretrazite ima
li oste¢enja na kosilici za travu. Izvrsite potrebne
popravke prije nego $to ponovno pokrenete
kosilicu i pocnete raditi s njom.

B Potrebna je narogita pozornost kod okretanja kosili-
ce il kada je primicete k sebi

B Nemojte kositi preko prepreka (npr. grane, korijenje
drveca)

Nakupljenu travu uklonite samo dok motor miruje

Iskljucite motor kada prelazite kosilicom preko povr-
Sine koju ne namjeravate kositi

B Nemojte nikada podizati ili nositi kosilicu dok motor
radi

B Uredaj pripravan za rad ne ostavljajte bez nadzora
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Montaza

Obratite pozornost na prilozene upute za montazu.

Pozor!

Uredaj se smije pustati u rad tek nakon potpune
montaze!

Postavljanje kosare za travu

Pozor - rizik od ozljede!

Kosaru za travu skidajte i postavljajte samo dok je
motor isklju¢en a noz za koSenje zaustavljen.

1. Podignite zaklopac i objesite koSaru o drzace.

PraZnjenje kosare za travu (11)

1. Podignite zaklopac.

2. Skinite ko$aru za travu i izvadite je prema natrag.
3. Ispraznite koSaru za travu.

4. Podignite zastitni zaklopac i ponovno objesite

kosaru za travu o drzace.

Uspostavite mrezni prikljucak

1. Mrezni utikac prikljuénog voda na uredaju utaknite u
kombinaciju prekida¢-utika¢ (15).

2. Priklju¢ni vod na uredaju osigurajte napravom za
popustanje kabela (14).
Petlja mreznog kabela mora biti dovoljno duga da
naprava za popustanje kabela moze kliziti s jedne
na drugu stranu.

Ukljucivanje motora

Kosilicu pokrec¢ite samo na ravnoj podlozi, ne u visokoj
travi. Na podlozi ne smije biti stranih tijela kao n pr. kame-
nja. Nemojte podizati kosilicu radi pokretanja.

1. Stisnite i drZite gumb za pokretanje na kombinaciji
prekidac-utika¢ (15-1).

2. Sigurnosni stremen / rucku privucite uz precku i
¢vrsto je drzite (15-2).

3. Pustite gumb za pokretanje.

Iskljucivanje motora

1. Pustite sigurnosni stremen / ruéku.

2. Pri¢ekajte dok se noZ za koenje ne zaustavi.

Upute za rad

ﬂ Postujte lokalne propise za rad s kosilicama za
fravu.

B Pomno i cjelovito provjerite povrsinu koju namjera-
vate kositi - uklonite sva strana tijela

Kosite samo kada se u radnom podrucju ne nalaze
trece osobe

Kosite samo kada je situacija vidno pregledna
Vozite uredaj samo brzinom koracanja

Kosite samo sa ostrim noZzem za koSenje

Nemojte kositi preko prepreka

(npr. grane, korijenje drveca)

Kod padina uvijek kosite poprijeko.

Kosilicu za travu nemojte koristiti za ko$nju niz i uz
padinu te na kosinama s nagibom vecim od 20°

B Povecani oprez na padinama kod promjene smjera
rada

Savjeti za koSenje

B Pocnite s koSenjem €im blize uti¢nici

B Produzni kabel vodite uvijek po ve¢ pokosenoj po-
vrsini travnjaka

B Visina koSenja permanentno 3-5 cm, nemojte kositi
vise od polovice visine trave

B Nemojte preopterecivati kosilicu! Ako broj obrtaja
motora znatno padne zbog visoke teske trave, po-
vecajte visinu koSenja i kosite viSe puta

B Kosite u jutarnjim satimaili u kasno poslijepod-
ne, kako biste svjeZe pokoSenu tratinu zastitili od
isusivanja

B Zavrijeme faza intenzivnog rasta kosite dvaput
tjiedno, u vrijeme susnih razdoblja odgovarajuce
rjede
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Elekiri¢na kosilica za travu

Skladistenje

B Uredaj skladistite uvijek sa izvuéenim mreznim
utikatem

B Za ustedu mjesta kod pohrane otklopite gornju
precku

B Osusite uredaj i pohranite ga tako da je nedostupan
za djecu i neovlastene osobe

Popravak

B Radove popravka smiju provoditi samo AL-KO ser-
visna mjesta i ovlastene struéne radionice

B Da bi se izbjeglo debalans, alate za rezanje i svor-
njeve za uévrScenje smije se izmjenjivati samo kao
kompletne garniture

Odrzavanje i ¢iS¢enje
Pozor - rizik od ozljede!
Svaki put prije radova na odrzavanju i ¢iscenju
izvucite mrezni utikag!
Svaki put kod radova na odrzavanju i €iS¢enju
noZa za kosenje nosite radne rukavice!

Nebalansirani noZevi za kosenje uzrokuju prejake
vibracije i ostecuju kosilicu.

B Redovito provjeravajte funkciju i pohabanost napra-
ve za prihvat trave

B Nakon koSenja trave temeljito o€istite uredaj ruc-
nom cetkom ili krpom. Zaostala oneciséenja na do-
njoj strani uredaja mogu utjecati na funkciju

B Nemojte prskati uredaj vodom! Voda koja prodre
mozZe unistiti kombinaciju prekida-utika€ kao i
elektromotor

B Redovito provjeravajte da li su noZevi za koSenje
oste¢eni. Tupe ili oSte¢ene noZeve za koSenje smije
se ostriti / mijenjati samo u AL-KO servisnoj postaiji ili
nekoj ovlastengj stru€noj radionici. BruSene noZeve
za rezanje mora se izbalansirati
Potezni okretni moment mjernog vijka 15 Nm +5

'\ Pozor!
Noz i vratilo motora ne smije se poravnavati!

B Nakon radova na odrzavanju izoliranih dijelova
(npr. zamjena noZa za koSenje) mora se prema
smjernici VDE 701 provesti provjera izolacijske
zastite.

B Kontrola od strane stru¢njaka potrebna je:
B nakon nailaska na neku prepreku
kod trenutnog zaustavljanja motora
kod savijenog noZza za koSenje

kod savijenog vratila motora
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Pomo¢ kod smetnji

Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Motor ne radi

Nema strujnog
napajanja

Provjerite kuéni osigurac / produzni kabel.

Kabel uredaja
neispravan

PotraZite AL-KO servisno mjesto / ovlastenu struénu radionicu.

Noz za rezanje blokira

Ocistite kanal za izbacivanje / ku¢iSte, noz za rezanje se

mora moéi slobodno vrijeti.
Pokrenite uredaj na niskoj travi ili na ve¢ pokoenoj
povrsini, popravite visinu koSenja.

Snaga motora popusta

PreviSe trave u kanalu
zaizbacivanje ili kucistu

Odistite kanal za izbacivanje / kuciste.
Popravite visinu kosenja.

Noz za koSenje je tup

Potrazite AL-KO servisno mjesto ili ovlastenu struénu
radionicu i naostrite / zamijenite noz za koSenje.

Kutija za travu ne puni
se dovoljno

Trava je vlazna

Pustite travu da se osusi.

Kutija za travu je
zacepliena

Ocistite reSetku kutije za sakupljanje trave.

Previse trave u kanalu
za izbacivanje ili kucistu

Odistite kanal za izbacivanje / kuciste.
Popravite visinu kosenja.

Noz za koSenje je tup

Potrazite AL-KO servisno mjesto ili ovlastenu strucnu
radionicu i naostrite / zamijenite noz za koSenje.

ﬂ U slu¢aju smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje sami ne moZete otkloniti molimo obratite se nasoj

nadleZnoj servisnoj sluzbi.
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EnekTpuyHa kocurmLa 3a Tpasy

O 0BOM NpUpPYYHUKY

B OBo ynyTCTBO MPOYMTA[TE Npe MyLTara y pag.
To je npeaycnos 3a 6e3befaH paj u HecMeTaHo
kopuwhetrse.

B YBaxasajTe 6e3befHOCHe HanoMeHe 1 ynosopetba
Koja ce Harnase y OBOM yNyTCTBY Kao W Ha ypehajy.

W OBO YMyTCTBO j& CTanH|U CacTaBHW 4E0 ONUCaHor
npouseoga u Tpebano 61 ga ce npeaa kynuy
MpUIKKOM npogaje.

Objawrere 3HakoBa

A Maxma!

AKo ce TauHo NpUApPKaBaTe OBUX YNIO30PEtba,
MoXeTe Aa u3berHeTe TenecHe nospese U/ unn
maTepujante LreTe.

n MoceGHe HanomeHe 3a 6orbe pasyMeBathe U
pyKOBatbe.

Onuc npousBoaa

Y OBOM YMyTCTBY OMUCYyje C& eNeKTpUYHa KOCUnULa ca
Koprom 3a TpaBy. Heku MOAenn JoAaTHO Cy MOTOAHM 3a
3arpTatbe.

WaeHTudmkyjte Baw mogen nomohy cnuka npoussoaa u
onuca pasnuyuTUX onyuja.

HameHcka ynotpe6a

OBaj ypehaj HametbeH je Koletby TpaBbaka y NpuBaTHUM
AOMaNMHCTBMMA U CMe Ja Ce KOpPUCTM camo kaja je
Tpaga cyBa.

KopuLwhetbe y Heke Apyre Unu oncexHuje cBpxe cmatpa
ce HeHaMeHCKOM ynoTpeGom.

Moryha HenponucHa ynotpe6a

B OBa KOCWNULa 3@ TPaBY Huje HameteHa 3a
Kopuwhetbe Ha jaBHUM 3eNIeHUM NOBPLUMHAMA.
napKoBUMa. CMIOPTCKUM UIPANUIITUMA Kao HHA 33
MpUMEHY Y NOrbONPUBPEAM UMK LUYMaPCTBY.

B [locTojehu curypHocHu ypeRaju He cmejy aa ce
NEMOHTUPE]Y UMM NPEMOCTE, HMp. MOBE3UBAHEM
3alUTUTHe Noyre 3a APLLKY

B VYpeljaj He cMe Aa ce KOPUCTU MO KWLM WnrK Ha
BII@XHO] TPaBH.

Ca.up)Kaj B VYpeljaj He cMe Aa ce KOPUCTU Y KOMepLujanHe
CBpXe
O OBOM MPUPYUHUKY ..o 63
ONMUC MPOUBBOAA ...t 63 CurypHocHa n 3alTuTHa onpema
Be3beoCHe HAMOMEHE ............coooeveeeeeeee e 65 A MaxHa - onacHocT oA noepepal
CUrypHOCHa U 3alUTUTHa onpema HUkaaa He che
MotTaxa.... [1a C& MCKIbYYN UnK CkuHe!
HanoMeHe 38 Pafl........cccovvvuivcvieie s 66
CHIBANIUTEME. ...t et g7  3aWTWTHa nonyra/3awWTuTHa pyuka
TTOP@BKE ..ottt 67  VYpelig je onpemrbeH 3alITUTHOM MOMYToM Wi
OBPKEBAIE ..ot g7 ~ CAUTATHOM PYyHKom 'y 3aBUCHOCTH OR BapwjaHTe.
Y TpeHyTKy onacHoCTH jefHocTaBHO Tpeba Aa ce mycTu.
TTOMOR MPU CMETHAMA ... s 68 MoTtop 1 HOX ce 3aycTaBrbajy.
Odlaganje na otpad ............cccoerverrerrererrneeneecnens 181 0p60jHK noknonay
OpbojHu noknonaly WTUTM Of W3HEHaAHOT M3neTara
Aernosa.
63 [NpeBop, OpuruHanHor ynyTcTea 3a ynoTpeby
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Cumbonn Ha ypehajy

[Maxta! Mpunukom pykoearba noctynajre
HapOYMTO ONPE3HO.

Mpe papoBa ofpxasarba UMK aKo je kabn
owTeheH, ypefjaj yBeK UCKIbYYUTE U3 MPEXE.

[Mpe nywrata y paj npounTajTe ynyTcTBO 32
ynotpeby!

Pu3nk o enektpuuHor yaapa.

yAarb€HUM o4 MexaHu3ma ca HoxXem!

OppxasajTe oAcTOjatkbe 04 NoApYyYja ONacHoOCTH.

MpUKTbYYHU BOA APXUTE YAArBEHUM OF
HoX@.

o
Maxtba, onacHocT! Pyke U Hore apxute

BI[Z] B>/el

Tpehe ocobe ApxuTe yaarbeHuma o nogpyyja
onacHocTy!
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BesbenocHe HanomeHe

Ynpaerbay ypefaja Wnu KOPUCHUK OAroBOpaH je 3a
Hecpefie npoyspokoBaHe ca Apyrum ocobama M Ha
FbUXOBO] UMOBMHMU.

A Maxma!

Ypehaj u npoayHU kabn KOPUCTUTH camo Y
TeXHUYKA GecrpekopHOM cTarby!

CVIFYPHOCHa W 3allTUTHa onpema HUKaaa He CMe
Aa Ce UCKbY4YU Unn CKuHe!

A MaxHa - onacHocT o4 nospeAa!l

CMprHOCHa W 3allTUTHa onpema HUKaaa He Cme
Aa ce UCKbYYU unu CkuHe!

EHEKTpW-IHa 3alTuTa

MaxHa - onacHocT o cTpyjHor yAapa!l
Moryha onacHocT AoaMpuBaHeM AeNoBa noj
HanoHom!

Opnmax 3Byl UTe yTUKAY U3 MPEXE aKo je
npoayXHW kabn owTeheH unu npeceyeH!

B MpexHu HanoH objekTa Mopa Aa ce nogyAapa
ca noAaLumMa o MPEXHOM HaroHy HaBEAEHUM
y TexHuukum nogav uma. Hemojte KOpUCTUTH
HUKaKBe Apyre HamnojHe HaroHe.

B KopucTUTe camo OHe MpoayxHe kabnose Koju
¢y npeaBufieHm 3a ynotpedy Ha OTBOPEHOM -
MWUHUMaNHM nonpeyHu npecek 1,5 mm?

B OwrefeHn UnK HamnyKu NpoAyKHW kaGnoBu He
CcMejy fa ce KopucTe

B [lpe cBaKor nywTaka y pad NpoBepuTe CTambe
Balwer npoayxHor kabna

B 3a npopyXHU kaBn yBEK KOPUCTUTE crielujanHe
MpoBoAHHLEe

B Kabn gpxuTe yAarbeHum od noapyyja ca Hoxem u
YBeK ra yjarbasajTe o4 MalluHe

B Kocunuuom 3a TpaBy HUKaga HemojTe Aa npefjete
npeKo NpoAyxKHor kabna

B VYpeRaj wTtuTuTe of Bnare
563661.1"06"6 HanomeHe NPUINKOM pyKkoBakba

B [leua v ocobe Koje He Mo3Hajy OBO YNyTCTBO 3@
ynotpeby He cmejy Aa kopucTe ypefjaj

B O6patuTe NaxHjy Ha nokarnHe ogpente 3a Hajmatby
HeonxofHy cTapocT ocobe Kkoja pykyje ypehiajem

B Ypeljajem HemojTe Aa pyKyjeTe noa yTuLajem
ankoxora, Apora Unu nexosa

B [lpe cBake ynotpebe ucnutajTe Aa Nu noctoje
owrteheta, a owTehieHe Aenose 3ameHUTe

B [loTnyHo M GpUKILMBO NPOBEPUTE MOBPLUKHY 38
KoLUete, OACTPaHUTe CBa CTpaHa Tena
B Hocute HamereHy pagHy oaehy:
Ayradke NaHTanoHe
4BpCTE W Heknusajyhe yunene
B [lpunukom paga oapxasajTe 6e3beaHo oacTojake

B Tpehe ocobe ApxuTe yaarseHuma od nogpyyja
0NacHoCTH

W Terno, yaose u ogehy ApxuTe yaarbeHuma og
MeXaHU3Ma Ca HOXeM

W PaguTte camo npu JOBOrLHOM AHEBHOM WM
BELUTAYKOM OCBETIbEHY

B YBek U3BYLMTE YTUKAY Ca MPEXe U cadekajTe oK
ypehaj He Aofje y cTakbe MUpoBakba:

B Kapa HacTyNu CMETHA UIK HEOBUYHO

BUGpupatbe ypehaja

npe OTKNakatba yapoka bnokage

npe oTKNakbatba y3poka 3a4enrbeHoCTH

nocie KOHTaKTa ca CTPaHUM Tenuma

Ako fofje 10 KOHTaKTa ca CTpaHUM Tenuma,

npoBepuTe Aa N nocToje owTeheta Ha

kocunuum. MNpe Hero LITO NOHOBO NoyHeTe Aa

paguTe ca KOCUMMLOM, U3BpLUMTE NOTPeOHe

onpaske.

W Byaute noceGHO ONPesHM ako HAOMAaKO OKpeHeTe
KOCUITLYY UITM @Ko je MpUBYYeTe Npema cebu

B HemojTe KOCUTK Npeko npenpeka (HNp. rpaHxe,
KOpPEeHU ApBeTa)

B OTKOLLEHY TpaBy MpasHUTE CaMo kaja MOTOp He
paau

B VlckbyuuTe MOTOP aKo Mpenasute Npeko Heke
Apyre MoBpLUKHE Of OHe Koja Tpeba Aa ce Kock

B Hukaga HemojTe fa noauxeTe Unu Hocute ypehaj
70K je MOTOp YKIbyueH

B Ypeljaj Koju je cnpemaH 3a NOTOH HemMojTe Aa
ocTaeuTe 6e3 Haasopa
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MoHTaxa

O6paruTe naxby Ha ynyTcTBO 3a MOHTaXY.

Maxma!

Ypehaj cme ga ce KOpUCTU camo Kaga je
MOHTaxa
3aBpLUEHa Y noTnyHocTH!

MocTaBrbatbe Kopre 3a TpaBy

MaxHa - onacHocT o4 noepeaa!

Kopny 3a TpaBy ckugajTe Wnu cTaBrbajTe camo
Kajia je MOTOp MCKIbYYEH M Kaja ce HOX Hanasu y
CTakby MUpOBakba.

1. MoaurHute oabojHu noknonal, a Kopry ca TPaBoM
3aKauuTe 3a Apxav.

lMpaxHetbe kopne 3a Tpasy (11)

1. Tloguruute 0400jHM Noknonad,.

2. OTKauuTe KOpMy 3a TpaBy U CKMHWTE je oaHa3aa.

3. WcnpasHute kopny 3a Tpasy

4. TlogurHute oabojHN Nokmonal, a kopny 3a TpaBy

3aKayuTe Hasad 3a apxad.

MpuKsbyYuBatbe Ha Mpexy

1. MpexHu yTukay Boga 3a NpukbyuuBatbe ypehaja
yTaKHuTe y KOMOUHaL W]y Npexuaau-yTukay (15).

2. Bog 3a npukrbyuuBate ypefjaja ocurypajte nomohy
npoBogHuue kabna (14).
MeTrba MpexHor kabna mopa aa Gyze Tonuko
AyraJuka, Aa MpoBOAHMLa kabna moxe Aa
NpoKsu3yje ¢ jeHe cTpaHe Ha Apyry.

VKkIbyuuBat-e MoTopa

Kocunuuy sa Tpasy ykrbyuyjTe camo Ha paBHOj NOANO3M,
He Ha BUCOKO] TpaBu. Mognora mopa Aa Gyae uucTa o
CTpaHux Tena kao HNp. Kamera. Kocunuuy 3a Tpasy
HemojTe Aa NoauxeTe Aa 61 cTe je yKIbyuunu.

1. TpuTUCHYTUM JpXuTE AyrMe 3a CTapT Ha
KoMBUHaL MK npekuaay-yTukay (15-1).

2. 3awTuTHY nonyry / pyuky NoByLUTE y3 APLUKY W
TaKo je Apxute (15-2).

3. T[lyctuTe ayrme 3a cTapT.

UckbyunBatbe MoTopa

1. TlycTuTe 3aWTUTHY nonyry / ApLuky.

2. CauekajTe Aa ce MeXaHU3aM Ca HOXEM 3ayCTaBu.

HanomeHe 3a paa

‘ YBaxagajTe Nnokante oapeade o kopuihiery
Kocunuue 3a Tpasy.

W [lotnyHO U GPUKIBMBO NPOBEPUTE NOBPLUKHY 3@

KOLUEHbE - OACTPaHUTE CBa CTpaHa Tena

Kocute camo kafa ce HUKO He Hanasu y pafHoM

noapyyjy

Kocute camo y3 no6py Buarsusoct

Ypehajem ynpasrbajTe y naraHom Temmny

Kocute camo ca owTpum Hoxem

HemojTe KocuTH npeko npenpeka

(HNp. rpaHe, KOpeHW ApBeTa)

Ha cTpMuHama yBek KocuTe NONpeyHo y OAHOCY Ha

CTPMUHY.

Kocunuuy HemojTe kopucTuTi kpehyhu ce rope-

JloNe Kao U Ha CTPMUHAMA Koje CY HaKOLLEHe BuLue

o 20°.

B [loehaHa onpe3HoCT Ha CTPMUHAMA MPUIIKOM
npomMeHe pagHor cmepa

CaBeTu 3a Kollete

B Ca KoleHem MOYHUTE Tako WTO noheTe oA
YTUYHULE.

B [IpopyxHu kabn yBek Mopa Aa ce BOAM Camo no
Beh NOKOLIEHO] NOBPLUMHM TpaBe.

B 3a ucTy BUCHHY Kollewa of 3—5 cm TpaBy HemojTe
OTKOCUTY Ha BULLE OA Nona.
B Hemojte npeontepehusaru kocunuua! Ako 6poj

obpTaja MoTopa 3HaTHO onagHe 360r Bemnuke U
uBpcTe Tpase, noBehajTe BUCHHY KOWeHa U KoCUTE

HEKOMUKO MyTa 3@ pesom
W KocuTe Y jyTaptsum UM KACHUM BEYEPHUM CaTUMa
fAa GuCTe CBEXE MOKOLUEHY TPaBy 3aLUTUTUIIM 04
cyweta
B Y chasama Gpxer pacTa kocuTe ABa NyTa HeAACHHO,
a TOKOM Nepuoaa ca Mate NafaBuHa pefie
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Cknaguiuteroe

B Ypefjaj yBeK CKNaAMULITUTE CaMO Kaaa je MPeXHH
yTUKau U3By4YeH

B 3aywregy npocTopa NPUIMKOM CKITaAULITEbE
MPEKIIonUTE ropHY APLIKY

B Ypeljaj yyBajTe Ha CYBOM MECTY HEMPUCTYNaYHOM
3a Alely ¥ HeoBnawheHe ocobe

MopaBke

B Papose nonpasku cmejy Aa ussoge camo AL-KO
cepsucK i oBnalheHa cTpyyHa npeayseha

B [la 61 ce cnipeynna HeypaBHOTEXEHOCT, HOXEBH
M KIWH 32 NpuuBpLURKBakE CMEjy Aa ce Mebajy
camo y KomMnnety

OnpxaBatbe

A MaxHa - onacHocT oa nospeaa!l
[Mpe cBUX pagoBa oapxapatba ypehaja yBek
Mopa fa ce U3ByYe MpEXHMU yTUKay U3 yTUUHULE!
Kon papoBa Ha oppxaBatby HoXa yBek HocuTe
pykasuue 3a paa!
HeunsbanaHcupaHu HoXeBW U3a3nBajy jake
BUOpaLKje 1 LITEeTEe KOCUIULM.

B Y peJloBHUM BPEMEHCKUM UHTEPBANUMA UCTIUTEjTE
Aa I KOCUMHL A UCTIPaBHO paau W Aa Jin je
ucxabaxa

B [locne Kolweka TeMerwHO ouncTuTe Ypehiaj pyuHom
4eTKOM UMW KprioM. HeoTknotbeHa NprbaBLUTUHA Ha
[0K0j CTPaHM ypefaja HeraTUBHO MOXe Aa yTUue
Ha ucnpasaH pap

B YpeRaj HemojTe npckatn Bogom! Ako yfje Boaa, oHa
MOXE /@ YHULUTH KOMOUHAL My NpeKuaay-yTUkay u
eNeKTpoMoTOp

B PeI0BHO KOHTPONULLKTE Aa K NocToje owwTeheka
Ha HoxeBuMa. Tyne unu olwTeheHe HoxeBe
opHecuTe camo y AL-KO nnu Heku oBnatufieHu
CEpBUC Ha oLTPpetbe / 3ameHy. HaolTpeHu Hoxesy
mopajy Aa ce usbanaHcupajy
OBPTHM MOMEHT NPUTE3atba 3aBPTH:A HOXa U3HOCH
15Nm +5

Maxwa!

Hox u BpaTuno motopa He cmejy Aa ce
ucnpassbajy!

ﬂ lMocne papoBa oapXaBata U30NaLHOHUX
Aenoga
(Hnp. 3ameHa HOXeBa) Mpema AUPEKTUBH
VDE 701 mopa a ce U3BpLUM UCNIUTUBAIE
(hyHKLMOHUCAIbA U30MaL MOHE 3alLTUTE

B CTPyYHO UCMIUTUBALLE j& HEOMXOAHO:
nocre yaapa o Heky npenpeky
Y Cryuajy TpeHyTHOT 3aycTaBIbatkba MoTopa
aKo Ce UCKPUBE HOXEBH
aKo Ce UCKPUBM BpaTUIio MoTopa
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Momoh npu cmeTHama

CMmeTha

Moryhu y2poum

Pewetse

MoTop He paau

Huje npukrbyyena
cTpyja

VicnuTajte kyfiHu ocurypau / npogyxHu kabn.

Kabn ypehaja je
HencnpasaH

Motpaxute AL-KO cepsuc / onalufienu cepsuc.

Hoxesu cy 6riokupanm

OuncTuTe KaHan 3a usbauusarbe / KyhuiTe, HOX Mopa Aa
Oyze y moryhHocTH Aa ce cnobogHo okpehe. MouHuTe Ha
HUXO] TPaBU UMK Ha Beh NOKOLLIEHO] NMOBPLUNHM, MOAECHUTE
BMCHHY KOLLEtba.

CHara moTopa ce
cmatyje

[Mpeguwe Tpase y
kaHany 3a usbauusatbe
unn y kyRuwry

Ounctute KaHan 3a usbayusare / kyhuwre.
lMoaecuTe BUCHHY KoLuehba.

Hox je Tyn

Motpaxute AL-KO unu Heku oBnalwheHn cepsuc u
aHraxyjTe ra 3a owTpetbe / 3ameHy Hoxa.

KyTuja 3a TpaBy ce He
NYHW JOBOSBHO

KyTuja 3a Tpasy je
3avenrbeHa

OumMCTUTE MPEXY Ha KyTUj1 3a TpaBy.

[Mpeguwe Tpase y
kaHany 3a usbauusatbe
unn y kyhuwry

OumncTtuTe kaHan 3a usbauusate / kyhuwre.
[NopecuTe BUCHHY KOLLEHA.

Hox je Tyn

Motpaxute AL-KO unu Heku oBnalwhenn cepsuc 1
aHraxyjTe ra 3a owTpete / 3ameHy Hoxa.

Y cnyuajy CMeTHM Koje HUCY HaBedeHe Y 0BOj Tabemnu UM Koje He MOXeTe Aa OTKIIOHUTE camiu, oBpaTuTe ce

HaLLOj CEePBUCHO] CITyX6M.
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Elektryczna kosiarka do trawy

O tym podreczniku

B Prosze przeczytac niniejszy podrecznik obstugi
przed uruchomieniem. Stanowi to podstawe bez-
piecznej pracy i sprawnej obstugi.

B Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa
zawartych w niniejszej dokumentacji oraz na urza-
dzeniu.

B Podrecznik obstugi powinien by¢ zachowany do
uzytku i przekazany nastepnemu uzytkownikowi.

Wyjasnienie znakow

A Uwaga!

Stosowac sie doktadnie do znakéw ostrzegaw-
czych, aby unikng¢ szkéd osobowych lub mienia.

ﬂ Specjalne wskazowki w celu lepszego zrozumie-
nia i obstugi.

Spis rzeczy

Opis produktu

Niniejsza dokumentacja zawiera opis elektrycznej kosiar-
ki do trawy z zasobnikiem na skoszong trawe. Niektére
modele nadajg si¢ takze do mulczowania.

Prosimy o zidentyfikowanie modelu na podstawie zdje¢
produktow oraz opisu poszczegdlnych opcji.

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do koszenia trawy na pry-
watnych trawnikach; koszona trawa musi by¢ sucha.

Inne zastosowanie lub zastosowanie wykraczajgce poza
powyzsze uchodzi za niezgodne z przeznaczeniem.

Przyktady nieprawidtowego zastosowania

B Kosiarka nie jest przeznaczona do stosowania w
obiektach publicznych, parkach, obiektach sporto-
wych, a takze w rolnictwie i lesnictwie.

B Zabrania si¢ demontowania lub mostkowania
wbudowanych urzadzen zabezpieczajacych, np.
poprzez przywigzanie drazka zabezpieczajgcego
do raczki.

B Nie uzywa¢ urzadzenia podczas deszczu ani na
mokrym trawniku.

B Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania
na skale przemystowa.

Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

Uwaga - niebezpieczenstwo zranienia!
Nie wytacza¢ ani nie zdejmowa¢ urzadzen
zabezpieczajacych i ochronnych!

Przechowywanie...........ccccooueinrinriinrnsinne s 73 Drazek zabezpieczajacy/uchwyt zabezpieczajacy
NAPFAWA ..o s 73 W zaleznosci od wersji urzadzenie jest wypo-
Konserwacja i CZySZCZenie...........ccc.cvvvvvvevererereirniennns 73 S@eone W f!rq;ek Il_jb uchwyt zabezp{eczajqcy:
W chwili zagrozenia nalezy go po prostu zwolni¢. Nastapi
Pomoc przy usuwaniu usterek.................ccccovcurinrincee. 74 wtedy zatrzymanie silnika i noza thacego.
UtYlIZAC)A ... 182 Ostona
Ostona chroni przed zanieczyszczeniami wyrzucanymi
przez kosiarke.
69 Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstug
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Symbole na urzadzeniu

Uwaga! Nalezy zachowat szczegolng ostroznosé

podczas obstugi.

Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych
lub w razie uszkodzenia kabla wyciggna¢ wtyczke
z gniazdka.

M Przed uruchomieniem przeczytaé instrukcje
L] .

obstugi!
Uwaga niebezpieczenstwo! Nie przystawia¢ rak

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Zachowa¢ odpowiednig odlegtos¢ od obszaru

BIE] > Be

ani n6g do zespotu thacego! zagrozenia.
'! Przewéd podigczajacy prowadzic Nie dopuszczac osob trzecich do obszaru zagro-
E* | |7 dala od nozy thacych. Zenial
474269 ¢ 70
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Elektryczna kosiarka do trawy

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Osoba obstugujgca urzadzenie lub uzytkownik ponosi
odpowiedzialnos¢ za wypadki innych oséb oraz straty
materialne dotyczace ich wiasnosci.

A Uwaga!
Urzadzenie i przewod przediuzajacy stosowac
wylacznie wtedy, gdy ich stan techniczny nie

budzi zastrzezen!
Nie wytacza¢ ani nie zdejmowac urzadzen
zabezpieczajgcych i ochronnych!

Uwaga - niebezpieczenstwo zranienia!
Nie wytacza¢ ani nie zdejmowac urzadzen
zabezpieczajgcych i ochronnych!

Bezpieczenstwo elektryczne

A Uwaga - niebezpieczenstwo spowodowane
pradem elektrycznym!
Niebezpieczenstwo spowodowane dotknieciem
elementow, bedacych pod napieciem!
Natychmiast wyciggna¢ wtyczke z gniazdka, jesli
nastapito uszkodzenie lub przerwanie przewodu
przediuzajgcego!

B Napiecie w sieci domowej musi odpowiadac para-
metrom podanym w danych technicznych, nie sto-
sowac zadnego innego napiecia zasilania

B Stosowac wytgcznie przewody przediuzajgce, ktére
3 przewidziane do uzytku na wolnym powietrzu -
przekroj minimalny 1,5 mm?

B Nie stosowa¢ uszkodzonych lub naderwanych prze-
wodoéw przediuzajacych

B Przed kazdym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢
stan przewodu przediuzajgcego

B Do przewodu przediuzajgcego zawsze stosowaé
specjalny uchwyt odciggowy kabla

B Przewody zawsze prowadzi¢ z dala od rejonu ko-
szenia i zawsze w kierunku od maszyny

B Nie przejezdzac kosiarkg po kablu
B Chroni¢ urzadzenie przed wilgocig

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pod-
czas obstugi

B Zabrania si¢ stosowania urzgdzenia przez dzieci i
osoby, ktore nie zapoznaly sie z niniejszg instrukcjg
obstugi

B Przestrzegaé lokalnych postanowien dotyczacych
ograniczen wiekowych zwigzanych z obstugg urza-
dzenia

B Zabrania si¢ stosowania urzadzenia pod wpltywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw

B Przed kazdym zastosowaniem sprawdzic, czy
urzgdzenie nie jest uszkodzone; uszkodzone czesci
wymieni¢ na nowe

B Doktadnie sprawdzi¢ caly teren przeznaczony do
skoszenia, usung¢ wszystkie ciata obce
B Zaklada¢ odpowiednie ubranie robocze:
diugie spodnie
mocne obuwie z podeszwa antyposlizgowg
B Podczas pracy zwraca¢ uwage na stabilng pozycje
Nie dopuszczac oséb trzecich do obszaru zagro-
zenia
B Nie zblizac sig, nie przysuwat rak, nég ani odziezy
do zespolu thacego
B Pracowac tylko przy swietle dziennym o odpowied-
nim natezeniu lub przy sztucznym oswietleniu
B Zawsze wycigga¢ wtyczke z gniazdka i poczekaé
do catkowitego zatrzymania urzadzenia:
po wystapieniu zaktécen dziatania i nietypo-
wych wibracji urzgdzenia
przed zwolnieniem blokad
przed usunigciem elementow zatykajacych
H  po kontakcie z ciatami obcymi

Po kontakcie z ciatami obcymi nalezy sprawdzi¢
kosiarke pod katem uszkodzen. Przed ponownym
uruchomieniem kosiarki i rozpoczeciem pracy
nalezy wykona¢ konieczne naprawy.

B Podczas odwracania kosiarki lub przyciggania jej
do siebie nalezy zachowa¢ szczegolng ostroznost

B Nie kosi¢ w miejscach, w ktérych znajdujg sig prze-
szkody (np. gatezie, korzenie drzew)

B Skoszong trawe usuwac z kosiarki wytgcznie po
wylgczeniu silnika

B Wylgczaé silnik na czas przechodzenia przez prze-
znaczony do koszenia lub inny trawnik

B Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ kosiarki z wtgczo-
nym silnikiem

B Nigdy nie zostawia¢ urzadzenia gotowego do pracy
bez nadzoru
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Montaz

Przestrzega¢ wskazowek podanych w instrukcji
montazu.

Uwaga!
Urzadzenie mozna eksploatowa¢ dopiero po
zakonhczeniu montazu!

Zaktadanie zasobnika na skoszona trawe

A Uwaga - niebezpieczenstwo zranienia!

Zasobnik na skoszong trawe mozna zdejmowa¢
lub zaktada¢ tylko przy wytgczonym silniku i po
zatrzymaniu sie noza tngcego.

1. Podnies¢ ostone i zawiesi¢ zasobnik na uchwycie.

Oproznianie zasobnika na skoszona trawe (11)
Podniesc ostone.

Zdja¢ zasobnik z zaczepu i wyja¢ do tytu.

Oprézni¢ zasobnik.

Podnies¢ ostong i ponownie zawiesi¢ zasobnik na
uchwycie.

i

Podtaczanie do zasilania

1. Wityczke sieciowa przewodu podigczajacego
urzadzenie podigczy¢ do zestawu wigcznika z

wtykiem (15).

2. Przewod podigczajacy urzadzenie zabezpieczy¢ za
pomocg uchwytu odciggowego kabla (14).
Petla kabla sieciowego musi by¢ na tyle dtuga, aby
uchwyt odciggowy kabla mogt slizga¢ sie z jednej
strony na druga.

Wiaczanie silnika

Kosiarke nalezy uruchamia¢ na réwnym podtozu, nie w

wysokiej trawie. Na podtozu nie moze byé zadnych cial

obcych np. kamieni. Podczas uruchamiania kosiarki nie

podnosi¢ jej.

1. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk start zestawu
wiacznika z wtykiem (15-1).

2. Pociggna¢ drazek/uchwyt zabezpieczajacy w
kierunku raczki i przytrzymac (15-2).

3. Pusci¢ przycisk start.

Wylaczanie silnika
1. Zwolni¢ drazek/uchwyt zabezpieczajacy.

2. Odczekat, az néz tnacy zatrzyma sie.

Wskazowki robocze

Uwzgledni¢ lokalne postanowienia dot.
eksploatacji kosiarek do trawy.

B Doktadnie sprawdzi¢ caly teren przeznaczony do

skoszenia - usungé wszystkie ciata obce

Kosi¢ tylko wtedy, gdy w obszarze pracy nie prze-

bywajg osoby trzecie

Kosi¢ tylko w warunkach dobrej widocznosci

Prowadzi¢ urzadzenie w tempie spacerowym

Kosi¢ tylko po naostrzeniu noza tnacego

Nie kosi¢ w miejscach, w ktorych znajdujg sie prze-

szkody

(np. gatezie, korzenie drzew)

B Na zboczach kosi¢ zawsze w poprzek zbocza.
Nie kosi¢ kosiarkg pod gére lub w dét zbocza i nie
uzywac jej na stokach o nachyleniu powyzej 20°

B Zwieksza¢ ostroznos¢ przy zmianie kierunku kosze-
nia na zboczach

Wskazowki dot. koszenia

B Rozpoczynat¢ koszenie jak najblizej gniazdka
B Przewod przedtuzajacy prowadzi¢ zawsze po juz
skoszonym trawniku

B Roéwnomierna wysokos¢ koszenia 3—5 cm, nie kosi¢
nizej niz w polowie wysokosci trawy

B Nie przecigzac kosiarki! Jesli wyraznie spada pred-
kos¢ obrotowa silnika z powodu diugiej, cigzkiej
trawy, nalezy zwiekszy¢ wysokos¢ koszenia i skosi¢
trawe kilka razy

B Kosi¢ rano i p6znym popotudniem, aby chroni¢
swiezo skoszong trawe przed wyschnieciem

B Podczas silnych faz wzrostu kosi¢ trawe dwa razy
w tygodniu, w okresach suszy odpowiednio rzadziej
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Elektryczna kosiarka do trawy

Przechowywanie

Urzadzenie nalezy zawsze przechowywaé, pamie-
tajac o wyciggnigciu wtyczki sieciowe)

Aby urzgdzenie zajmowato mniejsza ilos¢ miejsca
podczas przechowywania, nalezy ztozy¢ gérng
raczke

Miejsce przechowywania urzgdzenia musi by¢ su-
che oraz niedostepne dla dzieci i innych niepowo-
fanych oséb

Naprawa

Naprawy nalezy powierza¢ wylacznie serwisom
AL-KO i autoryzowanym punktom serwisowym

Aby unikngé niewywazenia, narzedzia thace i
sworznie mocujgce halezy zawsze wymieniac jako
cate zestawy

Konserwacja i czyszczenie

A Uwaga - niebezpieczenstwo zranienia!

Przed przystapieniem do konserwagii i
czyszczenia nalezy zawsze wyciggnat wtyczke

z gniazdkal

Podczas konserwacji i czyszczenia noza tnacego
nalezy zawsze nosi¢ rekawice robocze!
Niewywazone noze tnace sg przyczyna silnych
wibracji i uszkodzenia kosiarki.

Regularnie kontrolowac urzadzenie do wychwyty-
wania trawy pod katem prawidtowego dziatania i
zuzycia

Po zakonczeniu koszenia doktadnie oczysci¢ urzag-
dzenie miotetkq lub wytrze¢ szmatka. Nieusunig-
te zabrudzenia, ktére pozostajg na dolnej stronie
urzgdzenia, mogq negatywnie wplywac na jego
dziatanie.

Nie my¢ urzadzenia strumieniem wody! Wnikajaca

do urzagdzenia woda moze zniszczy¢ zestaw wigcz-

nika z wtykiem i silnik elektryczny

Regularnie sprawdza¢ noze tnace pod katem uszko-

dzen. Stepione lub uszkodzone noze thace mozna
oddac¢ do naostrzenia lub regeneracji do serwisu
AL-KO lub autoryzowanego punktu serwisowego.
Przeszlifowane noze musza zosta¢ wywazone

Moment dokrecajacy sruby mocujgcej néz 15 Nm +5

Uwaga!
Nie wolno wyréwnywac nozy tnacych i watka
silnika!

ﬂ Po wykonaniu prac konserwacyjnych przy

elementach izolacyjnych
(np. wymiana noza) nalezy wykona¢ kontrole
izolacji zgodnie z wytyczng VDE 701.

B Kontrola przez spegjaliste jest wymagana w naste-

pujacych sytuacjach:
po najechaniu na przeszkode
po nagtym zgasnieciu silnika
w przypadku wygiecia noza tnacego
w przypadku wygiecia watka silnika
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Pomoc przy usuwaniu usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Silnik nie pracuje

Brak zasilania

Sprawdzi¢ bezpiecznik w instalacji budynku / przewo6d
przedtuzajacy.

Kabel urzadzenia jest
uszkodzony

Zgtosi¢ sie do serwisu AL-KO / autoryzowanego punktu
Senwisowego.

Zablokowany néz tnacy

Oczysci¢ kanat wyrzutowy / obudowe, néz tnacy musi

sie swobodnie obracac. Uruchomi¢ urzadzenie przy
niskiej trawie lub na skoszonym juz trawniku, skorygowac
wysokos¢ koszenia.

Spada moc silnika

Zbyt duzailos¢ trawy w
kanale wyrzutowym lub

Oczyscié kanat wyrzutowy / obudowe.
Skorygowa¢ wysokos¢ koszenia.

trawe nie napetnia si¢
catkowicie

w obudowie
Stepiony néz tnacy Zgfosi¢ sie do serwisu AL-KO lub autoryzowanego punktu
serwisowego i oddaé néz tnacy do naostrzenia/regeneracii.
Zasobnik na skoszong | Trawa jest mokra Poczekac, az trawa wyschnie.

Zatkany zasobnik na
skoszong trawe

Oczysci¢ kratke zasobnika.

Zbyt duzailos¢ trawy w
kanale wyrzutowym lub
w obudowie

Oczysci¢ kanat wyrzutowy / obudowe.
Skorygowac wysokos¢ koszenia.

Stepiony néz tnacy

Zgfosi¢ sie do serwisu AL-KO lub autoryzowanego punktu
serwisowego i oddaé néz thacy do naostrzenia/regeneracii.

ﬂ Przy uszkodzeniach nie podanych w tej tabeli, lub takich ktérych samodzielnie nie mozecie usunac, prosze sie
zwrécié do odpowiedniego serwisu.
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Elektricka sekacka na travu

K této pfirucce

B Pfed uvedenim pfistroje do provozu si pozorné
pfectéte tento navod k obsluze. Je to pfedpokladem
bezpe€neho a bezporuchoveho provozu pfistroje.

B Dbejte bezpecnostnich a vystraZnych upozornéni
uvedenych v teto dokumentaci a na pfistroji.

B UlozZte navod k obsluze pro dal$i potfebu a pfedejto
ho i naslednym uZivatelum.

Vysvétivky k symbolim

Pozor!

Pfesne dodrZovani téchto vystraznych upozornéni
zabrafiuje Skodam na zdravi osob a/ nebo
vécnym Skodam.

ﬂ Specialni upozornéni pro snadnéjsi pochopeni a
~* manipulaci s pfistrojem.

Obsah

K teto pArUCCE ... 75
POPIS VYTODKU .......ocvoieieiic e 75
Bezpecnostni POKYNY ...........c.coovveeeveeeieieieeeeeean 77

Pokyny k praci se sekackou.............cccovrireirirrinnnee. 78
SKIAdOVANI..........coi i 79
OPFAVY ... 79
Udrzba apece ..o 79

Napovéda pro pfipad poruch
LIKVIdACE.........ooieieeicei e 182

Popis vyrobku

Tato dokumentace popisuje elektricke sekacky na travu
se shérnym koSem na travu. Néktere modely jsou navic
vhodne k mulgovani.

Identifikujte svuj model pomoci vyobrazeni vyrobku a po-
pisu ruznych volitelnych funkci.

Pouzivani v souladu se stanovenym ucelem

Toto zafizeni je uréeno k sedeni travniku na soukromych
pozemcich a smi se pouzivat pouze na suche trave.

Pouzivani k jinému ucelu je povazovano za nespravne.

MozZne chybne pouZiti

B Tato sekacka na travu neni vhodna k pouZiti na
vePejnych plochach, v parcich, na sportovistich,
v zemé&délstvi a v lesnictvi

B Stavajici bezpecnostni zafizeni nesmi byt odmon-
tovana nebo pfemosténa, napf. pfivazanim bezpe¢-
nostniho madla k drzadlu

B NepouZivejte zafizeni za desté a/ nebo na mokre
travé

B Zafizeni se nesmi pouzivat ke komerénim ucelum
Bezpecénostni a ochranna zafizeni

Pozor - nebezpeci poranéni!
Je zakazano deaktivovat bezpecnostni a

ochranna zafizeni!
Bezpecnostni madlo / bezpecnostni packa

V zavislosti na provedeni je zafizeni vybaveno bez-
pe€nostnim madlem nebo bezpecnostni packou.
V pfipadé nebezpeci madlo ¢i packu jednoduse pustte.
Motor a Zaci nuz se zastavi.

Odrazeci kryt

Odrazeci kryt chrani pred vymrstovanymi predmety.
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Symboly na zafizeni

Pozor! Je nutna mimofadna opatrnost pfi mani- Pfed provadénim udrzby nebo v pfipadé poskoze-
pulaci. ni kabelu vzdy odpojte zafizeni od sité.

[EJ] 'I::laj(;iz:/edemm do provazu si pscieintod k Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

9 Pozor - nebezpeéi! Zabraiite kontaktu rukou a
nohou s Zacim ustrojim!

UdrZujte uréitou vzdalenost od nebezpeéne zény.

@ Zabrafite kontaktu napajeciho kabelu
s Zzacimi noZi.

BJ[=] B ke

Zabrante pfistupu jinych osob do nebezpe¢ne
z6ny!
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Elektricka sekacka na travu

Bezpecnostni pokyny

Operator nebo uZivatel nese odpovédnost za urazy
jinych osob a poskozeni jejich majetku.

A Pozor!

Zaffzeni a prodluZovaci kabel musi byt v bezvad-
nem technickem stavu!

Je zakazano deaktivovat bezpe¢nostni a ochran-
na zafizeni!

Pozor - nebezpeci poranéni!

Je zakazano deaktivovat bezpeénostni a ochran-
na zafizeni!

Bezpecnostni pokyny k pouZivani elektrickych
zafizeni

A Pozor - nebezpeény elektricky proud!
Nebezpedi pfi kontaktu se soucastmi pod
napétim!

Dojde-li k poskozeni nebo pfetnuti prodluzova-
ciho kabelu, neprodiené vyjméte zastréku ze
zasuvky!

B Sitove napéti musi odpovidat hodnoté napéti, ktera
je uvedena v technickych udajich, nepouZivejte
Zadné jine napajeci napéti

B PouZivejte vyhradné takove prodluzovaci kabely,
ktere jsou uréene k venkovnimu pouziti - minimalni
prufez 1,5 mm?

B Poskozene nebo popraskane prodluzovaci kabely
se nesmi pouzivat

B Pfed kazdym spusténim zkontrolujte stav prodluzo-
vaciho kabelu

B VZdy pouZivejte specialni uchytku pro odlehéeni
prodluzovaciho kabelu v tahu

B Kabel se nesmi dostat do prostoru seceni a vzdy
musi byt veden pry¢ od zafizeni

B Nikdy sekackou nepfejizdéjte pfes prodiuZovaci
kabel

B Chrafte zafizeni pfed vihkem
Bezpecnostni pokyny k obsluze

B Dé&ti a osoby, ktere se neseznamily s timto navo-
dem k pouZiti, nesmi toto zafizeni pouZivat

Dodrzujte mistni pfedpisy ohledné minimalniho véku
osoby, ktera smi zafizeni obsluhovat

Zafizeni nesmi obsluhovat osoby pod vlivem alko-
holu, drog ¢&i leku

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda zafize-
ni neni poskozene, a poskozene soucasti nechte
vyménit
Peglivé zkontrolujte celou plochu, ktera ma byt
posecena, a odstrante veskere cizi pfedméty
Noste vhodny pracovni odév:

Dlouhé kalhoty
H Pevnou protiskluzovou obuyv
Pfi praci zaujimejte bezpe¢ny postoj
Zabrafte pfistupu jinych osob do nebezpecne zony

Zabrante kontaktu téla, konéetin a odévu s Zacim
ustrojim

Sedeni provadéjte pouze za dostate¢neho denniho
svétla nebo pfi umélem osvétieni

VZdy vyjméte zastréku ze zasuvky a vyckejte, aZ se
zaffzeni zastavi:

V pfipadé vyskytu poruch a neobvykleho vibro-
vani zafizeni

Pfed uvolnénim zajisténi

Pfed odstranénim zaneseni

% Pozasahu cizim pfedmétem

Po zasahu cizim pfedmétem zkontrolujte,

zda nedoslo k poskozeni sekacky. Provedte
potfebne opravy, nez znovu zacnete se sekackou
pracovat.

Pfi otaCeni sekacky a pfi pfitahovani sekacky k sobé
postupujte s mimofadnou opatrnosti

Pfi seCeni nepfejizdéjte sekackou pfes prekazky
(napf. vetve, kofeny stromu)

Posekanou travu odstranuijte jen tehdy, kdyZ je mo-
tor zastaveny

Viypnéte motor, jestlize ptejizdite pfes plochu, ktera
nema byt posetena

Nikdy zafizeni nezvedejte ani nepfenasejte, pokud
motor bézi

Nenechavejte zafizeni, ktere je pfipravene k pouZiti,
bez dozoru
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Montaz

Dbejte pokynu uvedenych v pfilozenem navodu k
montazi.

Pozor!

Zafizeni se smi pouzivat teprve po kompletnim
smontovani!

Instalace shérneho kose na travu

Pozor - nebezpeci poranéni!

Shérny ko$ na travu snimejte ainstalujte jen tehdy,
kdyZ je motor vypnuty a Zaci nuz zastaveny.

1. Nadzvednéte odraZeci kryt a zavéste sbhérny kos na
travu do drzaku.

Vyprazdném sbérneho kose na travu (11)

1. Nadzvednéte odraZeci kryt.

2. Vyvéste sbérny kos z drzaku a vyjméte jej smérem
dozadu.

3. Vyprazdnéte kos.

Znovu nadzvednéte odraZeci kryt a zavéste shérny
ko$ na travu do drzaku.

Pfipojeni k elektricke siti

1. Zasufte zastrcku napajeciho kabelu zafizeni do
kombinace spinace a zastrcky (15).

2. Zajistéte napajeci kabel v uchytce pro odlehéeni v
tahu (14).
Smyc¢ka kabelu musi byt tak dlouha, aby uchytka
pro odleh&eni v tahu mohla klouzat z jedne strany
na druhou.

Zapnuti motoru

Spoustéjte sekacku na rovnem podkladu, ne ve vysoke
travé. Na podkladu se nesmi nachazet cizi pfedméty,
napf. kameny. Pfi spousténi sekacku nezvedejte.

1. Drzte stisknute spoustéci tla€itko na kombinaci
spinace a zastrcky (15-1).

2. Pfitahnéte bezpeénostni madlo / packu k drzadlu a
drzte ho/ji (15-2).

3. Uvolnéte spoustéci tlacitko.

Vypnuti motoru
1. Pustte bezpecnostni madlo / packu.

2. Vyckejte, aZ se Zaci nuz zastavi.

Pokyny k praci se sekackou

ﬂ Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se pouzivani
sekacek na travu.

B Peclivé zkontrolujte celou plochu, ktera ma byt po-

seCena - odstrante veskere cizi pfedméty

Travu sekejte pouze tehdy, kdyz se v pracovnim

prostoru nezdrzuji jiné osoby

Sekejte travu jen za dobre viditelnosti

Zafizeni vedte pouze krokem

Zaci nuz musi byt pfi sedeni ostry

Phi seceni nepfejizdéjte sekatkou pres prekazky

(napf. vétve, koPeny stromu)

Pfi sec¢eni na svahu vzdy jezdéte napfi¢ svahem.

Nikdy sekackou nesekejte nahoru nebo dolu po

svahu ani na svazich se sklonem vétSim nez 20°

B Pri zméné sméru pfi jizdé na svahu zachovavejte
mimofadnou opatrnost

Tipy k seceni
B Zacinejte se se¢enim co nejblize k zasuvce

B Vedte prodiuZovaci kabel vZdy po jiz posegene
plose travniku

B Konstantni vyska se¢eni 3-5 cm, nezkracuijte travu
o vice nez polovinu jeji vysky

B Sekacku nepfetéZujte! Pokud otacky motoru kvuli
dlouhé a tézke travé klesaji, pak nastavte vétsi vys-
ku se€eni a provedte se€eni opakované

B Sekejte travu rano nebo pozdé odpoledne, abyste
erstvé posekany travnik ochranili pred vysu$enim

B Béhem faze intenzivniho rustu sekejte travu dvakrat
tydné, v obdobi s nizkymi srazkami mené éasto
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Skladovani

B Zafizeni skladujte jen s vytazenou zastrékou

B Pro usporu mista pfi skladovani sklopte horni dr-
Zadlo

B Skladujte zafizeni v suchu a mimo dosah déti a
nepovolanych osob

Opravy

B Opravy sméji provadét pouze servisy firmy AL-KO a
autorizované specializované opravny

B Aby se zabranilo nevyvazenosti, smi se Zaci na-
stroje a upevfiovaci ¢epy vyméfovat jen po sadach

Udrzba a péce
Pozor - nebezpeci poranéni!
Pfed provedenim jakekoliv udrzby ¢i osetfovani
vzdy vytahnéte zastréku!
Pri udrzbé a oSetfovani Zaciho noze vzdy noste
pracovni rukavice!
Nevyvazene Zaci noze zpusobuji silne vibrace a
poskozuji sekacku.

B Pravidelné kontrolujte funkénost a opotfebeni shér-
neho zaffzeni na travu

B Po seceni travy zafizeni dukladné ocistéte sme-
tackem nebo hadrem. Necistoty, které zustanou na
spodni strané zafizeni, mohou mit negativni vliv na
jeho funkénost

B NepostfTkujte zaffzeni vodou! V pfipadé vniknuti
vody muZe dojit ke zni¢eni kombinace spinace a
zastréky a elektromotoru

B Pravidelné kontrolujte, zda neni Zaci nuZ poskozeny.
Tupe ¢i podkozene Zaci noZe nechte nabrousit / vy-
ménit pouze v servisu firmy AL-KO nebo v autorizo-
vane specializované opravné. Dobrousené Zaci noze
musi byt vyvazene
Utahovaci moment Sroubu noze 15 Nm +5

Pozor!
Nuz a hfidel motoru se nesmi vyrovnavat!

B Po provedeni udrzby izolovanych soucasti
(napf. po vyméne Zaciho noZe) se dle smérnice
VDE 701 musi provest zkouska ochrany izolaci.

B Zkontrolovani odbornikem je nutné v téchto situ-
acich:

Po najeti na prekazku

Pfi nahlém zastaveni motoru
Pfi pokfiveni Zaciho noze
Pfi pokfiveni hfidele motoru
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Napovéda pro pfipad poruch

Porucha

MozZna pficina

Reseni

Motor nebézi

Neni privadeén elektricky
proud

Zkontrolujte domovni pojistku / prodiuZovaci kabel.

Kabel zafizeni je vadny

Vyhledejte senvis fimy AL-KO / autorizovanou specializovanou
opravnu.

Zaci nuz je zaseknuty

Vy¢istéte vyhazovaci kanal / kryt, Zaci nuz se musi volné
otaget.Zacinejte na nizsi travé nebo najiz posecené plose,
upravte vysku seceni.

Viykon motoru klesa

Ve vyhazovacim kanalu
nebo v krytu je pfili§
velke mnozstvi travy

Vycistéte vyhazovaci kanal / kryt.
Upravte vysku seceni.

Zaci nu je tupy

Vyhledejte servis firmy AL-KO nebo autorizovanou
specializovanou opravnu a nechte Zaci nuz nabrousit /
vymenit.

Sbérny kos na travu se
dostatecné nezaplfiuje

Trava je mokra

Nechte travu uschnout.

Sbérny ko$ natravu je
ucpany

Vycistéte mfizku sbémeho kose na travu.

Ve vyhazovacim kanalu
nebo v krytu je pfilis
velke mnozstvi travy

Vycistéte vyhazovaci kanal / kryt.
Upravte vysku seceni.

Zaci nz je tupy

Vyhledejte servis firmy AL-KO nebo autorizovanou
specializovanou opravnu a nechte Zaci nuz nabrousit /
vymeénit.

U poruch, ktere nejsou uvedeny v teto tabulce, nebo ktere nemuzete odstranit sami, se obratte prosim na nas

ﬂ zakaznicky servis.
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Elekiricka kosacka

O tomto navode

B Pred uvedenim do prevadzky si pre¢itajte tento
navod na pouZitie. Je to predpoklad pre bezpeénu
pracu a bezporuchovu prevadzku.

B DodrZiavajte bezpecnostne a vystrazné pokyny v
tejto dokumentacii a k zariadeniu.

B Navod na pouZitie si odloZte pre neskorsie pouzitie
a odovzdaijte ho aj dalSiemu pouzivatelovi.

Vysvetlenie znaciek

Pozor!

Presnym dodrziavanim tychto vystraZnych poky-
nov moéZete zabranit’ ublizeniu na zdravi a/alebo
vecnym Skodam.

ﬂ Specialne pokyny pre lepsiu zrozumitelnost a

manipulaciu.

Obsah

O tomto NAVOE ...........oveeiiei s 81
Popis VYIObKU ........cooviieee e 81
Bezpenostne pokyny ..o 83
MONEAZ.........coeit s 84
Pracovne pokyny .........ccooeeiiuininiecseces s 84
SKladovanie............c.coouucieciiis e 85
OPFAVY ..ot 85
Udrzba a oSefrovanie ............cccovuierncininc v 85
Pomoc pri poruchach............cccooeveviviiieicieceen 86
LIKVIACIA. ......eovveeieeicni e 182

Popis vyrobku

V tejto dokumentacii su popisane elektricke kosacky so
zbernym koSom na travu. Niektore modely su navySe
vhodne aj na mulCovanie.

Na zaklade obrazkov a popisu roznej volitelnej vybavy
vyrobku identifikujte Vas model.

PouZitie v sulade s uréenim

Tento pristroj je uréeny na kosenie travnatych pléch v
sukromnej sfere a smie byt pouzity len na suchych trav-
nikoch.

Ine alebo tieto pouZitia presahujuce pouZitie sa povaZuje
za poutZitie, ktoré nie je v stlade s uréenim.

MozZnosti nespravneho pouZitia

B Tato kosacka nie je vhodna pre pouZitie na verej-
nych zelenych plochach, v parkoch, na $porto-
viskach, ako aj v polnohospodarstve a lesnom
hospodarstve

B Existujuce bezpe¢nostne zariadenia nesmu byt
zdemontovane alebo premostene, napr. priviaza-
nim velkej bezpe€nostnej rukovate k drzadlu

B Pristroj nepouZivajte za dazda a/alebo na mokrom
travniku

B Pristroj sa nesmie pouZivat' na podnikatel'ske tcely

Bezpecénostne a ochranné zariadenia

Pozor - nebezpecenstvo poranenia!

Nevypinajte bezpe€nostne a ochranne
zariadenia!

Velka bezpecnostna rukovat' / mala bezpecnostna
rukovat’

V zavislosti od vyhotovenia je pristroj vybaveny bud’ vel-
kou bezpecnostnou rukovatou alebo malou bezpeénost-
nou rukovatou. V pripade nebezpedenstva ich nepustite.
Motor a rezacie noZe sa zastavia.

Narazova klapka

Narazova klapka chrani pred odlietavajucimi ¢astami.
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Symboly na pristroji

Pozor! Mimoriadna opatrnost pri manipulacii.

Pristroj pred udrzbovymi pracami alebo pri
poskodenom kabli vzdy odpojte od elektrickej
siete.

Pred uvedenim do prevadzky si prec€itajte navod
na pouZitie!

Nebezpetenstvo urazu elektrickym prudom.

Pozor nebezpedenstvo! Ruky a nohy udrZiavajte
mimo rezacieho nastroja!

DodrZiavajte odstup od nebezpectnej zony.

1

Dodrziavaijte odstup od pripojovacieho vedenia.

B[] el

V nebezpecnej zone sa nesmu zdrziavat tretie

osoby!

474269_c
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Bezpecnostné pokyny

Veduci stroja alebo jeho pouzivatel je zodpovedny za
nehody s inymi osobami a ich majetkom.

A Pozor!

Zariadenie a prediZovaci kabel sa smu
prevadzkovat len v technicky bezchybnom stave!

Nevypinajte bezpecnostne a ochranne
zariadenial

Pozor - nebezpecenstvo poranenia!

Nevypinajte bezpecnostne a ochranne
zariadenial

Elektricka bezpecnost

A Pozor - nebezpecenstvo suvisiace s el. prudom!
Nebezpedenstvo v désledku dotyku s ¢astami,
ktore vedu napatie!

Zastréku ihned vytiahnite zo zasuvky, ak doslo
k poskodeniu alebo preseknutiu predlzovacieho
kabla!

B Domace sietove napatie sa musi zhodovat' s
udajmi o sietovom napati uvedenymi v Technickych
udajoch. Nepouzivajte Ziadne ine napéjacie napatie

B PouZivajte len take predizovacie kable, ktore
moZno pouZivat vonku - minimalny prierez 1,5 mm?

B NepouZivajte Ziadne poskodene alebo krehke
prediZzovacie kable

B Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte
stav Vasho predizovacieho kabla

B Pre predizovaci kabel vzdy pouZivajte Specialne
odlahgenie tahu kabla

B Kabel udrziavajte mimo zény rezania a vzdy ho
vedte smerom pre¢ od kosacky

B Po predizovacom kabli nikdy neprechadzajte
kosackou

B Zariadenie chrarite pred vihkostou
Bezpecnostne pokyny tykajuce sa obsluhy
B Deti alebo osoby, ktore nie su oboznamene s tymto

navodom na pouZitie, nesmu pristroj pouZivat

B DodrZiavajte miestne nariadenia tykajuce sa
minimalneho veku osoby, ktora zariadenie
obsluhuje

B Pristroj neobsluhujte pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov

B Zariadenie pred kazdym pouZitim skontrolujte
ohladom moznych poskodeni. V pripade potreby
dajte poskodené ¢asti vymenit.

B Plochu, ktoru chcete pokosit, kompletne a dékladne
skontrolujte. Odstrante z nej vSetky cudzie telesa.

B Noste u€elny pracovny odev:

dihe nohavice
B pevnu a protiSmykovu obuv
Pri praci dbajte na bezpecny postoj

V nebezpecnej zone sa nesmu zdrziavat tretie
osoby

B Telo, konéatiny a odev udrZiavajte mimo rezacieho
nastroja

B Pracujte len pri dostatoénom dennom svetle alebo
umelom osvetleni

B Zastréku vzdy vytiahnite zo zasuvky a pockajte,
kym pristroj zostane stat’
po vyskyte portich a nezvy&ajnom vibrovani
pristroja
pred uvolnenim blokovani
pred odstranenim upchatych miest
po kontakte s cudzimi telesami

ﬂ Po kontakte s cudzimi telesami skontrolujte
kosacku ohladom pripadnych poskodeni. Pred
opatovnym spustenim kosacky a pracou s fiou
vykonajte potrebne opravy.

B Obzvlast opatrni budte pri otacani kosacky alebo
vtedy, ked kosacku tahate smerom k sebe

B Nekoste cez prekazky (napr. konare, korene
stromov)

B Pokosenu travu odstranujte len pri odstavenom
motore

B Motor odstavte, ked sa dostanete mimo uzemia,
ktore ma byt pokosene

B Pristroj nikdy nezdvihajte ani neprenasajte so
zapnutym motorom

B Pristroj, ktore je schopny prevadzky, nenechavajte
bez dozoru
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Montaz

Dbajte na prilozeny navod na montaz.

Pozor!

Pristroj sa smie prevadzkovat' len po kompletnej
montazil

MontaZ zberneho kosa na travu

Pozor - nebezpecenstvo poranenia!

Zberny ké$ na travu demontujte a montujte len pri
vypnhutom motore a stojacom rezacom nozi.

1. Nadvihnite narazovu klapku a zberny ké$ na travu
zaveste na drZiaky.

Vyprazdnenie zberneho kosa na travu (11)

1. Zodvihnite narazovu klapku.

2. Zberny koS natravu odveste a odoberte potiahnutim
smerom dozadu.

3. Zberny kos$ na travu vyprazdnite.

Nadvihnite narazovu klapku a zberny ké$ na travu
opat zaveste na drZiaky.

Viytvorenie siet'oveho pripojenia

1. Zastréku pripojovacieho vedenia pristroja zastréte do
kombinacie spinag-zastréka (15).

2. Pripojovacie vedenie pristroja zabezpecte pomocou
odlahéenia tahu kabla (14).
Slucka sietoveho kabla musi byt taka diha, aby
sa odlah&enie tahu kabla mohlo posuvat z jednej
strany na druhu.

Zapnutie motora

Kosacku Startujte len na rovnom podklade, a nie vo
vysokej trave. Na podklade sa nesmu vyskytovat cudzie
telesa, ako napr. kamene. Kosacku kvéli Startovaniu
nenadvihujte.

1. Startovacie tlatidlo kombinacie spinat-zastrika
drzte stlacene (15-1).

2. Velku/malu bezpeénostnu rukovat potiahnite
smerom k drzadlu a drZte ju stlatenu (15-2).

3. Pustite Startovacie tlacidlo.

Vypnutie motora

1. Pustite velku / malu bezpe¢nostnu rukovat.

2. Pockajte, kym sa rezaci n6z neprestane pohybovat.

Pracovné pokyny

ﬂ Dodrziavajte miestne ustanovenia tykajuce sa
prevadzky kosaciek.

B Plochu, ktoru chcete pokosit, kompletne a dékladne
skontrolujte. Odstrafite z nej vSetky cudzie telesa.

Koste len v pripade, Ze sa v pracovnej zone
nenachadza Ziadna tretia osoba

Koste len pri dobrej viditenosti

Pristroj vedte len rychlostou chodze

Koste len s ostrym rezacim nozom

Nekoste cez prekazky

(napr. konare, korene stromov)

Pri svahoch vZdy koste naprie¢ svahom.
Kosacku nepouzivajte na kosenie smerom do alebo
z kopca a takisto na svahoch so sklonom vaésim
ako 20°

B ZvySena opatrnost na svahoch pri zmene smeru
prace

Tipy pre kosenie

B S kosenim zacnite ¢o moZno najblizie pri zasuvke

B PredlZovaci kabel vZzdy vedte po uZ pokosenej
ploche

B DodrZiavajte stalu vySku kosenia 3-5 cm, nikdy
neskoste viac ako polovicu vysky travnika

B Kosacku nepretazujte! Ak otacky motora vplyvom
dlhej a tazkej travy vyrazne klesnu, zvaésite vysku
kosenia a pokoste viackrat

B Koste rano aleb neskoro pooebede, aby ste Cerstvo
pokoseny travnik ochranili pred vysusenim

B Pocas faz sprevadzanych silnym rastom koste
dvakrat do tyZdfa, v obdobiach s mensim podtom
zrazok mézete kosit zriedkavejsi
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Elekiricka kosacka

Skladovanie

B Zariadenie vZdy skladujte s vytiahnutou zastrékou

B Pre uschovanie, ktore Setri miesto, odklopte horné
drzadlo

B Zariadenie skladujte v suchom prostredi a tak, aby
k nemu nemali pristup deti a neopravnené osoby

Opravy

B Opravy smu vykonavat len servisne miesta AL-KO
a autorizované odborné firmy

B Aby sa predislo nevyvaZenosti, smu sa rezacie
nastroje a upevfiovacie ¢apy vymiefiat len ako
supravy

Udrzba a osetrovanie

A Pozor - nebezpecenstvo poranenia!
Pred udrzbou a oSetrovanim vZdy vytiahnite
zastréku zo zasuvky!
Pri udrzbe a oSetrovani rezacieho noza vzdy
noste pracovne rukavice!
Nevyvazene rezacie noze vedu k silnym
vibraciam a poskodzuju kosacku.

B Zariadenie na zber travy pravidelne kontrolujte
ohl'adom funkénosti a opotrebenia

B Po koseni pristroj dékladne ocistite pomocou
metlicky alebo handry. Neodstranené necistoty
na spodnej strane pristroja mézu obmedzit jeho
funkénost.

B Na pristo] nestriekajte vodu! Voda, ktora by vnikla
dovnutra, by mohla poskodit’ kombinaciu spinac-
zastrcka, ako aj elektromotor

B Rezacie noZe pravidelne kontrolujte ohladom
poskodenia. Tupe alebo poskodené rezacie noze
smie nabrusit' / vymenit len servisne miesto AL-KO
alebo autorizovana odborna fima. Prebrusene
rezacie noze je nutne vyvazit
Utahovaci moment skrutky noza 15 Nm +5

Pozor!
Noze a hriadel motora nesmu byt vyrovnane!

Po udrzbovych pracach na izolaénych ¢astiach
(napr. vymena rezacich noZov) musi byt podlia
smernice VDE 701 uskutoénena kontrola
izolacnej ochrany.

B Odborna kontrola je potrebna:
M po prejdeni prekazky
pri okamZitom zastaveni motora
pri ohnutom rezacom noZi
pri ohnutom hriadeli motora
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Pomoc pri poruchach

Porucha MozZna pricina Riesenie

Motor nebezi Zariadenie nie je Skontrolujte domovy isti¢ / predlZzovaci kabel.
napajane prudom
Poskodeny kabel Vyhladaite servisné miesto AL-KO / autorizovanu odbornu
pristroja firmu.

Rezaci n6z blokovany | Vygistite vyhadzovaci kanal / teleso, rezaci noz sa musi dat
volne otacat.

Zacnite na nizkej trave alebo na uz pokosenej ploche,
upravte vysku kosenia.

Klesa vykon motora Privelfatravyvo | \iygistite vyhadzovaci kanal / teleso.
vyhadzovacom kanali Upravte vysku kosenia.
alebo v telese
Tupy rezaci néz Vyhladaijte servisne miesto alebo autorizovanu odbornu
firmu a rezaci n6Z nechajte naostrit'/ vymenit.
Zberny ko$ na travu sa | Mokry travnik Travnik nechajte uschnut’
nenapifia dostatoéne Zberny kos$ na travu Vy¢istite mrieZku zberneho kosa na travu.
upchaty
Privela travy vo = Viydistite vyhadzovaci kanal / teleso.
vyhadzovacom kanali Upravte vysku kosenia.

alebo v telese

Tupy rezaci néz Vyhladaijte servisne miesto alebo autorizovanu odbornu
firmu a rezaci n6Z nechajte naostrit' / vymenit.

ﬂ Pri poruchach, ktore nie su uvedene v tejto tabulke a ktoré sami nedokaZete odstranit, sa prosim obratte na
na$ kompetentny zakaznicky servis.
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Elektromos fanyir¢

A kézikényvrol

B Uzembe helyezes el6tt olvassa el ezt a hasznalati
utasitast. Ez feltetlenul szukseges a biztonsagos
munkavéegzeshez és a hibamentes kezeleshez.

B Tartsa be a jelen dokumentaciéban es a keszuleken
olvashaté biztonsagi es figyelmezteto utasitasokat.

B Ahasznalati utasitast 6rizze meg és adja tovabb a
kesobbi hasznalonak.

Jelmagyarazat

Figyelem!

Ajelen figyelmezteto utasitasok pontos betartasa-
val kerulheti el a szemelyi serulest es / vagy
vagyoni kart.

ﬂ Kulonleges informaciok a jobb erthetoseg es
kezeles erdekeben.

Termékleiras

Ez a dokumentacié a gyUjtokosaras elektromos
funyiré leirasat tartalmazza. Nehany modell ezenkivul
mulcsozasra (apritasra) is alkalmas.

Modelljet a termekabrak es a kulonbozo opciok leirasa
alapjan azonosithatja.

Rendeltetesszerli hasznalat

Ez akeszulek fuves teruletek otthoni kornyezetben torteno
nyirasara szolgal, es csak szaraz fuvon hasznalhato.

Mas vagy ettél elter6 hasznalat nem rendeltetesszerti
hasznalatnak minosul.

Lehetseges teves hasznalat

B Ez a flnyiré nem alkalmas kozteruleteken,
parkokban, sportpalyakon, valamint a mez6- és
erdogazdasagban torteno hasznalatra

B Tilos a meglevo biztonsagi berendezesek
leszerelese vagy athidalasa, pl. a biztonsagi
kengyel tolékarhoz valé kotozesevel

Tartalom jegyzék B Ne hasznalja a készuléket esében és/vagy nedves
fuvon
Akezikdnyvrol B Akeszulek nem uzemeltethetd ipari kornyezetben
TermekIeiras ..........cc.ovreeieee e 93 ; ~r
S Biztonsagi és vedoberendezések
Biztonsagi tudnivalok...............ocovvivericcncininicnes 95 "
/!\ Figyelem! Sérlilesveszely!
SZEIEIES. ...t 96 o AbthOnSagl és vedoberendezeseket tilos
Munkavégzessel kapcsolatos tudnivaldk..................... 96 uzemen kivul helyeznil
Tarolas
Biztonsagi kengyel / biztonsagi kar
JAVIEAS ... 97
Karbantartas €s apolas..............cccoeeerncinnc e 97 A keszu]ek g klv.ltel Wogvenydhen t?lztonsagl kengyelld
vagy biztonsagi karral rendelkezik. Veszely eseten
Hibaelharitas .............oooeiciccce s 98  ezeketegyszeruen el kell engedni. Amotor és a vagdkes
AEIMEHENHES. ... 1 Mool
Utkdzélemez
Az utkozolemez a kisodrédo reszek ellen ved.
87 Az eredeti hasznalati utasitas forditasa
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Szimbolumok a késziileken

Figyelem! Kulonos ovatossaggal jarjon el a
kezeles soran.

Karbantartasi munkak soran vagy a kabel
serulese eseten mindig valassza le a keszuleket
a halozatrol.

Uzembe helyezes elott olvassa el a hasznalati
utasitast!

Aramtes.

Figyelem! Veszely! Kezet es labat tartsa tavol a
vagomutol!

Tartson tavolsagot a veszelyzonatol.

7Y

A csatlakozokabelt tartsa tavol a
vagokesektdl.

BIZ]>] bel

Idegeneket tartson tavol a veszelyzonatol!
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Elektromos funyiré

Biztonsagi tudnivalok

A keszulek kezelese kozben hamadik szemelyt vagy
annak tulajdonat ert balesetekert a gep kezeldje vagy
hasznaléja felelos.

A Figyelem!

Akeszuleket es a hosszabbitokabelt csak
kifogastalan muszaki allapotban szabad
hasznalni!

Abiztonsagi es vedoberendezeseket tilos
uzemen kivul helyezni!

Figyelem! Sérulesveszely!

Abiztonsagi es vedéberendezeseket tilos
uzemen kivul helyezni!

Elektromos biztonsag

A Figyelem! Aramutes veszelye!
Veszély a feszultseg alatt allé alkatreszek miatt!
Ha a hosszabbitokabel megserult vagy elvagta,
azonnal valassza le a csatlakozédugét a
halézatrol!

B Az On haztartasaban |évé halozati feszultségnek
egyeznie kell a Muszaki adatok c. reszben
megadott halézati feszultsegi adatokkal, mas
feszultsegellatas nem hasznalhaté

B Csak kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitokabelt hasznaljon — minimalis
keresztmetszet 1,5 mm?

B Sérult vagy torékeny hosszabbitokabel hasznalata
tilos

B Minden uzembe helyezes eldtt ellenodrizze a
hosszabbitokabel allapotat

B Mindig hasznalja a hosszabbitokabelhez a specialis
huzasmentesitot

B Tartsa tavol a kabelt a vagastartomanytol, es
mindig a geptdl elfele vezesse

B Soha ne menjen ra a funyiréval a
hosszabbitokabelre

B Vedje akeszuleket a nedvessegtol
Biztonsagi tudnivalok a kezeleshez

B Akeszulek hasznalata tilos gyerekek es olyan
szemelyek szamara, akik nem ismerik a hasznalati
utmutatot

B Vegye figyelembe a kezel6i minimalis korhatarra
vonatkoz6 helyi el6irasokat

Akeszuleket alkohol, kabitdszer vagy gyégyszer
hatasa alatt hasznalni tilos

Ellendrizze a keszuleket minden hasznalat el6tt,
hogy nincsenek-e rajta sertlesek, csereltesse ki a
meghibasodott alkatreszeket

B Anyirandé teruletet teljes egészében és alaposan
vizsgalja at, tavolitson el mindenfele idegen targyat

Viseljen a celnak megfelelo munkaruhazatot:
hosszu nadragot
u  vastag és csuszasgatl talpu cipot

Amunkavegzes kozben ugyeljen a biztos allasra

Idegeneket tartson tavol a veszelyzonatél

Tartsa tavol a vagomutol a testet, a vegtagjait es a
ruhazatat

Csak elegendo nappali feny vagy mesterseges
megvilagitas mellett dolgozzon

Minden esetben huzza ki a csatlakozodugét, es

varja meg, amig a keszulek megall:

B uzemzavarok fellepése és a keszulek szokatlan
rezgese utan

a beakadt alkatreszek kiszabaditasa elott
a dugulasok elharitasa elott
1 idegen targyakkal torteno érintkezes utan

Az idegen targyakkal torteno erintkezes utan
ellendrizze, hogy talalhatok-e sertlesek a
funyirén. Afanyiré ismetelt elinditasa es a
munkavegzes elott vegezze el a szukseges
javitasokat.

W Kulonos figyelemmel jarjon el, amikor a funyiréval
megfordul vagy maga felé huzza azt

B Ne hajtson ra akadalyokra (pl. agakra, fak
gyokereire)

A kaszalékot csak allo motor mellett tavolitsa el

Kapcsolja le a motort, amikor a nyirandé felulettél
elterd felulet felett halad at

Soha ne emelje meg a készuléket jaré motor mellett

Ne hagyja orizetlentl az uzemkesz keszuleket
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Szerelés

Vegye figyelembe a mellekelt szerelesi utmutatét.

A Figyelem!

Akeszulek csak teljesen osszeszerelt allapotban
uzemeltetheto!

A gyujtokosar felszerelese

Figyelem! Serulesveszely!

A gydjtokosarat csak lekapcsolt motor es allé
vagokes mellett vegye le vagy helyezze fel.

1. Emelje meg az utkozolemezt, es akassza be a
gyUjtekosarat a tartokba.

A gyujtékosar kiuritese (11)

1. Emelje meg az utkozolemezt.

2. Akasszaki a gydjtdkosarat, és hatrafelé huzva vegye
le.

3. Uritse ki a gyujtokosarat.

Emelje meg az utkozolemezt, es akassza vissza a
tartokba a gy(jtékosarat.

A halozati csatlakozodugo csatlakoztatasa

1. Csatlakoztassa a keszulek csatlakozokabelenek
aljzatat a csatiakozédugéval kombinalt kapcsoléhoz
(15).

2. Biztositsa a keszulek csatlakozokabelet a kabel
huzasmentesitovel (14).
A halézati kabelen kialakitott hurok olyan hosszu
legyen, hogy a huzasmentesito egyik oldalrél a
masikra csuszhasson.

A motor bekapcsolasa

Afunyirét csak egyenes talajon es ne magas fuben inditsa
el. A talajnak idegen targyaktol (pl. kovektol) mentesnek
kell lennie. A fanyirét ne emelje fel az inditashoz.

1. Tartsalenyomva a csatlakozodugoval kombinalt
kapcsol6 inditégombjat (15-1).

2. Huzza hatra a tolokar iranyaba a biztonsagi
kengyelt/kart es tartsa abban a helyzetben (15-2).

3. Engedje el az inditdgombot.

A motor kikapcsolasa

1. Engedje el a biztonsagi kengyelt/kart.

2. Varjameg, amig a vagokes megall.

Munkavégzéssel kapcsolatos tudnivalok

ﬂ Vegye figyelembe a funyirok tzemeltetésere
vonatkozo helyi rendelkezeseket.

B Anyirando tertletet teljes egészeben es alaposan
vizsgalja at, tavolitson el mindenfele idegen targyat

Csak akkor nyirjon fuvet, ha senki sem tartézkodik
amunkateruleten

Csak j6 latasi viszonyok mellett nyirjon fuvet
Akeszuleket csak lepesben tolja

Csak eles vagokessel nyirjon fuvet

Ne hajtson ra akadalyokra

(pl. agakra, fak gyokereire)

Lejtos teruleten mindig a lejton kereszthe
dolgozzon.

Ne hasznalja a funyirét lejtonek lefele vagy felfele,
s 20 °-nal meredekebb délesszogu lejton

B Lejtos teruleten fokozott dvatossaggal valtoztassa a
munkavegzes iranyat

Tippek a fiinyirashoz

B Aflnyirast lehetleg a csatlakozoaljzat kozeleben
kezdje

B Ahosszabbitokabelt mindig a mar lenyirt fuves
terlleten vezesse el

B Hasznaljon allando 3-5 cm-es vagasmagassagot, a
fu magassaganak felénel ne nyirjon le tobbet

B Ne terhelje tul a funyirét! Amennyiben a
hosszu, nehéz fli miatt a motor fordulatszama
eszrevehetoen lecsokken, novelje a
vagasmagassagot s tobb lepesben nyirjale a
fuvet

B Afrissen lenyirt fu kiszaradasanak elkertlese
erdekeben a fanyirast mindig a reggeli érakban
vagy keso délutan vegezze

B Erds novekedeési fazisban hetente ketszer nyirjon

fuvet, szarazabb idoszakokban ennek megfeleloen
ritkabban
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Tarolas

B Akeszuleket mindig kihuzott halozat
csatlakozodugoval tarolja

B Ahelytakarekos tarolashoz hajtsa le a tolokar fels¢
reszet

B Akeszuleket szaraz, gyermekek es illetektelen
szemelyek szamara nem hozzaferheto helyen
tarolja

Javitas
B Ajavitasi munkakat csak AL-KO szervizpontok s
felhatalmazott szakcégek vegezhetik

B Akiegyensulyozatiansag elkerulese erdekeben a
vagoszerszamok és rogzitécsapok csak készletben
cserelhetok

Karbantartas és apolas

A Figyelem! Sértlesveszely!

Minden karbantartasi s apolasi munkanal huzza
ki a halozati csatlakozodugot!

Avagokesen vegzett karbantartasi es apolasi
munkak kozben mindig viseljen munkavedelmi
kesztyut!

Akiegyensulyozatlan vagokes tul erés
rezgeseket kelt, és karokat okozhat a flinyiréban.

B Rendszeresen ellenorizze a fugyujto szerkezet
mukodeset es kopasat

B Aflnyiras utan kezisepruvel vagy egy ronggyal
alaposan tisztitsa meg a keszuleket. A keszulek
aljardl el nem tavolitott szennyezodes hatranyosan
befolyasolhatja a mukodest

B Ne oblitse le vizzel a keszuleket! A keszulekbe
bejuto viz tonkreteheti a csatlakozédugéval
kombinalt kapcsolét es a villanymotort

B Rendszeresen ellenorizze a vagokes seruléseit.
Az életlen vagy serult vagokest csak AL-KO
szervizpontban vagy egy felhatalmazott szakcegnel
éleztesse meg vagy csereltesse ki. Az utankoszorult
vagokest ki kell egyensulyozni
Akescsavar meghuzasi nyomateka 15 Nm +5

/!\ Figyelem!

Akest és a motortengelyt tilos kiegyengetni!

ﬂ A szigetelt alkatreszeken vegzett karbantartasi

munkak (pl. a vagékes csereje) utan a VDE 701
iranyelv szerint szigetelesellenérzest kell
vegezni.

B Szakszerviz altali ellenorzes szukseges:

valamilyen akadalyra torteno rahajtas utan
a motor azonnali megallasa esetén

a vagokes elhajlasa eseten

a motortengely elhajlasa eseten
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Hibaelharitas

Hiba

Lehetseges ok

Megoldas

A motor nem forog

Nincs aramellatas

Ellendrizze a haztartas biztositekait / a hosszabbitokabelt.

Akeszulek Keressen fel egy AL-KO szervizpontot / hivatalos szakceget.
csatlakozokabele

meghibasodott

Avagokes elakadt Tisztitsa meg a kidobdcsatornat / hazat, a vagokesnek

szabadon forgathaténak kell lennie.
Afunyirét alacsony fuben vagy mar lenyirt terulet felett
inditsa el, korrigalja a vagasmagassagot.

A motor teljesitmenye
gyengul

Tul sok fu kerult a
kidobdcsatornaba vagy
a hazba

Tisztitsa meg a kidobocsatornat / hazat.
Korrigalja a vagasmagassagot.

Avagokes eletlen

Keressen fel egy AL-KO szervizpontot vagy egy hivatalos
szakcéget, es eleztesse meg vagy csereltesse ki a
vagokest.

A fugyujto doboz nem
telik meg elégge

Afu nedves Hagyja megszaradni a fuvet.
Afugyujto doboz Tisztitsa meg a fugyujto doboz racsait.
eldugult

Tul sok fa kerult a
kidobécsatornaba vagy
a hazba

Tisztitsa meg a kidobécsatornat / hazat.
Korrigalja a vagasmagassagot.

Avagokes eletlen

Keressen fel egy AL-KO szervizpontot vagy egy hivatalos
szakceget, es eleztesse meg vagy csereltesse ki a
vagokest.

ﬂ Olyan hibak eseten, amelyek nem szerepelnek a tablazatban, illetve amelyeket sajat maga nem tud elharitani,
forduljon illetekes tigyfélszolgalatunkhoz.

474269 ¢

https://tm.by
WHTepHeT-mara3vH TM.by

92



TMVby

M ONLINE STOR

Elekirisk planeklipper

Om denne vejledning

B Lzes denne betjeningsvejledning for ibrugtagning.
Dette er forudseetning for sikkert arbejde og fejlfri
handtering.

B Overhold sikkerheds- og advarselsanvisningerne i
denne dokumentation og pa maskinen.

B Gem betjeningsvejledningen til senere brug, og giv
den videre til andre brugere.
Tegnforklaring
NB!

Folges disse advarselsanvisninger, ngje kan
person- og/eller tingskader undgas.

ﬂ Seerlige anvisninger for bedre forstaelse og

handtering.

Indholdsfortegnelse

Om denne vejledning...........cc.coeveveveeieieieeeceenns 87
Produktbeskrivelse..............ccocoririnici, 87
Sikkerhedshenvisninger .............ccccooovveveieirrecnennnns 89
MONEENNG. ..o s 90
ArbejdsanviSninger.............ccocvvrniieieieeeceeees 90
OPbEVAING ..ot 91
Reparation............occuveieieccs s 91

Vedligeholdelse og rengering

Produktbeskrivelse

Denne dokumentation er en beskrivelse af elektriske
pleeneklippere med graesopsamlingsboks. Visse model-
ler er desuden egnet til bioklipning.

Hvilken model der er tale om fremgar af de enkelte bil-
leder og beskrivelsen af de forskellige optioner.

Korrekt anvendelse

Denne maskine er beregnet til privat greesslaning, og ma
kun anvendes pa torre pleener.

Enhver anden eller yderligere anvendelse geelder som
ikke korrekt.

Forkert anvendelse

B Denne pleeneklipper er ikke egnet til anvendelse i
offentlige parker og anleeg, sportsanleeg samt inden
for skov- og landbrug

B De monterede sikkerhedsanordninger ma ikke
afmonteres eller seettes ud af funktion ved f.eks. at
binde sikkerhedshgjlen fast il handtaget

B Anvend ikke maskinen i regnvejr og/eller pa vade
pleener

B Erhvervsmeessig brug af maskinen er ikke tilladt
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/!\ Pas pa - fare for kvastelser!
T Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma ikke

seettes ud af kraft!
Sikkerhedsboijle / sikkerhedshandtag

Afheengigt af modellen er maskinen udstyret med en sik-
kerhedsbagijle eller et sikkerhedshandtag. | tilfselde af en
farlig situation slippes handtaget, og motoren og kniven
stopper.

Beskyttelsesklap

Beskyttelsesklappen forhindrer dele i at blive slynget ud.

Hjeelp i tilfaelde af fejl ........ooveveeiec e 92
Bortskaffelse..............coovveveeiieeccecceee e 181
93
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Symboler pa maskinen

Vigtigt! Vaer seerligt forsigtig ved handtering.
Lees brugsvejledningen fer ibrugtagning!
Vigtigt - fare! Hold haender og fodder pa afstand

af skeereveerket!
l ‘ Hold tilslutningsledningen pa afstand af kniven.
h

Sla altid strommen fra maskinen for vedligeholdel-
sesarbejde eller hvis ledningen er beskadiget.

Risiko for elektrisk sted.

Hold afstand til fareomradet.

Hold uvedkommende personer ude af fareomra-
det!

B[] B> [ve]
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Elekirisk planeklipper

Sikkerhedshenvisninger

Ejeren eller brugeren af maskinen er ansvarlig for uheld
for andre personer og disses ejendele.

A Pas pa!

Maskinen og forlzengeriedningen ma kun anven-
des i teknisk fejlfri tilstand!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma ikke
seettes ud af kraft!

Pas pa - fare for kvaestelser!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma ikke
seettes ud af kraft!

Elektrisk sikkerhed

Pas pa - fare pa grund af strom!
Fare ved berpring af spaendingsferende dele!

Fjern straks stikket fra stremforsyningen, hvis
forleengerledningen er blevet beskadiget eller
skaret over!

Husets netspaending skal veere i overensstemmelse
med angivelserne om netspeending i de Tekniske
Data, anvend ingen anden forsyningsspeending

Anvend kun forlzengerledninger, der er beregnet il
anvendelse udendpgrs - min. tveersnit 1,5 mm?

Beskadigede forleengerledninger ma ikke anven-
des.

Kontrollér forlzengerledningens tilstand for hver
brug

Anvend altid den specielle kabeltraekaflastning il
forlaengerledningen

Hold ledningen veek fra skeereomradet og for den
altid veek fra maskinen

Ker aldrig pleeneklipperen hen over forleengerled-
ningen

Beskyt maskinen mod fugt

Sikkerhedshenvisninger vedr. betjening

Bern og personer, som ikke kender denne brugs-
vejledning, ma ikke anvende maskinen

Overhold de lokale bestemmelser om betjenings-
personers mindstealder

Anvend ikke maskinen under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin

Kontroller maskinen for beskadigelser for hver an-
vendelse, udskift beskadigede dele

Underspg grundigt det greesareal, der skal slas, og
fiern alle genstande

Beer egnet arbejdstoj:
®  Lange bukser

Stabilt og skridsikkert fodtoj
Serg altid for at have fast fodfeeste under arbejdet
Hold uvedkommende personer ude af fareomradet
Hold tgj og legemsdele pa afstand af skeereveerket
Arbejd kun ved tilstreekkeligt dagslys eller kunstig
belysning
Fjerni disse situationer altid stikket fra stremforsy-
ningen, og vent til maskinen star stille:

I Efter opstaede fejl og unormale vibrationer i
maskinen

Fer blokeringer losnes
For tilstopninger fiemnes
Efter kontakt med fremmedlegemer

ﬂ Underseg pleeneklipperen for beskadigelser

efter kontakt med fremmediegemer. Foretag de
nedvendige reparationer, fer De starter pleene-
klipperen igen.

Veer forsigtig, nar De vender plaeneklipperen eller
treekker den imod Dem selv

Ker ikke hen over forhindringer (f.eks. grene, free-
rodder)

Tom kun opsamlingsboksen, nar motoren star stille

Sluk motoren, hvis der keres hen over arealer, der
ikke skal slas

Loft eller beer aldrig maskinen, mens motoren kerer

Lad ikke maskinen veere uden opsyn, nar den er
klar fil drift
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Montering

Se den vedlagte monteringsvejledning.

Vigtigt!
Maskinen ma ferst anvendes efter komplet
montering!

Montering af graesopsamlingsboksen

Pas pa - fare for kvaestelser!

Grzesopsamlingsboksen ma kun afmonteres eller
monteres, nar motoren er slukket og kniven star
stille.

1. Loft beskyttelsesklappen, og placer greesopsam-
lingsboksen i holderne.

Temning af graeesopsamlingsboksen (11)

1. Loft beskyttelsesklappen.

2. Friger greesopsamlingsboksen, og treek den bagud
og ud.

3. Temboksen.

Loft beskyttelsesklappen, og placer greesopsam-
lingsboksen i holderne igen.

Stromtilslutning

1. Seet stikket fra pleeneklipperens filslutningsledning i
afbryder-stik-kombinationen (15).

2. Serg for at sikre tilslutningsledningen med kabel-
treekaflastning (14).
Lokken pa ledningen skal veere sa lang, at kabel-
treekaflastningen kan glide fra den ene side til den
anden.

Start af motoren

Pleeneklipperen ma kun startes pa en jeevn undergrund,
ikke i hejt grees. Undergrunden skal veere fri for frem-
medlegemer som f.eks. sten. Loft ikke pleeneklipperen,
nar den startes.

1. Tryk startknappen pa afbryder-stik-kombinationen
ind (15-1).

2. Treek sikkerhedsbegjlen / sikkerhedshandtaget mod
handtaget, og hold fast (15-2).

3. Slip startknappen.

Standsning af motoren

1. Slip sikkerhedsbgjlen / -handtaget.

2. Vent il kniven star stille.

Arbejdsanvisninger

ﬂ Overhold de lokale bestemmelser vedr. brug af
pleeneklippere.

B Underseg grundigt det greesareal, der skal slas -

fiern alle genstande

Anvend kun pleeneklipperen, nar der ikke opholder

sig uvedkommende personer i neerheden

Arbejd ikke under darlige sigtforhold

Arbejd kun i ga-tempo

Anvend ikke pleeneklipperen, hvis kniven er slov

Ker ikke hen over forhindringer

(f.eks. grene, treerodder)

Sla altid pa tveers af skraninger.

Sla aldrig lige op og ned, og anvend ikke pleene-

klipperen pa skraninger med en heeldning pa mere

end 20°

B Veer seerigt forsigtig, nar der skiftes retning pa en
skraning

Gode rad om graesslaning

B Start greesslaningen sa teet pa stremtilslutningsste-
det som muligt

B Treek altid kun forlzengerledningen hen over det
areal, der allerede er slaet

B ndstil skeerehgjden, sa den bliver pa mellem 3 og
5cm. Sla dog aldrig greesset, sa mere end halvde-
len af dets laengde bliver slaet

B Pleeneklipperen ma ikke overbelastes! Hvis motor-
omdrejningstallet falder maerkbart pa grund af langt.
tungt grees, skal skeerehgjden oges og greesset
slas af flere omgange

B Sla grees om morgenen eller sent pa eftermiddagen
for at undga, at den nyslaede pleene torrer ud

B Sla greesset to gange om ugen i perioder, hvor
det vokser meget, og filsvarende sjeeldnere i torre
perioder
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Elekirisk planeklipper

Opbevaring

B Tag altid netstikket ud inden opbevaring
B Klap overhandtaget ned for at spare plads

B Opbevar maskinen tort og utilgeengeligt for bern og
uvedkommende personer

Reparation

B Reparationer ma kun udferes af AL-KO-service-
veerksteder og autoriserede fagfolk

B For at undga ubalance ma skeereveerktojet og fast-
gerelsesboltene kun udskiftes seetvist

Vedligeholdelse og rengaring

Pas pa - fare for kvaestelser!

For alle vedligeholdelses- og rengeringsarbejder
skal netstikket altid tages ud!

Brug altid arbejdshandsker, nar der udferes vedli-
geholdelses- og rengeringsarbejde pa kniven!
Hvis kniven ikke er rigtigt afbalanceret, kan det
fore til kraftige vibrationer og beskadigelse af
pleeneklipperen.

B Kontroller regelmeessigt, at greesopsamleren funge-
rer korrekt og ikke er slidt.

B Renger pleeneklipperen grundigt med en kost eller
en klud efter anvendelse. Snavs, som ikke fiernes
fra undersiden af pleeneklipperen, kan forringe dens
funktion.

B Sprojtikke vand pa maskinen! Indtreengende vand
kan pdeleegge afbryder-stik-kombinationen samt
elmotoren.

B Kontroller regelmaessigt kniven for beskadigelser.
En slov eller beskadiget kniv ma kun slibes / udskif-
tes af et AL-KO-serviceveerksted eller af autorisere-
de fagfolk. En nysleben kniv skal veere afbalanceret
Tilspeendingsmoment for knivbolten 15 Nm +5

Vigtigt!
Kniv og motoraksel ma ikke rettes ud!

B Efter udfert vedligeholdelsesarbejde pa isolerede
dele (f.eks. udskiftning af kniv) skal isolations-
modstanden testes iht. direktivet VDE 701.

B Sagkyndig kontrol er ngdvendig i felgende situa-
tioner:
B Efter pakersel af en forhindring
Hvis motoren pludseligt gar i sta
Hvis kniven er bojet

Hvis motorakslen er bojet
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Hjeeip i tilfelde af fejl

Fejl

Mulig arsag

Udbedring

Motoren kerer ikke

Manglende stromfor-
syning

Kontroller sikringen i huset / forlaengerledningen.

Ledning defekt

Kontakt et AL-KO-serviceveerksted / autoriserede fagfolk.

Kniven blokerer

Renger udkastkanalen / kabinettet. Kniven skal kunne dreje
frit.

Start pleeneklipperen pa lavere grees eller pa den nyslaede
pleene, justér skeerehgjden.

Motoreffekten svigter

For meget grees i
udkastkanalen eller
kabinettet

Rengor udkastkanalen / kabinettet.
Juster skeerehgjden.

Slov kniv

Kontakt et AL-KO-serviceveerksted eller autoriserede fag-
folk, og fa slebet / udskiftet kniven.

Graesopsamlingsboksen
fyldes ikke tilstreekkeligt

Pleenen er fugtig

Lad pleenen torre.

Graesopsamlingsboksen
er stoppet

Renger graesopsamlingsboksens rist.

For meget grees i
udkastkanalen eller
kabinettet

Renger udkastkanalen / kabinettet.
Juster skeerehgjden.

Slov kniv

Kontakt et AL-KO-servicevaerksted eller autoriserede fag-
folk, og fa slebet / udskiftet kniven.

ﬂ Kontakt vores kundeservice, hvis fejlen ikke findes i ovenstaende tabel eller du ikke selv kan udbedre den.
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Elektrisk grasklippare

Om denna manual

B |as igenom denna dokumentation fore idrifttagning-
en. Detta ar en forutsattning for sakert arbete och
felfri hantering.

B Beakta sakerhets- och vamingsanvisningarna i do-
kumentationen och pa maskinen.

B Dokumentationen ar en permanent del av den be-
skrivna produkten och bor lamnas vidare till kopa-
ren vid forsaljning.

Teckenforklaring

Varning!
Falj dessa varningsanvisningar for att undvika
person- och/eller materialskador.

‘] Sarskilda anvisningar for battre forstaelse och
lattare hantering.

Produktbeskrivning

| denna dokumentation beskrivs elektriska grasklippare
med grasuppsamlare. Vissa modeller ar dessutom lamp-
liga for bioklippning.

Identifiera din modell med hjalp av produktbilderna och
beskrivningen av de olika funktionerna.

Foreskriven anvandning

Maskinen ar avsedd for klippning av grasmattor for privat
bruk och far endast anvandas pa torrt gras.

Annan anvandning eller anvandning utover denna, galler
som gj foreskriven.

Mbjlig felhantering

B Grasklipparen ar inte lamplig for anvandning i of-
fentliga anlaggningar, parker, idrottsanlaggningar
samt inom jord- och skogsbruk

B Befintliga sakerhetsanordningar far inte demonteras
eller overbryggas, t.ex. genom att binda fast saker-

Innehallsférteckning hetsbygeln pa styrhandtaget
OmM denna Manual ...........ooo..oovecomeeeeeeeeeeceeeeeeeeeeenes 105 Anvand inte maskinen i regn och/eller pa vétt gras
PrOdUKEDESKIVIING .. oo v ereeees 105 Maskinen far inte anvandas for kommersiellt bruk
Sakerhetsanvisningar..................cooevevvervvvesrersesreonns 107  Sakerhets- och skyddsanordningar
Montering Varning - skaderisk!
ArbetsanVisningar.............o...oovoovveeceeeeeeeceeseeeeecceeen 108 Sakerhets- och skyddsanordningar far aldrig
sattas ur funktion!
FONVANNG ..o 109
REParation ................................................................. 109 Sakerhetsbyge'[sakerhetshandtag
Underhall och skotsel ..............cocovriiivrninncnene 109 Maskinen & utrustad med en sakerhetsbygel eller ett s&-
Hjalp vid StOrniNgar............cooo..ooovveeeerecceeeeeeeees e 110  kerhetshandtag beroende pa modell. Slapp dessa direkt
vid fara. Motorn och kniven stannar.
Bortskaffande ............cccoovornirciei e 181
Utkastlucka
Utkastluckan skyddar mot delar som ev. kastas ut.
99 Oversattning av orginalbruksanvisning
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Symboler pa maskinen

Varning! Se upp vid hanteringen.

Koppla bort maskinen fran elnatet fore underhalls-
arbeten eller vid skadad kabel.

Lé&s bruksanvisningen fére idrifttagningen!

Risk for elektriska stotar.

Varning - fara! Hall hander och fotter borta fran
klippaggregatet!

Hall avstand fill riskomradet.

Hall anslutningsledningen borta fran
knivarna.

BIZB e

Hall tredje part borta fran riskomradet!
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Elektrisk grasklippare

Séakerhetsanvisningar

Tank pa att den som anvander maskinen ar ansvarig for
skador som drabbar andra personer och deras egen-
dom.

AVarning!

Maskinen och forlangningskabeln far endast
anvandas om de ar tekniskt felfrial

Sakerhets- och skyddsanordningar far aldrig
sattas ur funktion!

Varning - skaderisk!

Sakerhets- och skyddsanordningar far aldrig
sattas ur funktion!

Elektrisk sakerhet

Varning - fara pga strom!
Fara pga kontakt med spanningsforande delar!

Dra omedelbart ut kontakten ur eluttaget, om
forlangningskabeln ar skadad eller av!

B Fastighetens natspanning maste stamma overens
med uppgifterna om natspanning i tekniska data.
Anvand inte en annan forsorjningsspanning

B Anvand bara forlangningskablar som ar avsedda for
utomhusbruk - minsta area 1,5 mm?

B Skadade eller skora forlangningskablar far inte
anvandas

B Kontrollera forlangningskabeln fore varje idrifttag-
ning

B Anvand alltid den speciella kabeldragavlastningen
for forlangningskabeln

B Hall alltid bort kabeln fran klippomradet och fran
maskinen

Kor inte over foangningskabeln med grasklipparen

Skydda maskinen mot fukt
Sakerhetsanvisningar handhavande

B Barn och personer, som inte har last bruksanvis-
ningen, far inte anvanda maskinen

B Beakta lokala bestammelser betraffande anvanda-
rens |agsta tillatna alder

B Anvand inte maskinen om du ar paverkad av alko-
hol, droger eller medicin

B Kontrollera maskinen betraffande skador fore varje

anvandning och byt ut skadade delar

B Kontrollera terrangen som ska klippas noggrant. Ta
bort alla frammande foremal

B Anvand lampliga arbetsklader:
Langbyxor
Stadiga och halkfria skor
Sta alltid stadigt och sakert

Hall tredje part borta fran riskomradet

Hall kroppen, lemmar och klader borta fran klippag-
gregatet

Arbeta endast i dagsljus eller i bra artificiell belys-
ning

Dra alltid ut kontakten ur eluttaget och vanta tills
maskinen stannar:

% vid storningar eller kraftig vibration pa maskinen
1 innan du tar bort blockeringar

1 innan du atgardar igentappningar

1 efter kontakt med frammande foremal

Sok efter skador pa grasklipparen efter kontakt
med frammande foremal. Genomfor nodvandig
reparation innan du startar och anvander grés-
klipparen pa nytt.

Var sarskilt uppmarksam nar du vander grésklippa-
ren eller nar du drar den mot dig

Klipp inte over hinder (t.ex. kvistar, tradrotter)

Ta endast bort klippmaterial vid stillastaende motor

Stang av motorn, om en annan yta an den som ska
klippas korsas

Lyft eller bar aldrig maskinen med motorn gaende

Hall alltid den startklara maskinen under uppsikt
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Montering

Beakta den bifogade monteringsanvisningen.

Varning!
Maskinen far forst anvandas nar den ar
komplett monterad!

Fasta grasuppsamlare

Varning - skaderisk!

Ta bort eller fast grasuppsamlaren endast vid av-
stangd motor och stillastaende kniv.

1. Lyft utkastluckan och fast grasuppsamlaren i hal-
larna.

Tomma grasuppsamlare (11)

1. Lyft utkastluckan.

2. Lossa grasuppsamlaren och ta bort den bakat.
3. Tom grasuppsamlaren.
4

Lyft utkastluckan och fast grasuppsamlaren i hal-
larnaigen.

Néatanslutning

1. Sattin elkontakten for maskinens anslutningsledning
i brytare-kontakt-kombinationen (15).

2. Sakra maskinens anslutningsledning med kabel-
dragavlastningen (14).
Elkabelns ogla maste vara sa stor att kabeldragav-
lastningen kan glida fran den ena sidan till den
andra.

Starta motor

Grasklipparen far bara startas pa jamn mark och inte i
hogt gras. Marken maste vara fri fran frammande fore-
mal, som t.ex. stenar. Lyft inte grasklipparen for att starta
den.

1. Tryck pa startknappen pa brytare-kontakt-kombina-
tionen och hall den sa (15-1).

2. Dra sakerhetsbygeln/-handtaget mot styrhandtaget
och hall fast (15-2).

3. Slapp startknappen.

Stanga av motor

1. Slapp sakerhetsbygeln/-handtaget.

2. Vanta tills kniven stannar.

Arbetsanvisningar

ﬂ Beakta de lokala bestammelserna for handha-
vande av grasklippare.

B Kontrollera terrangen som ska klippas noggrant - ta
bort alla frammande foremal

Klipp bara om det inte finns nagra andra personer i
arbetsomradet

Klipp bara vid god sikt

Arbeta bara med ganghastighet

Klipp bara med en vass kniv

Klipp inte over hinder (t.ex. kvistar, tradrotter)

Klipp alltid tvars over sluttningar.

Anvand inte grasklipparen uppfor eller nedfor, och i
sluttningar med mer an 20° lutning

B Var extra forsiktig i slutthingar nar du vander i en
annan riktning

Tips for klippning

B Borja klippa sa nara eluttaget som mojligt

B Se fill att forlangningskabeln alltid ligger pa det re-
dan klippta graset

B Samma klipphojd 3-5 ¢cm, klipp inte mer an halften
av grasets hojd

m  Overbelasta inte grasklipparen! Oka klipphojden
och klipp flera ganger, om motorvarvtalet sjunkter
pga langt tungt gras

B Klipp tidigt pa morgonen eller sent pa eftermid-
dagen, for att skydda det nyklippta graset mot ut-
torkning

B Klipp tva ganger i veckan under vaxtperioden och
motsvarande mindre under torkperioden

474269_c

https://tm.by
WHTepHeT-mara3vH TM.by

102



Elektrisk grasklippare

Férvaring

B Forvara alltid maskinen med elkontakten utdragen

B Fall ned styrhandtagets overdel for platssparande
forvaring

W Forvara maskinen torrt, och utom rackhall for barn
och obehoriga personer

Reparation

B Reparationsarbeten far endast genomforas av
AL-KO servicestationer och auktoriserade fackverk-
stader

B Skarverktyg och fastbultar far endast bytas ut som
hel sats, for att undvika obalans

Underhall och skotsel

A Varning - skaderisk!
Dra alltid ut elkontakten fore allt underhalls- och
skotselarbete!
Anvand alltid arbetshandskar vid underhalls- och
skotselarbete pa kniven!
Ej balanserade knivar medfor kraftig vibration och
skadar grasklipparen.

B Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet betraf-
fande funktion och slitage

B Rengor maskinen noggrant med en handborste
eller trasa efter grasklippningen. Ej borttagna
fororeningar pa maskinens undersida kan paverka
funktionen negativt

B Sprutainte av maskinen med vatten! Vatten som
kommer in kan forstora brytare-kontakt-kombinatio-
nen samt elmotorn

B Kontrollera kniven regelbundet betraffande skador.
Sloa eller skadade knivar far endast slipas/bytas ut
av en AL-KO servicestation eller auktoriserad fack-
verkstad. Slipade knivar maste balanseras
Atdragningsmoment pa knivskruv 15 Nm +5

Varning!
Kniven och motoraxeln far inte riktas!

Efter underhallsarbeten pa isoleringsdelar
(t.ex. byte av kniv) maste en isolationsskyddskon-
troll enligt riktlinjen VDE 701 genomforas.

B Fackmannamassig kontroll ar nodvandig:

efter pakorning av ett hinder
om motorn stannar direkt
vid bojd kniv

vid bojd motoraxel

103

https://tm.by
I~ v WHTepHeT-mara3vH TM.by

M ONLINE STOR

Oversattning av orginalbruksanvisning



Hjalp vid stérningar

Stérning

M&jlig orsak

Atgard

Motorn garinte

Ingen stromforsorjning

Kontrollera hussakringen/férlangningskabeln.

Maskinkabel defekt

Uppsok en AL-KO servicestation/auktoriserad fackverkstad.

Kniven blockerar

Rengor utkastkanalen/kapan, kniven maste rotera fritt.
Starta pa kort gras eller pa en redan klippt yta, korrigera
Klipphojden.

Motoreffekten avtar

For mycket gras i utkast-
kanalen eller kapan

Rengor utkastkanalen/kapan.
Korrigera klipphojden.

Kniven slo Uppsok en AL-KO servicestation eller auktoriserad fack-
verkstad, for att slipa/byta ut kniven.
Grasuppsamlaren fylls Vatt gras Lat grasmattan torka upp.
inte tilr8ekigt Grasuppsamlaren Rengor gallret pa grasuppsamlaren.
igensatt

For mycket grés i utkast-
kanalen eller kapan

Rengor utkastkanalen/kapan.
Korrigera klipphdjden.

Kniven slo

Uppsok en AL-KO servicestation eller auktoriserad fack-
verkstad, for att slipa/byta ut kniven.

kan atgarda.

Kontakta en av vara servicestationer vid storningar som inte finns uppforda i denna tabell eller som du sjalv inte

474269 ¢

Vb

M ONLINE STOR

y

https://tm.by
WHTepHeT-mara3vH TM.by

104




TMVby

M ONLINE STOR

Elektrisk gressklipper

Om denne handboken

B Les denne bruksanvisningen for du tar produktet
i bruk. Det er en forutsetning for sikkert arbeid og
problemfri drift.

B Folg sikkerhetsanvisningene og advarslene i denne
dokumentasjonen og pa produktet.

B Oppbevar bruksanvisningen for framtidig bruk, og gi
den ogsa videre til en eventuell ny eier.

Symbolforklaring
OBS!

Folge noye disse advarslene for a unnga person-
skader og/eller materielle skader.

ﬂ Spesielle henvisninger for bedre forstaelighet og
handtering.

Innhold

Om denne handboken

Produktbeskrivelse

| dette dokumentet beskrives elektriske gressklippere
med gressoppsamlingskurv. Noen modeller er i tillegg
egnet for jorddekking.

Identifiser din modell ut fra produktbildene og beskrivel-
sene av de ulike opsjonene.

Forskriftsmessig bruk

Enheten er ment for klipping av gressplener i private om-
givelser og ma kun brukes pa torre gressplener.

Annen bruk eller bruk som gar utover dette gjelder som
ikke forskriftsmessig.

Mulig feilbruk

B Denne gressklipperen er ikke egnet for bruk i of-
fentlige anlegg, parker, sportsplasser eller i land- og
jordbruk

B De eksisterende sikkerhetsinnretningen ma ikke
demonteres eller forbikobles, f.eks. ved a binde fast
sikkerhetsbgylen til skaftet

B Enheten maikke brukes ved regn og/eller pa vate
plener

B Enheten ma ikke brukes i neeringsdrift

Produktbeskrivelse .............occooiininiiie, 99
Sikkerhetsanvisninger .............cccoeevev e 101 Sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger
= !
MONEEANG. ... s 102 /_'\_ (5= 1 b L A
Sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger ma ikke
Tips for arbeidet.............cooviverorrerecene 102 settes ut av drift!
OPPLEVANNG ... 103
REPATESION ..o oo 103  Sikkerhetsboyle/sikkerhetshandtak
Vedlikehold og stell.............ccccovvrvreieieieiceecicee. 103 Avhengig av utforelsen er enheten utstyrt med en sikker-
Hielo ved funksionsfei 104 hetsboyle eller et sikkerhetshandtak. Ved farlige situa-
lielp ved funksjonsfeil.............ccccovrvecnnnrininene, sjoner ma dette slippes opp. Motoren og skjserekniven
Avfallsbehandling ............o.cccoovvoerooeeeoeceeee 181  stanser.
Skjermklaff
Skjermklaffen beskytter mot at deler kan slynges ut.
106 Oversettelse av original bruksanvisning
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Symboler pa maskinen

OBS! Utvis forsiktighet ved handtering.

(1 Les bruksanvisningen for enheten tas i bruk!

Obs! Fare! Hold hender og fotter vekk fra skjee-

reenheten!
KJ Tilkoblingsledningen ma holdes unna
[ | |skjeerekniver.

Skill alltid enheten fra stremnettet for vedlike-
holdsarbeid eller hvis kabelen er skadet.

Fare for elektrisk stot.

Hold avstand til fareomradet.

Bl [Z B>k

Hold uvedkommende vekk fra fareomradet!
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m Elektrisk gressklipper

Sikkerhetsanvisninger B Kontroller enheten for hver bruk mht. skader. Skift ut
skadde deler

Maskinoperateren eller brukeren er ansvarlig for eventu- g

A Kontroller omhyggelig omradet som skal klippes og
elle ulykker med andre personer og deres eiendom.

fiern alle fremmedelementer
A OBS! B Bruk hensiktsmessige arbeidskleer:

Bruk enheten og forlengelseskabelen kun der- ®  Lang bukse
som de er i teknisk feilfri stand!

Fast og sklisikkert skoverk
Sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger ma ikke

seftes ut av drift B Sorg for stasikkerhet under arbeidet
B Hold uvedkommende vekk fra fareomradet
Obs - fare for personskader! m  Hold kropp, lemmer og kleer unna skjeereenheten
?::-I:tkees”::t:\-/ c()jgr]iflta'eskyttelsesinnretninger ma ikke u Arbeid'kun med filstrekkelig dagslys eller kunstig
: belysning
Elektrisk sikkerhet B Trekk alltid ut kontakten fra stromnettet og vent il

enheten star stille:
Obs! - Fare pga. elektrisk stroam!
Fare ved berpring av spenningsferende
komponenter! Hvis forlengelseskabelen kommer
til skade eller kuttes over ma stikkontakten umid-
delbart skilles fra stromnettet! " for tilstopping fiernes

’ 3 1 etter kontakt med fremmedelementer
B Nettspenningen i huset ma stemme overens med

den nettspenningen som er angitt i tekniske data - n Undersgk gressklipperen med hensyn til eventu-
bruk aldri andre forsyningsspenninger elle skader etter kontakt med fremmedelementer.

Utfer nedvendige reparasjoner for du starter og
tar i bruk gressklipperen pa nytt.

B nar det oppstar feil eller uvant vibrering i en-
heten

for blokkeringer loses

B Bruk bare forlengelseskabler som er ment for uten-
ders bruk og med et tverrsnitt pa minst 1,5 mm?
B Veer spesielt oppmerksom nar du vender eller trek-

B Skadde eller utslitte forlengelseskabler ma ikke ker til deg gressklipperen

brukes

Ikke kj hindri f.eks. ller rott
B Kontroller tilstanden til forlengelseskabelen for hver & kjor over hindringer (f.eks. grener eller rotter)

gangs bruk B Oppkuttet materiale ma bare fiernes mens motoren

star stille
B Bruk alltid den spesielle kabelstrekkavlastningen for

forlengelseskabelen B Sla av motoren nar enheten flyttes over omrader

som ikke skal klippes
B Hold kabelen borte fra kutteomradet og for den all-

tid bort fra maskinen B Enheten ma aldri Ioftes eller beeres med motoren
i gang
B |kke la en driftsklar enhet veere uten tilsyn

Kjor aldri gressklipperen over forlengelseskabelen

Beskytt enheten mot fuktighet
Sikkerhetsanvisninger for betjening

B Barn eller personer som ikke kjenner bruksanvis-
ningen ma ikke benytte enheten

B Ta hensyn til lokale bestemmelser angaende min-
stealder for betjening

B Bruk ikke enheten under pavirkning av medikamen-
ter, alkohol eller andre rusmidler

107 Oversettelse av original bruksanvisning
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Montering

Ta hensyn til den vedlagte monteringsanvisningen.

0OBS!

Enheten ma ferst brukes etter
komplett montering!

Sette pa gressoppsamlingskurv

Obs - fare for personskader!

Sett pa eller ta av gressoppsamlingskurven kun
nar motoren er slatt av og skjeerekniven star
stille.

1. Loft opp skjermklaffen og fest gressoppsamlings-
kurven i holderen.

Tomme gressoppsamlingskurv (11)
1. Left skjermklaffen.

2. Hektav gressoppsamlingskurven og ta den av
bakover.

3. Tem gressoppsamlingskurven.

Loft opp skjermklaffen og fest gressoppsamlings-
kurven i holderen igjen.

Opprette stramtilkobling

1. Sett stromkontakten pa tilkoblingsledningen til
enheten i bryter/kontakt-enheten (15).

2. Sikre tilkoblingsledningen pa enheten med kabel-
strekkavlastningen (14).
Slgyfen pa nettkabelen ma veere sa lang at
kabelstrekkavlastningen kan gli fra den ene til den
andre siden.

Koble inn motoren

Start bare gressklipperen pajevnt underlag og ikke i hoyt
gress. Underlaget ma veere fritt for fremmedelementer
som f.eks. steiner. Ikke lft gressklippen ved starten.

1. Hold startknappen pa bryter/kontakt-enheten tryk-
ket (15-1).

2. Trekk sikkerhetsbpylen/-handtaket mot skaftet og
hold fast (15-2).

3. Slipp startknappen.

Sla av motoren

1. Slipp sikkerhetsboylen/-handtaket.

2. Vent il skjeerekniven har stanset opp.

Tips for arbeidet

ﬂ Ta hensyn fil Iokale bestimmelser for bruk av
gressklippere.

B Kontroller omhyggelig omradet som skal klippes og
fiern alle fremmedelementer

Klipp plenen bare sa lenge det ikke oppholder seg
andre personer i arbeidsomradet

Klipp plenen bare ved god sikt

For kun enheten i skrittempo

Klipp bare plenen med skarp skjeerekniv

Ikke kjer over hindringer

(f.eks. grener eller rotter)

Ved skjevt underlag ma det alltid klippes pa tvers
av helningen.

Ikke bruk gressklipperen rett nedover eller oppover
i skraninger med over 20° helning

B Veer spesielt oppmerksom ved retningsveksel i
skraninger

Tips for plenklipping

B Start klippingen sa neere stikkontakten som mulig

B For forlengelseskabelen alltid pa den delen av ple-
nen som allerede er klippet

B Jevn kuttehpyde 3-5 cm, ikke klipp mer enn halv-
parten av hgyden pa plenen

B |kke overbelast gressklipperen! Hvis motorturtallet
synker pga. langt og tungt gress: @k kuttehayden
og kjer over flere ganger

B Klipp plenen om morgenen eller sent pa ettermid-
dagen for a beskytte den nyklippede plenen mot
utterring

B | faser med sterk vekst klippes plenen to ganger i
uken; i perioder uten regn klippes sjeldnere

474269 ¢
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Oppbevaring

B Enheten ma alltid oppbevares med stromkabelen
trukket ut

B Vipp ned skaftet for a spare plass under oppbeva-
ringen

B Oppbevar enheten tert og utilgjengelig for barn og
uvedkommende personer

Reparasjon

B Reparasjoner ma bare utfores av AL-KO service-
punkter og autoriserte fagbedrifter

B For a unnga ubalanse ma skjeereverktoy og feste-
bolter alltid skiftes ut som hele sett

Vedlikehold og stell

A Obs - fare for personskader!
Trekk ut stromkontakten for vedlikehold og pleie!
Bruk alltid arbeidshansker ved vedlikehold og
pleie av skjeerekniven!

Skjeerekniver som ikke er avbalansert forer til
sterke vibrasjoner og skader pa klipperen.

B Etter vedlikehold av isolasjonselementer
(f. eks. ved utskifting av skjeerekniv) ma det iht.
direktiv VDE 701 utfgres en isolasjonskontroll.

W En fagkyndig kontroll er pakrevet:
hvis man har kjert pa en hindring
ved plutselig motorstans
ved boyd skjeerekniv
ved boyd motoraksel

Kontroller gressoppsamlingsinnretningen regelmes-
sig mht. funksjon og slitasje

Etter klippingen rengjores enheten grundig med en
handborste eller en klut. Smuss som ikke fiernes pa
undersiden av enheten kan pavirke funksjonen

Ikke spyl av enheten med vann! Vann som trenger
inn kan edelegge bryter/kontakt-enheten og den
elektriske motoren

Kontroller skjeerekniven regelmessig med henblikk
pa skader. Uskarpe eller skadde skjeerekniver ma
bare skjempes eller skiftes ut av et AL-KO service-
punkt eller en autorisert fagbedrift. Etterskjerpede
skjeerekniver ma avbalanseres
Tiltrekkingsmoment pa knivskruen er 15 Nm +5

OBS!
Kniv og motoraksel ma ikke justeres!
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Hjelp ved funksjonsfeil

Funksjonsfeil

Mulig arsak

Lesning

Motoren gar ikke

Ingen stromforsyning

Kontroller hussikring / forlengelseskabel.

Kabel pa enheten defekt

Ta kontakt med AL-KO servicepunkt / autorisert fagbedrift.

Skjeerekniv blokkert

Rengjer utlepskanalen / huset; skjeerekniven ma kunne
dreie fritt.Start pa et sted hvor gresset er lavt eller allerede
klippet; korriger kuttehoyden.

Motorytelsen synker

For mye gress i utlops-
kanalen eller i huset

Rengjer utlepskanal / hus.
Korriger kuttehgyden.

Skjeerekniven er uskarp

Ta kontakt med et AL-KO servicepunkt eller en autorisert
fagbedrift for skjerping eller utskifting av skjeerekniven.

Gressoppsamlingsbok-
sen fylles ikke tilstrekke-

lig opp

Plenen er fuktig

La plenen torke.

Gressoppsamlingsboks
tilstoppet

Rengjer gitteret pa gressoppsamlingsboksen.

For mye gress i utlops-
kanalen eller i huset

Rengjer utlepskanal / hus.
Korriger kuttehgyden.

Skjeerekniven er uskarp

Ta kontakt med et AL-KO servicepunkt eller en autorisert
fagbedrift for skjerping eller utskifting av skjeerekniven.

Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen eller som du selv ikke kan rette opp, kan du ta kontakt med var

kundeservice.
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Sahkoruohonleikkuri

Késikirjaa koskevia tietoja

B |ue tama kayttoohje lapi ennen tuotteen kayttoo-
nottoa. Se on turvallisen tyoskentelyn ja hairiotto-
man kasittelyn edellytys.

B Noudata tassa dokumentissa ja laitteessa olevia
turvaohjeita ja varoituksia.

B Sailyta kayttoohje kayttoa varten ja luovuta se myos
tuotteen myohemmille kayttajille.

Merkkien selitykset

Huomio!

Naiden varoitusten huolellinen noudattaminen voi
estaa ihmisten loukkaantumiset ja/tai esinevahin-
got.

ﬂ Entyisohjeita, jotka auttavat ymmartamaan ja
- kasittelemaan laitetta paremmin.

Sisallysluettelo

Kasikirjaa koskevia tietoja ...............cccooevvcricnircne, 1M1
TUOLEKUVAUS ..o m
TUVAOhJEEL..........eeeee e 13
Asennus

TYOONJEItA ... 114
SEYEYS ..o e 115
KOHAUS ..o e 15
HUOIt0 j@ hOItO.........eeec e 15

Apu hairiotilanteissa

Havittaminen..............ooooveiiereiieieeecee e 181

Tuotekuvaus

Tassa dokumentissa kuvataan ruohosailiolla varustettu-
ja sahkoruohonleikkureita. Jotkut mallit soveltuvat myos
ruohon kuohkeutukseen.

Voit tunnistaa oman mallisi tuotekuvien ja eri optioiden
kuvauksen perusteella.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama laite on tarkoitettu ruohon leikkaamiseen yksityis-
kaytossa. Laitteella saa leikata vain kuivaa ruohoa.

Muunlainen kaytto ei ole tarkoituksenmukaista.

Mahdollinen vaarinkaytt6

B Tama ruohonleikkuri ei sovellu kaytettavaksi julkisil-
la paikoilla, puistoissa tai urheilukentilla eika maa-
jametsataloudessa

B Ruohonleikkuriin asennettuja turvalaitteita ei saa
poistaa tai ohittaa esim. sitomalla turvakaari aisaan

B Alakayta laitetta sateella alaka ruohon ollessa
marka

B |aitetta ei saa kayttaa kaupalliseen tarkoitukseen

Turva- ja suojalaitteet

A Huomio - Loukkaantumisvaara!
Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa kaytosta!

Turvakaari/ turvakahva

Laitteessa on mallista riippuen joko turvakaari tai turva-
kahva. Vaaratilanteessa paasta kaaresta/kahvasta irti.
Moottori ja leikkuutera pysahtyvat.

Luukku

Luukku suojaa ulossinkoutuvilta leikkuujatteilta.

M1
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Laitteen symbolit

Huomio! Kasittele erityisen varovasti.

Irrota laite verkosta aina ennen huoltotoita tai jos
kaapeli on vaurioitunut.

HLB] Lue kayttoohje ennen kayttoonottoa!

Sahkoiskun vaaraa.

& Huomio - Vaara! Pida kadet ja jalat kaukana
leikkuulaitteesta!

Pida etaisyytta vaara-alueeseen.

lj Pida liitosjohto kaukana leikkuuterista.
K

B[] bel

Pida ulkopuoliset poissa vaara-alueeltal

474269_c
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Sahkoruohonleikkuri

Turvaohjeet

Koneen kayttaja vastaa henkiloille ja heidan omaisuudel-
leen aiheuttamistaan vahingoista.

Huomio!

Kayta laitetta ja pidennyskaapelia vain teknisesti
moitteettomassa kunnossal!

Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa kaytostal

Huomio - Loukkaantumisvaara!
Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa kaytostal

Sahkoturvallisuus

Huomio - Sahkovirta aiheuttaa vaaran!
Koskeminen sahkoa johtaviin osiin aiheuttaa
vaaran! Irrota pistoke heti verkosta, jos pidennys-
kaapeli on vaurioitunut tai mennyt poikki!

B Talon verkkojannitteen on oltava sama kuin Tekni-
sissa tiedoissa ilmoitettu verkkojannite. Ala kayta
mitaan muuta verkkojannitetta

B Kayta vain sellaisia pidennyskaapeleita, jotka so-
veltuvat ulkokayttoon — poikkileikkaus vahintaan
1,5 mm?

B Vaurioituneita tai murtuneita pidennyskaapeleita ei
saa kayttaa

B Tarkasta pidennyskaapelisi kunto ennen jokaista
kayttoonottoa

B Kayta aina pidennyskaapelin kanssa sille tarkoitet-
tua vedonpoistajaa

B Pida kaapeli kaukana leikkuualueelta ja ohjaa sita
aina poispain koneesta

B Ala koskaan aja ruohonleikkurilla pidennyskaape-
lin yli

B Suojaa laitetta kosteudelta

Kayttoturvaohjeet
B |apsetja henkilot, jotka eivat tunne tata kayttooh-
jetta, eivat saa kayttaa laitetta

B Noudata kayttajan vahimmaisikaé koskevia paikal-
lisia maarayksia

B Alakayta laitetta alkoholin, huumeiden tai lagkkei-
den vaikutuksen alaisena

B Tarkasta laite aina ennen kayttoa vaurioiden varalta
ja vaihdata vaurioituneet osat

B Tarkasta leikattava alue kokonaan ja huolellisesti, ja
poista kaikki roskat
B Kayta tarkoituksenmukaisia tyovaatteita:
m  Pitkat housut
Tukevat, pitavat kengat
B Huomioi tukeva tyoasento
B Pida ulkopuoliset poissa vaara-alueelta

B Pida vartalo, kadet, jalat ja vaatteet kaukana leik-
kuulaitteesta

Tyoskentele vain riittavassa paivanvalossa tai keino-
valaistuksessa

Irrota pistoke aina verkosta ja odota, etta laite py-
sahtyy,
jos olet havainnut laitteessa hairioita tai epata-
vallista tarinaa
ennen kuin vapautat jumiutuneen osan
ennen kuin avaat tukokset
4 jos laite on joutunut kosketuksiin roskien kans-
sa
Jos ruohonleikkuri on joutunut kosketuksiin
roskien kanssa, tarkasta mahdolliset vauriot. Tee
tarvittavat korjaukset, ennen kuin jatkat ruohon-
leikkurin kayttoa.

Ole erityisen tarkkaavainen ruohonleikkuria kaanta-
essasi tai vetaessasi sita itseesi pain

Ala leikkaa ruohoa esteiden paalta (esim. oksat,
puunjuuret)

Poista leikkuujate vain silloin kun moottori on pysah-
dyksissa

B Sammuta moottori, jos ylitat jonkin muun kuin leikat-
tavan alueen

B Ala koskaan nosta tai kanna laitetta moottorin olles-
sa kaynnissa

Ala jata kayttovalmista laitetta iiman valvontaa
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Asennus

Noudata mukana toimitettua asennusohjetta.

Huomio!

Laitetta saa kayttaa vasta sitten, kun asennus
on suoritettu loppuun!

Ruohosailion asettaminen paikalleen

Huomio - Loukkaantumisvaara!
Poista tai aseta ruohosailio paikalleen vain silloin,
kun moottori on kytketty pois paalta ja leikkuutera
on pysahdyksissa.

1. Nosta luukkua ja ripusta ruohosailio pidikkeisiin.

Ruohosiilion tyhjennys (11)

1. Nosta luukkua.

2. Veda ruohosdilio esiin ja poista se taaksepain.

3. Tyhjenna ruohosailio.

4. Nosta luukkua ja aseta ruohosailio takaisin pidik-

keisiin.

Luo verkkoliitdanta

1. Tyonna laitteen liitosjohdon pistoke kytkin—pistoke-
yhdistelmaan (15).

2. Kiinnita laitteen liitosjohto kaapelin vedonpoistajaan
(14).
Verkkokaapelin lenkin taytyy olla niin pitka, efta
kaapelin vedonpoistaja voi liukua puolelta toiselle.

Kytke moottori paalle

Kaynnista ruohonleikkuri vain tasaisella alustalla, ala
korkeassa ruohikossa. Alustassa ei saa olla roskia, ku-
ten esim.kivia. Ala nosta ruohonleikkuria kaynnistysta
varten.

1. Pida kytkin—pistoke-yhdistelman kaynnistyspainiket-
ta painettuna (15-1).

2. Veda turvakaarta/-kahvaa aisaa vasten ja pida
paikallaan (15-2).

3. Paasta kaynnistyspainike.

Moottorin kytkeminen pois paalta

1. Paasta turvakaari/-kahva.
2. Odota, etta leikkuutera on pysahtynyt.
Tybohjeita

ﬂ Noudata ruohonleikkurin kayttoa koskevia paikal-

lisia maarayksia.

Tarkasta leikattava alue kokonaan ja huolellisesti —
poista kaikki roskat

Leikkaa ruohoa vain silloin, kun tyoalueella ei ole
ulkopuolisia

Leikka ruohoa vain silloin, kun nakyvyys on hyva
Ohjaa laitetta vain kavelyvauhtia

Leikka ruohoa vain terévallé leikkuuteralla

Ala leikkaa ruohoa esteiden paalta

(esim. oksat, puunjuuret)

Viettavélla alustalla leikatessasi leikkaa ruohoa poi-
kittaissuuntaan alustaan nahden.

Ala ohjaa ruohonleikkuria viettavaa alustaa ylos-
tai alaspain alaka kayta sita alustalla, joka viettaa
enemman kuin 20°

Noudata erityista varovaisuutta, kun vaihdat suun-
taa viettévalla alustalla

Ohjeita ruohon leikkaamiseen

Aloita ruohon leikkaaminen mahdollisimman lahelta
pistorasiaa

Ohjaa pidennyskaapelia aina jo leikatulle ruohikolle

Pida leikkuukorkeus 3-5 cm:ssa ja leikkaa korkein-
taan puolet ruohon korkeudesta
Ala ylikuormita ruohonleikkuria! Jos moottorin kier-

rosluku laskee huomattavasti pitkassa, raskaassa
ruohikossa, saada suurempi leikkuukorkeus ja leik-

kaa ruoho useaan kertaan

Leikkaa ruoho aamulla tai myohaan iltapaivalla, jot-
ta juuri leikattu ruoho ei kuivu

Leikkaa ruoho voimakkaan kasvuvaiheen aikana

kaksi kertaa viikossa ja vahasateisina aikoina vas-
taavasti harvemmin
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Sailytys ﬂ Eristysosiin tehtyjen huoltotoiden jalkeen
(esim. leikkuuteran vaihto) taytyy tehda direktiivin
B Sailyta laitetta aina pistoke irrotettuna VDE 701 mukainen eristyssuojakoe.
B |aske ylaaisa alas, jotta saastat sailytystilaa
B Sailyta laitetta kuivassa, poissa lasten ja asiattomi- B Ammattilaisen suorittama tarkastus vaaditaan:
en ulottuvilta B jos on ajettu esteen paalle

jos moottori pysahtyy akkia

Korjaus jos leikkuutera on taipunut

1 jos moottorin akseli on taipunut
B Vain AL-KO:n huoltopalvelut ja valtuutetut alan yri-
tykset saavat tehda korjaustoita

B Epatasapainon valttamiseksi saa leikkuupaita ja
kiinnityspultteja vaihtaa vain sarjoittain

Huolto ja hoito

A Huomio - Loukkaantumisvaara!
Irrota pistoke aina ennen jokaista huolto- ja
hoitotyota!
Kayta aina leikkuuteran huolto- ja hoitotoissa
tyokasineita!
Epatasapainossa olevat leikkuuterat aiheuttavat
voimakasta tarinaa ja vaurioittavat ruohonleik-
kuria.

B Tarkasta ruohosailiolaite saannallisesti toimintahai-
riciden ja kulumien varalta

B Puhdista ruohonleikkuri ruohonleikkuun jalkeen
perusteellisesti kasiharjalla tai puhdistusliinalla.
Laitteen alapuolella oleva poistamaton lika saattaa
vahingoittaa laitteen toimintaa

B Ala puhdista laitetta vesisuihkulla! Sisaan meneva
vesi voi rikkoa kytkin—pistoke-yhdistelman ja sah-
komoottorin

B Tarkasta leikkuuterat saannollisesti vaurioiden
varalta. Teroituta / vaihdata tylsat tai vaurioituneet
leikkuuterét vain AL-KO:n huoltopalvelussa tai val-
tuutetussa alan yrityksessa. Teroitetut leikkuuterat
taytyy tasapainottaa
Teranruuvin kiristysvéantomomentti 15 Nm +5

Huomio!
Teraa ja moottorin akselia ei saa suoristaa!

15 Alkuperaisen kayttoohjeen kaannos
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Apu héiriétilanteissa

Stérung

Mahdolliset syyt

Ratkaisu

Moottori ei kay

Ei virtalahdetta

Tarkasta talosulake / pidennyskaapeli.

Laitteen kaapeli viallinen

Ota yhteytta AL-KO:n huoltopalveluun / valtuutettuun alan
yritykseen.

Leikkuutera jumissa

Puhdista poistokanava / kotelo, leikkuuteran taytyy voida
kaantya vapaasti. Kaynnista ruohonleikkuri matalassa ruo-
hikossa tai jo leikatulla alueella ja korjaa leikkuukorkeus.

Moottorin teho pienenee

Liikaa ruohoa poistoka-
navassa tai kotelossa

Puhdista poistokanava / kotelo.
Korjaa leikkuukorkeus.

Tylsa leikkuutera

Ota yhteytta AL-KO:n huoltopalveluun tai valtuutettuun alan
yritykseen ja teroituta/vaihdata leikkuutera.

Ruohosailio ei tayty
riittavasti

Ruoho on kosteaa

Anna ruohon kuivua.

Ruohosailio tukossa

Puhdista ruohosailion verkko.

Liikaa ruohoa poistoka-
navassa tai kotelossa

Puhdista poistokanava / kotelo.
Korjaa leikkuukorkeus.

Tylsa leikkuutera

Ota yhteytta AL-KO:n huoltopalveluun tai valtuutettuun alan
yritykseen ja teroituta/vaihdata leikkuutera.

i] Jos iimenneita hairioita ei 0ydy tasta taulukosta tai jos et osaa itse korjata niita, ota yhteytta vastaavaan asia-

kaspalveluumme.
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Elektro-Rasenmaher

Kasiraamat

B |ugege see kasutusjuhend enne kasutamist labi.
See on turvalise tootamise ja haireteta kasitsemise
eelduseks.

B Jargige ohutus- ja hoiatusjuhiseid, mis on ara too-
dud selles dokumendis ja seadmel.

B Hoidke kasutusjuhend alles, et saaksite seda tu-
levikus kasutada, ja andke see edasi ka teistele
kasutajatele.

Tahiste selgitus

ATaheIepanu!

" Kuijargite neid hoiatusjuhiseid korrektselt, valdite
inimeste vigastamist ja/véi objektide kahjustamist.

ﬂ Spetsiaalne juhis paremini arusaamiseks ja
kasitsemiseks.

Tootekirjeldus

Selles dokumentatsioonis kirjeldatakse rohukogujaga
elektrilisi muruniidukeid. Méned mudelid sobivad lisaks
ka multSimiseks.

Tuvastage omamudel tootepiltide ja erinevalisavarustuse
kirjelduse alusel.

Eesmargiparane kasutamine

See seade on ette nahtud muru niitmiseks eravalduses
ning seda tohib kasutada ainult kuival murul.

Muu v&i neist raamest valjuv kasutamine ei ole eesmar-
giparane.

Voimalik vale kasutamine

B See muruniiduk ei sobi kasutamiseks avalikes
rajatistes, parkides, spordirajatistes ega p8llu- ning
metsamajanduses

B Olemasolevaid kaitseseadiseid ei tohi maha
monteerida ega kasutuskélbmatuks muuta, nt

Sisukord turvasanga raami kulge sidudes
. Arge kasutage seadet vihmaga ja/vi marjal murul
Kasiraamat 17
Seade ei sobi professionaalseks kasutuseks

ToOteKIFEldUS. ... 17
OhUtuSjUhISE..........oveceee e 119 Ohutus- ja turvaseadised
MONAEZ ... 120 /'\ T e o
Markusi masinaga tootamiseks .............cccocevreiinnnes 120 == Ohutus- ja turvaseadiseid ei tohi muuta
Hoiulepanek............coveeine i 121 kasutushimatuks!
ReMONt........cooiiiie e 121

Turvasang / turvakaepide
Hooldus ja korrashoid...............ccccoeeveeiericeiriieinne 121

o Olenevalt teostusest on seade varustatud turvasanga voi

Abi rikete KOmal...........cooiireiineccs 122 turvakaepidemega. Ohtiikus olukorras tuleb see lihtsalt
Jaatmete krvaldamine ...................cccoooooorovevevcccei. 182  vabastada. Mootor ja I6iketerad peatuvad.

Pérkeklapp

Pérkeklapp kaitseb valjapaiskuvate osade eest.
17 QOriginaalse kasutusjuhendi tolge
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Seadmel olevad siimbolid

Tahelepanu! Eriline ettevaatus kasitsemisel. Hooldustoode v&i vigastatud kaabli korral lahutage
5 | | seade alati vooluvérgust.

HLH] Enne kasutuselevéttu lugege Iabi kasutusjuhend! @ Risk elektriloog.

& Tahelepanu oht! Hoidke kaed ja jalad '_’ Hoiduge ohualast eemale.
|6ikemehhanismist eemal!

lj Hoidke thenduskaabel I6iketeradest Hoidke kérvalised isikud ohualast eemal!
L | | eemal.

474269 ¢ 118
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Ohutusjuhised

Masina juht v6i kasutaja vastutab teiste inimeste janende

Elektro-Rasenmaher

omandiga juhtunud énnetuste eest.

A Tahelepanu!

Kasutage ainult tehniliselt laitmatus seisundis
masinat ja pikenduskaablit!

Ohutus- ja turvaseadiseid ei tohi muuta
kasutuskdlbmatuks!

Tahelepanu, vigastusoht!

Ohutus- ja turvaseadiseid ei tohi muuta
kasutuskélbmatuks!

Elektriohutus

Tahelepanu - elektrivoolust lahtuv oht!

Oht pinge all olevaid osi puudutades! Eemaldage
pistik koheselt vooluvérgust, kui pikenduskaabel
on defektne v&i labi 18igatud!

Maja vérgupinge peab vastama tehnilistes
andmetes toodud andmetele vérgupinge kohta.
Arge kasutage muud varustuspinget

Kasutage ainult pikenduskaableid, mis on ette
nahtud kasutamiseks vabas 6hus - minimaalne
ristiGige 1,5 mm?

Vigastatud v6i murdunud pikenduskaableid ei tohi
kasutada

Kontrollige enne iga kasutamist pikenduskaabli
seisundit

Kasutage alati pikenduskaabli jaoks ettenahtud
kaabli tombetokist

Hoidke kaabel 16ikealast valjas ja suunake see alati
masina juurest eemale

Arge kunagi soitke muruniidukiga ule
pikenduskaabli

Kaitske seadet niiskuse eest

Ohutusnouded kasitsemisel

Lapsed ning isikud, kes ei ole tuttavad
kasutusjuhendiga, ei tohi seadet kasutada

Jargige kohapeal kehtivaid eeskirju seoses kasutaja

minimaalse vanusega

Arge kasutage seadet alkoholi, narkootikumide ega
ravimite moju all

Kontrollige seadet enne iga kasutamist vigastuste
osas, laske katkised osad valja vahetada

Kontrollige niidetavat ala taielikult ja hoolikalt,
eemaldage koik voorkehad

Kandke otstarbekaid tooriideid:
m  pikad puksid

tugevad libisemiskindlad jalatsid
Jalgige tootades, et seisate kindlalt
Hoidke kérvalised isikud ohualast eemal

Hoidke keha, kaed-jalad ning riided
|6ikemehhanismist eemal

Tootage ainult paevavalgel v6i kullaldase kunstliku
valgustusega

Eemaldage pistik alati vooluvérgust ja oodake, kuni
masin seiskub:

parast rikete esinemist ja masina ebatavalist
vibreerimist

enne blokeeringute vabastamist
enne ummistuste kdrvaldamist
% parast kontakti voorkehadega

ﬂ Kontrollige parast kontakti véérkehadega

véimalikke vigastusi muruniidukil. Viige labi
vajalikud remonttood, enne kui alustate uuesti
tood muruniidukiga.

Muruniidukit umber poorates v6i enda poole
tommates tuleb olla eriti tahelepanelik

Arge niitke ule takistuste (nt oksad, puujuured)

Eemaldage I8igatud rohi ainult siis, kui mootor
seisab

Lulitage mootor valja, kui tletate ménd muud ala kui
niidetav pind

Arge kunagi téstke masinat tles ega kandke seda,
kui mootor tootab

Arge jatke toovalmis seadet jarelevalveta

19
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Montaaz

Jargige juuresolevat montaazijuhendit.

A Tahelepanu!

Masinaga tohib tootada alles parast taielikku
montaazi!

Rohukoguja paigaldamine

Tahelepanu, vigastusoht!

Vétke rohukoguja maha v6i pange kohale ainult
siis, kui mootor on valja Iulitatud ja l6iketera
seisab.

1. Tbéstke pdrkeklapp Ules ja riputage rohukoguja
kohale.

Rohukoguja tithjendamine (11)

1. Tostke porkeklapp ules.

2. Tostke rohukoguja valja ja votke tahasuunas maha.
3. Tuhjendage rohukoguja.

4. Tostke poérkeklapp ules ja riputage rohukoguja

uuesti kohale.

Vooluvérku tthendamine

1. Torgake seadme uhenduskaabli pistik luliti-pistiku-
kombinatsiooni (15).

2. Fikseerige seadme uhenduskaabel kaabli
tdmbetdkisega (14).
Toitekaabli aas peab olema nii pikk, et kaabli
témbetdkis saaks liikuda kuljelt kuljele.

Mootori sisselilitamine

Kaivitage muruniiduk ainult tasasel pinnal, mitte kérges
rohus. Maapinnal ei tohi olla v8drkehi, nt kive. Arge
tostke muruniidukit kaivitamiseks ules.

1. Hoidke luliti-pistiku kombinatsiooni kaivitusnuppu
allavajutatuna (15-1).

2. Tdmmake turvasang / -kaepide vastu raami ja
hoidke (15-2).

3. Laske kaivitusnupp lahti.

Mootori valjaltlitamine

1. Vabastage turvasang / -kaepide.

2. Oodake, kuni I6iketera seiskub.

Markusi masinaga t66tamiseks

ﬂ Jargige kohapeal kehtivaid maarusi muruniidukite
kaitamiseks.

Kontrollige niidetavat ala taielikult ja hoolikalt,
eemaldage koik voorkehad

Niitke ainult siis, kui tooalas ei ole korvalisi isikuid
Niitke ainult hea nahtavuse korral

Liigutage masinat ainult sammukiirusel

Niitke ainult terava |16iketeraga

Arge niitke tle takistuste

(nt oksad, puujuured)

Kallakutel niitke alati kallaku suunaga risti.

Arge liigutage niidukit kallakut pidi ules v6i alla ning
arge tootage kallakutel ule 20 ©

B Olge eriti ettevaatlik kallakutel toosuunda muutes

Napunaiteid niitmiseks

B Alustage niitmisega v8imalikult pistikupesa lahedalt

B Vedage pikenduskaablit alati mooda juba niidetud
pinda

B Uhtlane I6ikekérgus 3-5 cm, arge niitke maha
rohkem kui pool rohu kérgusest

m  Arge koomake muruniidukit dle! Kui mootori
poorete arv langeb pikas raskes rohus margatavalt,
tuleb 16ikekdrgust suurendada ja niita mitu korda

B Niitke hommikul véi hilisel parastiéunal, et kaitsta
varskelt niidetud muru kuivamise eest

B Tugeva kasvu perioodil niitke kaks korda nadalas,
vihmavaesel ajal vastavalt harvemini

474269_c
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Hoiulepanek

B Seadme hoiulepanekul peab toitepistik alati olema
valja tdmmatud

Ruumi saastmiseks keerake raami ulemine osa alla

Hoidke seadet kuivas ja lastele ning kérvalistele
isikutele kattesaamatus kohas

Remont

B Remontt6id tohivad teha ainult AL-KO
teeninduspunktid ja volitatud tookojad

B FEtvaltida tasakaalustamatust, tohib l6iketeri ja
kinnituspolte vahetada ainult komplektikaupa

Hooldus ja korrashoid

A Tahelepanu, vigastusoht!
Enne kéiki hooldustoid témmake alati toitepistik
valja!
Léiketera juures hooldus- ja korrastustoid tehes
kandke alati tookindaid!
Tasakaalustamata |6iketerad pdhjustavad tugevat
vibratsiooni ja rikuvad niidukit.

B Kontrollige regulaarselt rohukoguja tood ja kulumist

Parast niitmist puhastage masinat pohjalikult harja
voi lapiga. Eemaldamata mustus masina alakuljel
v6ib masina tood takistada

B Arge pritsige masinat veega! Sissetungiv vesi
voib rikkuda luliti-pistik-kombinatsiooni ning
elektrimootori

B Kontrollige I6iketeri regulaarselt vigastuste osas.
Laske nurisid v&i vigastatud I6iketeri teritada /
vahetada ainult AL-KO teeninduspunktis véi volitatud
tookojas. Teritatud I6iketerad tuleb balansseerida
16iketera kruvi pingutusmoment 15 Nm +5

A Tahelepanu!
Léiketeri ja mootori vélli ei tohi reguleerida!

Parast isoleeritud osade hooldustoid

(nt 16iketerade vahetamine) tuleb vastavalt
direktiivile VDE 701 viia labi isolatsioonikaitse
kontroll.

B Kontrollimine spetsialisti poolt on vajalik:

B parast takistusele séitmist
I mootori kohese seiskumise korral
kui 16iketera on deformeerunud
kui mootori v8ll on deformeerunud
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Abi rikete korral

Rike

V6imalik pdhjus

Lahendus

Mootor ei toota

Puudub vooluvarustus

Kontrollige maja kaitset / pikenduskaablit.

Seadme kaabel defektne

Poorduge AL-KO teeninduspunkti / volitatud tookotta.

Loiketera blokeerub

Puhastage valjaheitekanalit / korpust, I6iketera peab olema
voimalik vabalt keerata.

Alustage madalal rohul vi juba niidetud pinnal, korrigeerige
16ikekorgust.

Mootori véimsus
ndrgeneb

Valjaheitekanalis v6i
korpuses on liiga palju
rohtu

Puhastage valjaheitekanalit / korpust.
Korrigeerige I8ikekdrgust.

Loiketera nuri

Poorduge AL-KO teeninduspunkti voi volitatud tookotta ja
laske l6iketera teritada / valja vahetada.

Rohukoguja kast ei taitu
kullaldasel maaral

Rohi on niiske Laske rohul kuivada.
Rohukoguja kast Puhastage rohukoguja kasti voret.
ummistunud

Valjaheitekanalis voi
korpuses on liiga palju
rohtu

Puhastage valjaheitekanalit / korpust.
Korrigeerige I8ikekdrgust.

Loiketera nuri

Poorduge AL-KO teeninduspunkti voi volitatud tookotta ja
laske l6iketera teritada / valja vahetada.

Rikete korral, mida pole selles tabelis v8i mida te ise kérvaldada ei saa, poorduge meie volitatud klienditeenin-

duse poole.
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Elekiriskais zaliena plavejs

Par so rokasgramatu

B Pims ietices ekspluatécijas s&kSanas izlasiet o
lietoSanas instrukciju. Tas ir priekSnoteikums tam,
lai darbs ar Skérém batu dross un to lietoSanas
laika nerastos traucé&jumi.

B |evérojiet $aja instrukcija sniegtos un uz ierices red-
zamos droSibas un bridinajuma noradijumus.

B Uzglabajiet lietoSanas pamacibu, lai nepiecieSami-
bas gadijuma to batu iespéjams parlasit, un nodo-
diet to talak arf nakamajam ierices lietotajam.

Simbolu paskaidrojums

Uzmanibu!

Preciza $o bridin&juma noradijumu iev&rosana var
novérst miesas bojajumu gusanu un / vai materialo
zaud&jumu rasanos.

“ Specidlie noradijumi labakai izpratnei un
precizakai izmanto$anai.

Izstradajuma apraksts

Saja instrukcija ir aprakstiti elektriskie zaliena plavaji ar
z8les savakSanas tvertni. Atseviski modeli papildus ir
pieméroti mul¢ésanai.

Nosakiet savu modeli pec izstradajuma atteliem un
dazado opciju apraksta.

Noteikumiem atbilsto$a izmantosana

ST ierice ir paredzéta zaliena plausanai privatam
vajadzibam un to drikst izmantot tikai sausa zaliena
plausanai.

lerices izmanto$ana citadi, neka noradits, ir uzskatama
par noteikumiem neatbilstoSu izmanto$anu.

iespéjama nepareiza izmantosana

m  Sis zaliena plavéjs nav piemérots izmantosanai
publiskas teritorijas, parkos, sporta laukumos, ka
arf lauksaimnieciba un meZsaimnieciba.

B EsoSos droSibas mehanismus nedrikst demontét
vai blokét, piem., droSibas sviru piesienot pie

roktura.
Vo - . . e IR )
Satura rédltéjs Ierlc[ned_rlkst lietot liett un/vai mitra zaliena
plausanai.
Par 80 rokaSgramMatU ...........ccvvricsissisr 123 m lerici nedrikst izmantot komercialiem nolgkiem.
Izstradajuma apraksts ...........cccooeevieeieiciceeeene 123 Drosibas un aizsardzibas mehanismi
Drosib FAAES ... 125
rossos namees Uzmanibu - traumu gtsanas risks!
MONEAZA.........coo s 126 Nedrikst partraukt vai kavét drosibas un
Norades par darbu ar iefici............ccoovverrerneneene 126 aizsardzibas mehanismu darbibu!
Uzglab88ana.............cooooeievriniinic e 127
Drosibas svira / drosibas rokturis
Remont&Sana...........coorrrircieeceeee e 127
Tehniska apk koD 127 lerice atkarlba no modela ir aprikota ar dro$ibas sviru
e vai droSibas rokturi. Bistamés situécijas té/tas vienkarsi
Palidziba trauc&jumu gadijuma.............................. 128  jaatlaiz. Motors tiks izslegts, un asmeni tiks aptureti.
UBlIZACH ... 182 Novirzitajvaks
Novirzitajvaks aizsarga pret daindm, kas tiek izmestas
no ierices.
123 Originalas lietoSanas instrukcijas tulkojums
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Uz ierices redzamie simboli

Uzmanibu! Lietojot jaievéro Tpasa piesardziba.

Pirms ekspluatécijas uzsaksanas izlasrt
lietodanas instrukciju!

Uzmanibu - briesmas! Rokam un kajam vienmér
jaatrodas drosa attdluma no asmeniem!

! ‘ Piesléguma vadam vienmér jaatrodas
% | | dro$a attaluma no asmeniem.

Pirms tehnisk&s apkopes darbu veik§anas vai
sabojata elektribas vada gadijuma ierice jaatvieno
no elektribas ftikla.

Riska elektriskas strévas triecienu.

levérot droSu attélumu I1dz iericei.

Nepiedero$am person&m jaatrodas drosa
attdluma no ierices lietoSanas vietas!

B> e
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Elektriskais zaliena plavejs

Drosibas norades

lerices lietotdjs ir atbildigs par negadijumiem, kuros ir
iesaistitas citas personas vai to TpaSums.

A Uzmanibu!

lerici un elektribas vada pagarinat&ju drikst lietot
tikai tad, ja tie ir tehniski nevainojama stavokIt!
Nedrikst partraukt vai kavet drosibas un
aizsardzibas mehanismu darbibu!

Uzmanibu - traumu gtisanas risks!

Nedrikst partraukt vai kavét drosibas un
aizsardzibas mehanismu darbibu!

Elektriska drosiba

& Uzmanibu - risks, kuru izraisa elektriska strava!
Risks, kuru izraisa pieskarSanas spriegumu
vadosam detaldm! Ja elektribas vada
pagarinatajs ir sabojats vai parrauts,
kontaktdaksa nekavéjoties jaatvieno no
elektribas tiklal

B Mgjas elektribas tikla spriegumam jaatbilst
tehniskajos datos noraditajiem elektribas tikla
sprieguma parametriem, nedrikst izmantot citu
baro$anas spriegumu.

B |zmantojiet tikai tadus elektribas vada
pagarinatajus, kuri ir paredzeéti lietoSanai arpus
telpam - minimalais skérsgriezums: 1,5 mm?,

B Bojatus vai nolietotus elektribas vada pagarinatajus
nedrikst izmantot.

B Parbaudiet elektribas vada pagarinataja stavokli
pirms katras ekspluatacijas uzsaksanas.

B Vienmér izmantojiet elektribas vada pagarinatéjam
paredzéto specialo vilkmes spéka atslogotaju.

B Elektribas vadam jaatrodas drosa attaluma no
asmeniem, un tas vienmer janovieto péc iespejas
talak no ierices.

B Zaliena plavéju nekada gadijuma nedrikst virzit pari
elektribas vada pagarinatgjam.

B lerice jasarga no mitruma.
LietoSanas drosibas norades

B |erici nedrikst lietot b&rni un personas, kuras nav
iepazinusas ar $o lietoSanas instrukciju.

B |everojiet vietgjos priekSrakstus, kuri nosaka ierices
lietot&ja minimalo vecumu.

B |erici nedrikst lietot, atrodoties alkohola, narkotisko
vielu vai medikamentu ietekme.

B Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai ierice
nav bojata; uzdodiet nomainit bojatas detdas.

B Rapigi parbaudiet visu plaujamo teritoriju, neatstajiet
nekadus sveskermenus.
B Pirms darba ar ierici jauzvelk atbilstoss darba
apgerbs:
Garas bikses
H Stabili apavi ar neslidosu zoli
B Darba laika vienmer jaienem drosa un stabila
pozicija.
B Nepiedero$am persondm jaatrodas drosa attaluma
no ierices lieto$anas vietas.
B Kermenim, ekstremitatém un apgérbam jaatrodas
dro$ attaluma no asmeniem.
B Stradajiet tikai pietiekama dienas gaisma vai
maksligaja apgaismojuma.
®  Sados gadijumos kontaktdaksa jaatvieno no
elektribas tikla un janogaida, I1dz asmeni apstajas:
ja rodas traucé&jumi un netipiska ierices vibracija
1 pirms blok&uma novér§anas
pirms nosprostojuma novérsanas
1 péc kontakta ar sveSkermeniem

Péc kontakta ar sveskermeniem parbaudiet, vai
zé8liena plavéjs nav bojats. Pirms zaliena plavéja
iedarbinasanas un darba turpinasanas veiciet
nepiecieSamos remontdarbus.

W |evérojiet Ipasu piesardzibu, z&liena plavéju
apgrieZot vai velkot savé virziena.

B Nevirziet ierici pari Skersliem (piem., zariem, koka
sakném).

B Noplauto zali iznemiet tikai tad, kad motors
nedarbojas.

W |zslédziet motoru, ierici parvietojot pa teritoriju, kura
nav japlauj.

B |erici nekada gadijuma nedrikst celt vai nest, kad
darbojas t&s motors.

W lerici nedrikst atstat bez uzraudzibas.
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Montaza

leverojiet komplekta ieklauto montazas instrukciju.

Uzmanibu!

lerici drikst lietot tikai péc tam, kad ta ir
pilntba samontéta!

Zales savaksanas tvertnes piestiprinasana

/!\ Uzmanibu - traumu gisanas risks!
Zales savak$anas tvertni drikst nonemt vai
piestiprinét tikai tad, kad motors ir izslégts un
asmens ir apstéjies.

1. Paceliet novirzitajvaku un piestipriniet zales
savak$anas tvertni tas turétajos.

Zales savaksanas tvertnes iztuk$osana (11)
1. Paceliet novirzitajvaku.

2. Zales savaksanas tvertni atvienojiet no tas turétgjiem
un nonemiet virziend uz aizmuguri.

3. IztukSojiet zales savaksanas tvertni.

Paceliet novirzitajvaku un piestipriniet zales
savaks$anas tvertni tas turétajos.

Elektribas fikla piesléguma izveidoSana

1. lerices piesléguma vada fikla kontaktdaksa
jaiesprauz kombinétaja slédzi-rozete (15).

2. lerices piesléguma vads janofiksé ar elektribas
vada vilkmes spéka atslogotaju (14).
Elektribas tikla vada cilpai jabut tik garai, lai
elektribas vada vilkmes spéka atslogotajs varétu
pérvietoties no vienas malas lidz otrai.

Motora ieslégsana

ledarbiniet zaliena plavéju, tam atrodoties tikai uz
[idzenas virsmas, ne gara zalé. Uz $is virsmas nedrikst
atrasties sveSkermeni, piem., akmeni. Zaliena plavéjs
iedarbin&$anas noltka nav japace].

1. Nospiediet un turiet nospiestu kombinéta slédza-
rozetes iedarbin&Sanas pogu (15-1).

2. Drosibas sviru/rokturi pievelciet pie roktura un turiet
(15-2).

3. Atflaidiet iedarbinaSanas pogu.

Motora izslegSana
1. Atlaidiet droSibas sviru/rokturi.

2. Nogaidiet, ITdz asmens apstéjas.

Norades par darbu ar ierici

ﬂ levérojiet vietsjos prieksrakstus par zaliena
plaveju lietosanu.

B Rapigi parbaudiet visu plaujamo teritoriju -

neatstajiet nekadus sveSkermenus.

Lietojiet ierici tikai tad, ja plaujamaja teritorija

neatrodas nepiederosas personas.

Plaujiet tikai laika, kad ir laba redzamiba.

Virziet ierici, tikai ejot soliem.

Plaujiet tikai ar asu asmeni.

Nevirziet ierici pari Skersliem

(piem., zariem, koka sakném).

Nogézés vienmeér japlauj perpendikulan kritumam.

Zaliena plavéju nedrikst virzit uz augsu vai uz

leju pa nogazi un lietot nogézés, kuru slipums

pérsniedz 20°.

B |evérojiet ipasu piesardzibu, nogazés mainot
plausanas virzienu.

leteikumi pJausanai

B Saciet plausanu péc iespéjas tuvak elektribas fikla
rozetei.

B Elektribas vada pagarinataju vienmér izvietojiet uz
jau noplauté zal&ja.

B Plausanas augstums ir nemainigs: 3-5 cm, nedrikst
noplaut vairak neka pusi no zaliena garuma.

B Neparslogojiet zaliena plaveju! Ja, plaujot garu,
smagu zali, motora apgriezienu skaits ievérojami
pazeminas, palieliniet plausanas augstumu un
plaujiet vairakas reizes.

B Plaujiet rita stundas vai vélu pécpusdiena, lai tikko
noplautais zaliens neizkalstu.

B a3, kad zaliens aug atri, plaujiet divreiz ned&a.
bet sausa laika - atbilstosi retak.
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Elektriskais zaliena plavejs

Uzglabasana

B |erice vienmér jauzglaba, kontaktdaksu atvienojot
no elektribas tikla.

Vietas ekonomijai roktura aug$ejo dalu var noliekt.

lerici uzglabajiet sausa un bérniem un
nepiedero$am personam nepieejama vieta.

Remontésana

B Remontdarbus drikst veikt tikai AL-KO apkopes
stacijas un autorizéti specializétie uznémumi.

B Lai noveérstu nelidzsvarotibu, asmenus un fiksacijas

skrives drikst nomainit, tikai mainot visu komplektu.

Tehniska apkope un kopsana

A Uzmanibu - traumu glianas risks!

Pirms jebkadu tehniskas apkopes un kopsanas
darbu veik$anas kontaktdaksa jaatvieno no
elektribas tikla!

Pirms asmens tehniskas apkopes un kopsanas
darbu veik8anas vienmér uzvelciet darba cimdus!
Asmeni, kuriem nav veikta balans&Sana, izraisa
spécigu vibraciju un boja zaliena plavéju.

B Regulari parbaudiet, vai zéles savaksanas
mehé&nisms nav nodilis un funkcioné nevainojami.

B lerice péc zéliena plausanas rapigi janotira
ar slotinu vai lupatinu. No ierices apakspuses
nenotititie netfrumi var negativi ietekmét ierices
darbibu.

W erici nedrikst apsmidzinat ar ddeni! Udens
var sabojat kombinéto sledzi-rozeti, ka ari
elektromotoru.

B Regulér parbaudiet, vai asmeni nav bojéti. Neasu
vai bojatu asmenu asinad$anw/nomainu drikst
uzdot tikai AL-KO apkopes stacijai vai autorizétam
specializétajam uznemumam. Asinatiem asmeniem
jabut nobalansétiem
Asmenu skriives pievilk§anas griezes moments:
15Nm +5

Uzmanibu!
Asmenus un motora varpstu nedrikst Iagot!

Péc izolacijas detau tehniskas apkopes

darbu veik$anas (piem., asmenu nomaina)
saskana ar Direkiivu VDE 701 javeic izolacijas
aizsardzibas funkcijas parbaude.

B Speciélista veikta parbaude ir nepiecieSama $ados
gadijumos:

péc ierices virziSanas pari Skérslim;
ja motors ir p&ksni apstjies;
jaasmens ir saliekts;

ja motora varpsta ir saliekta.
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Palidziba trauc&jumu gadijuma

Traucéjums

lespéjamais célonis

Risinajums

Motors nedarbojas.

Netiek nodrosinata
stravas padeve.

Parbaudiet majas drosinataju / elekiribas vada pagarinataju.

lerTces elektribas vads ir
bojats.

Sazinieties ar AL-KO apkopes staciju / autorizetu specializeto
uznemumu.

Asmens ir noblokeéts.

zfiriet z&les izvades kanalu / korpusu, asmenim jabat brivi
pagrieZamam.

ledarbiniet ierici, tai atrodoties Tsa zale vai uz tikko noplautas
virsmas, korigéjiet plausanas augstumu.

Motora jauda pazeminas.

Zales izvades kanala vai
korpusa atrodas parak
daudz zales.

|ztiriet zales izvades kanalu / korpusu.
Korigéjiet plausanas augstumu.

Asmeni nav asi.

Sazinieties ar AL-KO apkopes staciju vai autorizetu specializeto
uznemumu un uzdodiet asmenu asinasanu/nomainu.

Zales savaksanas tvertne
nepiepildas pilntba.

Zales savaksanas tvertne
ir nosprostojusies.

|ztiriet zales savakS$anas tvertnes resfites.

Zales izvades kanala vai
korpusa atrodas parak
daudz zales.

Iztiriet zales izvades kanalu / korpusu.
Korigejiet plausanas augstumu.

Asmeni nav asi

Sazinieties ar AL-KO apkopes staciju vai autorizétu specializéto
uzneémumu un uzdodiet asmenu asinasanu/nomainu.

Darbibas traucejumu gadijuma, kas nav aprakstiti $aja tabula vai kurus jus pats nespéjat noverst, ludzam
vérsties mlsu atbildigaja klientu apkalposanas centra.
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Elektrine vejapjove

Prie sio vadovo

B Pries pradedami eksploatacijg, perskaitykite §j
instrukcijy vadova. Jame pateikiama informacija
apie darby saugg ir sklandZig eksploatacija.

B Laikykites saugos nurodymy ir jspéjimy, pateikiamy
Sioje dokumentacijoje ir ant prietaiso.

B Dirbdami laikykites Sio vadovo instrukeijy ir perduo-
kite §j vadova tolimesniems naudotojams.

Zenkly paaiskinimas

Démesio!
Nepaisant Siy jspejimy, galima suzaloti asmenis ir
sugadinti materialinj turta.

Specialios nuorodos geresnhiam supratimui ir
saugesniam darbui uztikrinti.

Turinys

Prie $i0 vadovo ... 129
Gaminio apraSymas............cc.eveureverrerierreieesneeeenes 129
Saugos NUrOAYMAi.............c.evevrvrvereee e 131
Montavimas ... 132
Darbo nurodymai 132
Lalkymas ........ovieeieee e 133
REMONLES ... 133
Techniné ir kitokia prieZidra..............c.coeoeveeeriinnnns 133
Pagalba atsiradus gedimams ..............ccocoeverininnne 134
UIIZAVIMAES ......oooviieeies e 182

Gaminio aprasymas

Siame dokumente aprasyta elektrine vejapjove su Zoles
surinkimo déZe. Kai kuriais modeliais dar galima ir
mulgiuoti.

Susiraskite savo modelj pagal gaminio paveikslelius ir
{vairios papildomos jrangos aprasyma.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis jrenginys skirtas pjauti vejg privaciose teritorijose; ji

galima naudoti tik vejai iSdZitvus.

Bet koks kitas nei aprasytasis naudojimas yra laikkomas
naudojimu ne pagal paskirt].

Galimas netinkamas naudojimas

m  Sivejapjove nera tinkama naudoti vieSose
teritorijose, parkuose, sporto varzyby vietose, taip
pat Zemes 0kio ir miskininkystes srityse.

B Esamy saugos jtaisy negalima iSmontuoti arba
Suntuoti, pvz., apsaugin lanka pritvirtinti prie
valdymo rankenos.

B Nenaudokite jrenginio lyjant lietui ir (arba) kai veja
$lapia.

B jrenginio negalima naudoti komerciniais tikslais.

Saugos ir apsauginiai jtaisai

Démesio! Suzeidimo pavojus!
Saugos ir apsauginiy jtaisuy negalima iSjungti!

Apsauginis lankas / apsauginé rankenéle

Priklausomai nuo konstrukcijos jrenginyje gali bati
sumontuotas apsauginis lankas arba apsaugine
rankenele. ISkilus pavojui jg tereikia atleisti. Variklis ir
pjovimo peiliai sustabdomi.

Apsauginis dangtis

Sis dangtis apsaugo nuo iSsviedZiamy objekty.
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Simboliai ant jrenginio

Demesio! Naudodami bukite labai atsargus.

Pries pradedami naudoti perskaitykite naudojimo
instrukcijg!

Demesio! Pavojus! Plastakos ir pedos turi bati
kuo toliau nuo pjovimo jrankiy!

l‘ Jungiamajj laidg laikykite toliau nuo pjovimo

£ | |peiliy.

Visada prie$ atlikdami technines prieZitros darbus
arba esant paZeistam kabeliui i§junkite jrenginj i$
elektros tinklo.

Rizikos elektros smugio.

Laikykites saugiu atstumu nuo pavojaus zonos.

Pasirlipinkite, kad pavojaus zonoje nebty treiyjy
asmeny!

PIZ]> ke
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Saugos nurodymai

irenginj valdantis arba naudojantis asmuo laikomas
atsakingu jvykus nelaimingam atsitikimui, kurio metu
nukencia kiti asmenys ir jy turtas.

Deémesio!

Naudokite tik techniskai nepriekaistingos bakles
jrenginj ir ilginamajj kabelj!

DraudZiama iSjungti saugos ir apsauginius
jtaisus!

Démesio! SuZeidimo pavojus!
DraudZiama iSjungti saugos arba apsauginius
jtaisus!

Darbo su elektriniais jrenginiais sauga

Démesio! Elektros srovés keliamas pavojus!
Pavojus palietus dalis, kuriose yra jtampal
Pazeidus ar nupjovus ilginamajj kabelj, jrenginj
reikia nedelsiant iSjungti i$ tinklo!

B Gyvenamosios vietos tinklo jtampa turi atitikfi

specifikacijoje nurodytus tinklo jtampos duomenis,
draudZiama naudoti bet kokig kitg maitinimo jtampa.

B Naudokite tik tokj ilginamajj kabelj, kuris yra skirtas
naudoti lauke ir kurio skerspjavio plotas yra bent
1,5 mm?2.

B DraudZiama naudoti paZeistg arba sutrakingjusj
ilginamgyj kabelj.

B liginamojo kabelio bikle reikia patikrinti pries
kiekvieng naudojima.

B \fisada naudokite specialy ilginamojo kabelio
{tempiy maZinimo jtaisa.

B Kabelis negali bati pjovimo zonoje ir visada turi bati
nukreiptas tolyn nuo masinos.

B liginamojo kabelio niekada nepervaziuokite
vejapjove.

B Saugokite jrenginj nuo dregmes.
Nurodymai dél saugos naudojant

B Vakams ir Sios naudojimo instrukcijos
neperskaiciusiems Zmonems draudziama naudotis
Siuo jrenginiu.

B Laikykites vietos teises akty nuostaty del
minimalaus naudotojo amzZiaus.

Nenaudokite jrenginio, jei esate paveikti alkoholio.
narkotiky arba medikamenty

Kiekvieng kartg prieS naudodami patikrinkite, ar
jrenginys nepaZeistas, o paZeistas dalis pakeiskite.
AtidZiai patikrinkite visg teritorijg, kurig reikia pjauti,
pasalinkite visus pasalinius daiktus.
Vilkekite praktiskus darbo drabuZius:
m ilgas kelnes;
tvirtus ir neslystancius batus.
Dirbdami paisykite saugumo.
Pasirtpinkite, kad pavojaus zonoje nebaty treciujy
asmeny.
Stenkites neprisiliesti prie pjovimo jrankiy kinu,
galanemis bei drabuZiais.
Dirbkite tik esant pakankamai dienos Sviesos arba
dirbtiniam ap$vietimui.
Kistukq visada iStraukite i$ tinklo ir palaukite, kol
jrenginys sustos:
B atsiradus gedimams ir jrenginiui pradéjus
nejprastai vibruoti;
prie$ atleidZiant blokuojamuosius jtaisus;
prie$ pasalinant susidariusius kams¢ius;
po saly¢io su pasaliniu daiktu.

ﬂ Po saly¢io su pasaliniu daiktu patikrinkite,

ar vejapjoveje neatsirado pazeidimy. Pries
pakartotinai paleisdami ir pradédami dirbti su
vejapjove, atlikite batinus remonto darbus.

Bukite ypa¢ atidlis apsukdami vejapjove arba
traukdami jg prie saves.

Nepjaukite judedami per klititis (pvz., Sakas, medziy
Saknis).

Nupjauta Zole $alinkite tik varikliui neveikiant.

I8junkite variklj pries vaZiuodami vejapjove per plotg,
kurio vejos nepjausite.

Niekada nekelkite ir neneskite jrenginio su
veikianiu varikliu.

Nepalikite veikiancio jrenginio be prieZiros.
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Montavimas

Laikykites pridetos montavimo instrukcijos.

A Démesio!

{renginj galima naudoti tik visiskai ji
sumontavus!

Zoleés surinkimo dézés pritvirtinimas
Demesio! Suzeidimo pavojus!
Zoles surinkimo déze nuimkite arba pritvirtinkite

tik esant iSjungtam varikliui ir nesisukant pjovimo
peiliui.

1. Pakelkite apsauginj dangtj, o Zoles surinkimo déZe
uZkabinkite uZ laikikliy.

Zolés surinkimo dézés iStustinimas (11)

1. Pakelkite apsauginj dangtj.

Zoles surinkimo déZe nukabinkite patraukdami atgal.
I8tustinkite Zoles surinkimo deZe.

Pakelkite apsauginj dangt], o Zolés surinkimo déze
uzkabinkite uz laikikliy.

W

Maitinimo atkarimas

1. renginio maitinimo i$ tinklo laido kiStuka ikiskite |
jungiklio ir kistuko bloke esant] lizdg (15).

2. jrenginio jungiamajj laidg uzfiksuokite kabelio
jtempiy mazinimo jtaisu (14).
Tinklo kabelio kilpa turi bati tokio ilgio, kad kabelio
jtempiy mazinimo jtaisas galety nuslysti i$ vienos
puses | kita.

Variklio paleidimas

Vejapjove uZveskite tik ant lygaus pagrindo, kur Zole
ne per auksta. Ant pagrindo neturi bati paSaliniy daikty,
pv z., akmeny. UZvesdami vejapjovés nekelkite.

1. Nuspauskite ir palaikykite nuspaude paleidimo
mygtuka, esant] jungiklio bei mygtuko bloke (15-1).

2. Apsauginj lanka / rankenele patraukite prie
rankenos ir tvirtai j laikykite (15-2).

3. Atleiskite paleidimo mygtuka.

Variklio iSjungimas
1. Atfleiskite apsauginj lanka / rankenele.

2. Palaukite, kol pjovimo peilis sustos.

Darbo nurodymai

ﬂ Laikykites galiojanéiy vietos nuostaty del
vejapjoviy naudojimo.

B AtidZiai patikrinkite visg teritorija, kurig reikia

nupjauti, — pasalinkite visus pasalinius daiktus.

Vejg pjaukite tik tada, kai darbo zonoje nera treciyjy

asmeny

Pjaukite tik esant geram matomumui.

{renginj stumkite tik €jimo grei¢iu.

Pjaukite tik tada, kai pjovimo peilis yra astrus.

Nepjaukite vir$ kliaciy (pvz., Saky, medZiy Sakny).

Nuokalnese visada pjaukite skersai.

Vejapjoves nuokalnése nestumkite aukstyn

arba Zemyn ir nenaudokite didesnese nei 20°

nuokalnese.

B Pjaudami nuokalnese bukite atidesni, jeigu
pasikeicia darbo kryptis.

Patarimai pjaunant vejg

B Pjauti pradekite kuo arciau kistukinio lizdo.

B liginamg)j kabelj visada nukreipkite | jau nupjauta
vejos plotg.

B Pjovimo aukstis — tolygus: 3-5 cm, nepjaukite
daugiau nei puses vejos aukscio.

B Neperkraukite vejapjoves! Jeigu pjaudami auksta,
tankig Zole pastebite, kad Zenkliai sumazéjo
variklio stkiy skai¢ius, padidinkite pjovimo aukstj ir
atitinkamoje vietoje pjaukite kelis kartus.

B Pjaukite anksti ryte arba velyva popiete, kad kq tik
nupjautg vejg apsaugotumeéte nuo isdzitivimo.

B [ntensyvaus augimo laikotarpiu pjaukite du kartus
per savaite, nelietingu laikotarpiu — atitinkamai
reciau.
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Laikymas

B Prie$ pastatant jrenginj privaloma iStraukti
maitinimo i$ elektros tinklo kistukg

B Kad pastatytas jrenginys uZimty maziau vietos,
atlenkite virSutine rankena,.

B jrenginj laikykite sausoje ir veikams bei
nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.

Remontas

B Remonto darbus gali atlikti tik AL-KO techninés
priezidros tarnybos ir jgaliotojy remonto dirbtuviy
darbuotojai.

B Siekiant iSvengti iSbalansavimo, keisti galima tik
pjovimo jrankiy ir tvirtinamyjy varzty komplektus.

Techniné ir kitokia prieZilira

Démesio! SuZeidimo pavojus!

Pries atliekant bet kokius technines ir kitokios
prieZiliros darbus, visada reikia istraukti
maitinimo i$ elektros tinklo kiStuka!

Atlikdami pjovimo peilio prieziGros darbus visada
muvekite darbines pirstines!

Nesubalansuoti pjovimo peiliai gali smarkiai
vibruoti ir pazeisti vejapjove.

B Reguliariai tikrinkite, ar Zolés surinkimo taisas
veikia ir ar nesusidevejo.

B Baige pjauti Zole jrenginj kruop$giai nuvalykite
rankiniu $epediu arba $luoste. Apatineje jrenginio
dalyje likes nenuvalytas purvas gali daryti neigiamg
itakq veikimui.

B Nepurkskite jrenginio vandeniu! Prasiskverbes
vanduo gali sugadinti mygtuko ir kistuko blokg bei
elektrinj variklj.

B Reguliariai tikrinkite, ar pjovimo peiliai nepazeisti.
Nudilusius arba pazeistus pjovimo peilius atiduokite
pagalgsti arba pakeisti tik AL-KO techninés
prieziliros tarnybos arba jgaliotyjy remonto dirbtuviy
darbuotojams. Pagalgstus pjovimo peilius reikia
subalansuoti.

Peilio varzto priverZimo momentas yra 15 Nm +5

/N Déemesio!

Peiliy ir variklio veleno negalima tiesinti!

“ Atlikus izoliuojamyjy daliy techninés prieZitiros
darbus (pvz., pakeitus pjovimo peilius), pagal
norminio akto VDE 701 nuostatas turi bati atlikta
izoliacijos patikra.

B Profesionali patikra batina:
uzvaZiavus ant klioties;
staiga sustojus varikliui;
islinkus pjovimo peiliui;
islinkus variklio velenui.
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Pagalba atsiradus gedimams

Gedimas

Galima prieZastis

Sprendimas

Neveikia variklis

Néra maitinimo i$ tinklo

Patikrinkite gyvenamosios vietos saugiklj / ilginamajj kabelj.

PaZeistas jrenginio
kabelis

Kreipkites | AL-KO technines prieZitiros tarnybg / jgaliotasias
remonto dirbtuves.

UzZblokuoti pjovimo
peiliai

ISvalykite iSmetimo kanalg / korpusa, pjovimo peil; turi bati
imanoma laisvai pasukti. Pradekite pjauti Zemesne Zole
arba jau nupjautame plote, pakoreguokite pjovimo aukstj.

Sumazéjo variklio galia

Per daug Zoles iSmetimo
kanale arba korpuse

I8valykite iSmetimo kanalg / korpusa.
Pakoreguokite pjovimo aukstj.

Nudilo pjovimo peiliai

Kreipkites | AL-KO technines prieZitiros tarnybg arba
igaliotasias remonto dirbtuves, kuriy darbuotojai pagalgs
arba pakeis pjovimo peilius.

Nepakankamai
uzpildoma Zoles
surinkimo deze

Dregna veja

Palaukite, kol veja iSdZius.

Zoles surinkimo deze
uzsikim$o

Nuvalykite Zoles surinkimo deZes groteles.

Per daug Zoles iSmetimo
kanale arba korpuse

ISvalykite iSmetimo kanalg / korpusa.
Pakoreguokite pjovimo aukstj.

Nudilo pjovimo peiliai

Kreipkites | AL-KO techninés prieZiliros tarnybg arba
igaliotgsias remonto dirbtuves, kuriy darbuotojai pagalgs
arba pakeis pjovimo peilius.

Jei gedimy nera nurodyty Sioje lenteléje arba negalite patys jy pasalinti, praSome kreiptis | mOsy kompetentingg
klienty aptarnavimo skyriy.
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MpeancnoBue K pykoBOACTBY

B [pounTaliTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO SKCMyaTa-
LM nepen Hayanom paboTbl ¢ MHCTPYMEHTOM.
310 obecneuuT ero GesonacHyio u Gecnepeboityio
paboty.

B CobniopaitTe ykasaHus no 6e3onacHocTy U
npeaynpexaeHus, pUBeAeHHbIe B HACTOALLEH
AOKYMEHTAL UM, @ TaKkKe Ha CaMOM UHCTPYMeEHTe.

B CoxpaHuTe 3T0 PYKOBOACTBO MO SKCTIyaTaL UM U
nepegaiTe ero nocrneayowum nosb30BaTensm.

3HayeHue 3HaKoB

BHumaHme!

TouHoe crefoBaHiie 3TUM NPeayNPeXaeH M
MOXET MPeAoTBPaTUTb HAHECEHIE TeNeCHbIX
noBpeXAeHIA NIoAAM W MaTepuanbHbl it YLLeps.

ﬂ CnielyuanbHble ykasaHus Ans NyyLiero noHUMaHus
W UCMONb30BAHMUS.

OnucaHue npoaykTa

B HaCTOHMeﬁ AOKYMeHTaLWKW ONUCHIBAIOTCA 3eKTpUuYe-
CKKWe ra30HOKOCHUIIKK C TpaBOCGOpHMKOM. HeKOTOpre MO-
Aenn AoNOSNIHUTENbHO NPUTOAHBI ANA MYNbYUPOBaHKUA.

ViaeHTuchuL MpoBaTh CBOK MOAENb MOXHO Mo U3obpaxke-
HUSIM W3AENUS U OMUCAHMUIO PA3NIUYHBIX OMLUHA,

WcnonbzoBaHue no HazHa4YeHNo

HacTosiwee ycTpoWCTBO MpeaHasHaYeHo AN CTPHKKM
[a30HOB Ha YACTHbIX yYacTKax W MOXET BKCTyaTupo-
BaTbCsl TONMLKO HA CYXOM rasoHe.

NioGoe Apyroe Ui OTKIOHSIIOLLEECS OT BbllLeyKa3aHHo-
10 NPUMEHEHNE CYUTASTCS HEHAANEXALLUM.

Bo3moxHoe HenpaBuibHOE NpUMeHeHne

B HacTosian rasoHoKoCUNKka He NpedHasHaveHa Ans
1CMonb3oBaHus B 0BLYECTBEHHbIX CKBEpaX, NapKaX,
CMOPTUBHbIX NIOWAAKAX, @ TaKKe B PEPMEPCKUX U
ECHbIX X03AUCTBAX

B Henb3s JeMOHTUPOBATL UK LWYHTUpOBaTL UMeEto-
wueca npegoxpaHutenbHole YCTPOMCTBA, Hanp.,
nyTemM NPUBA3LIBAHUA NPpeJoXPaHUTENBHOIO Ayro-
BOro BbIKNKOYaTens K IOHXepoHy

B He akcnnyatupoBsartb YCTPOACTBO NoA AoXAEM W/
WNU Ha BNaXHOM ra3oHe

B YCTPOWUCTBO He MPpeAHAa3HAYEHO ANS MPOMbILLEH-
HOTO MPUMEHEHMS!

MpegoxpaHuTenbHbIe W 3alMTHLIE YCTPOMCTBA

BHumaHue! OnacHocTk nony4eHus Tpasm!

He oTknioyath npefoxpaHUTeNbHLIE U 3aLLUTHbIE
ycTpomcTaa!

MpeaoxpaHuTenbHbLIA AYroBol BblknovaTens/npe-
ZoXpaHuTeNLHas pyyka

B 3aBMCMMOCTM OT MOJENM, YCTPOUCTBO OCHALLEHO
npeAoXpaHUTENbHBIM - AYTOBbIM  BbIKIIOYATENEM UMK
npeAoXpaHUTENbHOM pyyKkol. B onacHbIx cuTyalusix npo-
CTO OTMYCTUTL AYry/pyuKy. [lBuratenb W pexyLiui HOx
OTKITIOYAIOTCS.

LuTok

LLluToK 3awMwaeT nomnb3oBatens ot BbiGpackiBaeMbix
yacTuy,

CopnepxaHue

MpeancnoBue K PYKOBOACTBY ..........c.cueveververrrrinnas 135
ONUCAHUE MPOAYKTA . ... eeees 135
Yka3aHusi 1o TeXHUKe 6E30MNACHOCTH ...........ccvereeenne. 137
MOHTENK ... s 138
PaBoume YKa3aHUS ............o..c.vverveeeere e 138
XPAHEHUE ..ottt 139
PEMOHT ...t 139
TexHuueckoe 06CNYKMBAHNE U YXOZ. ...........cvrvnene.. 139
oMOLLb NPU HEUCMIPABHOCTAX ... 140
YTUIMBALMSA ... e 182
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CuMBoONbI Ha yCTpoiicTBe

Brumanue! Mpu pabote cobniogats ocobyto
OCTOPOXHOCTb.

MpucTynas K npoBeAeHMto paboT Mo TeXHUYECKOMY
o6cIyKUBaHUIO MM MY MOBpPeXAEHUU kabens
BCETA@ OTCOSANHSITb YCTPOWCTBO OT CETH.

MMepep 3anyckom yCTPOACTBA NPOYUTATL
PYKOBOACTBO Mo aKcryaTal !

OnacHocTb nopaxeHUa ANEKTPUYECKUM TOKOM.

BHumanue! OnacHocTb! [lepxatb HUXHUE U
BEPXHUE KOHEYHOCTHU B CTOPOHE OT pexyLLero
MexaHuamal

HaxoauTbes kak MOXHO Aanblue OT OnacHow
30HbI.

CnieauTb, 4ToObI ceTeBON Kabenb HaXoAMNCS Kak
MOXHO Aanblue oT Hoxa!

B E]B] ke

CneauTb 3a OTCYTCTBUEM MOCTOPOHHUX ML B
onacHoMm 30He!
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YkazaHusi no TexHUKe Ge3onacHoCcTH

Onepatop Mnu nonb3oBarenb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a aBapuu, 3aTparuBalollue ApYMX TNoged W ux
C0OCTBEHHOCTD.

BHumaHue!

Vicnonb3oBatb YCTPOUCTBO W YANMHUTESb TOSIBKO
B TEXHUYECKM UCTIPABHOM COCTOSHUM!

He oTkntovath NpefoxpaHuTesNbHble W 3aLUTHbIE
ycTpoictaal

A BHumaHue! OnacHocTb nonyyeHus Tpaem!

He oTkmtoyath NpeAoXpaHUTENbHbIE U 3aLUTHbIE
ycTpoictaal

3]16KTpI/I‘-IeC Kasi 0e3onacHoOCTL

A BHumaHue! OnacHocTb nopaxeHUs
3NEKTPUYECKNM TOKOM!

OnacHoCTb MpK KacaHuu TOKoBeAyLLMX AeTaned!
Mpy NOBpeXAEHUM UK 0BpLIBE YANUHUTENS
HeMeZANeHHO OTCOEAMHUTD BUIIKY OT CeTH!

W CeTeBoe HanpsiXeHue B AOMe JOIKHO CoBNaaarhb ¢
AaHHBIMM 110 CETEBOMY HAMPSHKEHMIO B TEXHUUECKUX
XapaKTepUCTUKaX, MpY APYTOM HanpsiKeHUM NuTa-
HUSl MCMONb30BATH YCTPOUCTBO 3anpeLleHo!

B lcnonb3oBaTh TOMbKO YANMHUTENM, MPEAYCMO-
TpeHHble ANS UCNONb3OBAHUS Ha CBEXEM BO3AYXe -
MUHUManbHoe ceyeHne 1,5 mm>?

B He ucnonb3oBaTh NOBPEXAEHHLIE UMM NOMKME
yanuuuTenu!

B [IpoBepsTb COCTOSHUE YANUHUTENS NEpes KaxabIM
3aryCKOM ra3oHOKOCHITKM

W Bcerga UCNOmb30BaTh AN YANUHUTENS Crielualb-
HbIA (hUKCaTOp AN OCnaBGNEeHUs HaTsKeHUs kabens

] ,U,ep)KaTb kaberb kak MOXHO Aanblue OT 30HbI
KOLUEHWUA U BCerga oTBOAUTL OT ra30HOKOCHUIIKK

B Hukorga He npoeaxarb ra3oHOKOCUITKON Mo
yanuHutenwo

B Bepeyb yCTPOWCTBO OT BRaru

YkazaHua no TexHuke 6e30macHoCTH,
JKcnnyartauua

B [leTam ¥ IULamM. He 03HaKOMMBLUMMCS C
HaCTOSILLEN MHCTPYKLMEN MO SKCTNyaTaL UM,
paboTaTb ¢ YCTPOUCTBOM CTPOTO 3anpeLyeHo

B Cobntogatb MecTHble npeanucaHunsa KacartenbHo
MWUHUMaNbHOIO BO3pacTa nosb3oBaTend

B He paboTaTh € yCTPONCTBOM MO, BO3AENCTBYEM arl-
KOTONS, HAPKOTUYECKYX BELLLECTB UMW MEMKaMEHTOB

L] I'Iepe,q KaxAblM UCNONb30BaHWEM NPOBEPATL
YCTPOWCTBO Ha Hanuyuue noBpexXaeHUA U 3aMeHATh
noBpexaeHHble geTanu

B TuwarenbHo NPOBEPUTL CKALINBAEMbIA Y4aCTOK
rasoa, yGpatb BCe NOCTOPOHHUE MPEeAMETHI

B HocuTb NOAXOASALLYIO CNeLoaexKay:
InuHHble Gpioku
& poyHyto 0ByBb ¢ HeckonbasilLe# NoAoLWBOM

B [pu pabGoTe cneauThb 3a yCTONYMBLIM MOSTOXEHUEN
Tena

B CreauTb 3@ OTCYTCTBMEM MOCTOPOHHUX UL B
OrnacHom 30He.

B [lepxartb TYNOBULLE, KOHEYHOCTH W OAEXAY KaK
MOXHO Aanblie OT pexyLUero mexaHuama

B Pabotarb ToMbKO Npu A0CTaTOMHOM AHEBHOM CBETE
WA UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUM

B OTCOeAMHUTL BUTKY OT CETH U AOXAATLCS NONHOM
OCTaHOBKW YCTPOUCTBA B CrIeYOLLMX CIy4asX:

BO3HUKHOBEHWE COOEB M HeODbIYHbIX BUOpaL Uit
ycTponcTBa

| 3aKIMHUIIO PEXYLLMI HOX
1 nepej ycTpaHeHUeM 3acopos

B npu Haesae Ha NOCTOPOHHHUA NpeameT
locne Haeaaa Ha NOCTOPOHHUI NMPEAMET Mpou3-
BECTYU Ha ra30HOKOCUIIKE NOMUCK NOBPEXAEHUM.

lMepen NOBTOPHLIM 3aryCKOM ra30HOKOCHUITKM U
paBoToM MPOBECTH TPEBYEMbIA PEMOHT.

W Cobniogarb 0cobyto OCTOPOKHOCT Moy pasBopoTe
ra3OHOKOCIMKY 1N NOLTSMMBaS ragoHOKOCUNKY K ceGe

B He KOCUTb ra3oH Mpy Hanuuuu NpensTcTeui (Hanp.,
BETBM, KOPHYU [epeBbes)

B YanaTb CKOLIEHHYIO TP@BY TOSbKO MPU OCTaHOB-
TIEHHOM fBUraTene

B [Ipu nepeceyeHnm Apyroi, He NpesHaA3HaYEHHON
AN KOLEHWS, MNOLaAM OTKIIYUTb ABUraTeb

B Hukorga He NOAHMMATb U HE HECTM YCTPOUCTBO MpH
paboTatolLiem ABuratene

B He ocTaBnsiTh rOTOBOE K SKCTITyaTaL UM YCTPONCTBO
6es npucmotpa
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MoHTax

Cobniogath npunaratoLLeecs PyKOBOACTBO NO MOHTAXY.

A BHumaHue!

3KennyaTupoBaTh YCTPOUCTBO TOMbKO Nocse
Mool coopku!

YcTaHoBKa TpaBOCOOpHMKa

BHumaHue! OnacHocTk nonyyeHus Tpaem!
CHUMaTb WNW  yCTaHaBNUBaThb TpaBOCOOPHHUK
TONbKO MW BLIKTIOYEHHOM JBUTraTene U Henog-
BUXHOM PEXyLLEeM HOXe.

1. TogHSTb WUTOK ¥ 3aKPENUTL TPABOCGOPHHUK B
Aepxarensx.

OnycroweHue TpaBocGopHuKa (11)

1. TIOBHATb WMTOK.

2. OTuenuTb TpaBOCOOPHUK U CHATB €ro Mo Hanpas-
nexuto Hasaa.

3. OnycTowWwMTb TPABOCGOP HUK.

MoAHSATb LYWTOK W CHOBA 3aKPENUTL TPABOCOOPHMK
B Aepxatensx.

MopknioveHme K cetn

1. YcTaHOBMTb CETEBYIO BUINKY CETEBOTO kabens
YCTPOWCTBA B BbIKITIOYaTENb-BUNKY (15).

2. aduKeuposatb ceTeBoi kabens B chykeatope Ans
ocnabriedus HaTsokeHnst kabens (14).
Metns ceTeBoro kabens AomkHa BbITb TaKOM ANUHSI,
uTobbl doukcatop ANs ocnabnexus HatsikeHus kabens
MOT CBOBOHO CKONB3IT OT OIHON CTOPOHSI K APYrol

BknioyeHue asuratens

3arnyckaTb rasoHOKOCHMIIKY TOJIbKO Ha MPSIMOM TpYHTe,
He B BbICOKOM Tpaee. Ha rpyHTe He fomXHO BbiTh Mo-
CTOPOHHUX MPEAMETOB, Hamp., kamHed. He nogHumars
rasoHOKOCHUITKY AMs 3anycKa.

1. YpepxuBaTb HaXaToM KHOMKY 3anycka Ha
BblkntoyaTene-sunke (15-1).

2. TloTaHYTb NpeAoXpaHUTENbHbINA YroBOW BbIKIHOYa-
Tenb/npeaoXpaHUTENbHYHO PyYKy Ha MOHXEPOH U
YAEpXUBaTL B TaKOM nornoxeruu (15-2).

3. OTnycTUTb KHONKY 3amnycka.

BoiknioyeHune geuratens

1. OTNyCTUTb NPEAOXPAHUTENbHBIA AYTOBOH
BbIKTTIOYATENb/PYYKY.

2. [loxaatbCs NOSIHOM OCTAHOBKW PEXYLLETO HOXA.

Pabouve ykasaHus

[] CobntogaTb MecTHblE MpeanucaHus no padore ¢
Ta30HOKOCHIKAMM.

B TwarenbHo NPOBEPHUTH CKALUWBAEMbIA Y4acToK
rasoHa, yopaTtb BCE MOCTOPOHHUE NPEAMETI

B HauuHaTb KOCUTb TOMbKO B TOM Cllyyae, ecru B
paboyeit 30He HET NOCTOPOHHUX NUL

B PaBoTaTb TONbKO NMPU XOPOLUUX YCIOBMSX
BMAMMOCTH

B BeCTy ra3oHOKOCHITKY TONBKO Luarom

B KOoCHTb TOSMBKO OCTPbIM PEXYLLAM HOXOM

B He KOCUTb ra30H Npu HanMW4YMK NPENSTCTBUIA (Hanp.,
BETBMU, KOPHU l€PEBLEB)

B Ha cKnoHax KoCHTb TONbKO Monepek no
HanpaBIEHMIO K CKITOHY.
He KocuTb BBEpX MIM BHU3 MO CKIOHY, @ TaKKe Ha
CKIOHaX ¢ yKroHom Gonee 20°

W [lpu pabote Ha ckroHax 0cobyto OCTOPOXHOCTb
NPOSIBNSTH NPV U3MEHEHUN paboyero HanpasneHus

CoBeTbl N0 KOLIEHUHD

B HauuHaTb KoLeHUe Kak MOXHO Brinxe K po3eTke

B [poBOANTbL YATMHUTENb MO YXKE CKOLIEHHOW
MOBEPXHOCTH rasoHa

B [locTosHHas BbicoTa cpesa 3—5 cM, ckalimBaTh
TpaBy MakcMMyM O MONIOBUHbI €€ BbICOTbI

B He neperpyxarb rasoHokocunky! Npu 3ameTHOM
CHIWKEHUM 0BOPOTOB ABUraTens U3-3a BbICOKON,
TSXENOMN TpaBbl YBENUUUTb BLICOTY cpesa U
cAenarb HECKONbKO NOAXOA0B

B Y10Bbl 3aLUTUTb CBEXECKOLIEHHbIA a30H OT
BbICbIXaHMSI, KOCUTb TPaBy B YTPEHHMUE Yachl Uiu
Grnuxe K Beyepy
B nepuogbl GyiHOro pocTa KoCUTL rasoH ABa pasa
B HEZENI0, B 3aCyXy COOTBETCTBEHHO peXxe
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XpaHeHue

B XpaHWTb YCTPOHCTBO C OTCOEAMHEHHON OT PO3ETKY
CceTeBOM BUTKOM

B [In9 KOMNaKTHOTO XpaHEHMsl OMyCTUThL BEPXHMIA
TIOHXEPOH

B BbiCyWwnTb YCTPOHCTBO U XPaHUTL €70 B MECTE,
HeZOCTYMHOM A7 AETEM U MOCTOPOHHUX T

PemoHT

B PemoHTHble paboTbl MOTYT NPOBOAUTH TOJBKO
cepsucHble mactepckiue AL-KO u aBTopu3oBaHHble
cneluanu3aupoBaHHbIe NpeanpUsTUS

B [Inq u3bexanus ancbanaHca pexyLyue
MHCTPYMEHTBI U GONThI KPEMNEHUs! 3aMEHSIOTCS
TOMbKO Napamu

TexHuueckoe OGCHY)KMBaHVIe nyxoa

A BHumaHue! OnacHocThk nonyyeHus Tpaem!

MpucTynas Kk NoGbiM paGoTam no TEXHUYECKOMY
0GCNyXUBAHMIO W YXOAY, OTCOEAMHSITb OT PO3eT-
K CETEBYIO BUMKY!

Tpy BbINOSHEHUM PaBOT MO TEXHUYECKOMY
0GCNYKUBAHMIO U YXOAY 3@ PEXKYLLMM HOXOM
HOCHTb 3alUUTHbIE pyKaBuLbl'

He otGanaHcupoBaHHble pexyLiue HOXM Mpu-
BOAAT K CHUIbHBIM BUGPALIMAM W NOBPEXAEHUAM
KOCHITKM.

B PerynspHo npoBepsiTb paboTocnocobHOCTb TpaBoc-
GOpHMKa U oCMaTpUBATL €10 Ha NMPeAMET U3HOCa

B [locne KOLIEHUS rasoHa TILATeNbHO NOYUCTUTL
YCTPOHCTBO LeTKOA unu Tpsinkoi. He yaanexHas
TPSI3b C HUKHEM CTOPOHbI YCTPONCTBa
MOXeT OTPULATENbHO CKa3bIBATLCS Ha ero
paboTocnoco6HoOCTH

B He mbITb ycTpoWcTBO Bogo#! [NonasLuas Boga
MOXET NMOBPEANTL BbIKIIOYATENb-BUIIKY, @ TakKe
aneKTpoaBUraTens

B PerynsipHo NpoBEpsTb PEXYLLMA HOX Ha NpeaMeT
noBpeXAeHNA. 3aTaunBaTh/3aMEHATb TyMble UMK
NOBPEXAEHHbIE PEXYLLIME HOXU TONBKO B CEPBUC-
Hoi mactepckor AL-KO unu Ha aBTopU30BaHHOM
cnewvanu3MpoBaHHOM NpeanpusTum. MoaToueHHble
pexyLLmMe HoXW HeoOXoAUMO OTOarNaHCMPOBaTL
MomeHT 3aTsxKku HoxeBoro BuHTa 15 Hm +5

£|§ BHumaHue!

He poBHATL HOXM W Ban ABuratens!

ﬂ lMocre npoBeaeHns paboT No TexHUYeCKkomy

00CyX1BaHMIO Ha AeTansX ¢ U3onsLuen
(Hanp., 3amMeHa pexyLUuX HOXeW) NPOBOAMUTCS
MPOBEPKa 3aLUUTHON U3ONSALMM MO AUPEKTUBE
VDE 701.

B [poBepka cneynanuctom TpebyeTcs B cneaytoLLmux

cnyvasx:
nocne Haesaa Ha NPensTcTB1e
| NPpU HeMeZANeHHON OCTaHOBKe ABUraTens
NpPY COTHYTOM PEXYLLEM HOXe
NPy COTHYTOM Bane ABUraTens
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Momowb MPpU HencnpaBHOCTAX

HeucnpaBerocTb

BoamoxHas npu4mHa

Yctpanenue

[lBuraterns He pabotaet

OTeyTCTBYET HanpshkeHme
B CETU

[NpoBepUTL AOMALLHUA NMPEAOXPAHUTENL / [MHUTEND.

HeucnipaseH kaberb
ycTpolicTBa

CesizaThen ¢ cepaucHol Mactepckoil AL-KO / aBTopi3oBaHHbIM
CheLanmsupoBaHHbIM MPeANpUATAEM.

3aKITMHUIO PEXYLLMI HOX

TOUNCTUTD BbIMYCKHOE OTBEPCTHE / KOPMYC, PEXYLLMIA HOX
pomxeH cBobofiHO BpalLaTbCs. 3anyCTUTb ra3o0HOKOCHIIKY
Ha HEBBICOKOV TPaBe UMK Ha YKe CKOLLEHHOM NOBEPXHOCTH,
OTKOPPEKTUPOBATL BBICOTY Cpesa.

Hap,aeT MOLLHOCTb

CruLKoM MHOTO TpaBbl

[MoYMCTUTE BLIMYCKHOE OTBEPCTUE / KOpMyC.

B BbIMyCKHOM OTBEPCTUM
Wnu B Kopryce

ppuratens B BbINYCKHOM 0TBepCTUM | OTKOPPEKTUPOBATS BLICOTY Cpesa.
UK B Kopryce
TynoM pexyLLmit HoX 3aTOUUTL/3AMEHUT PEXYLLME HOXI B CEPBUCHOM MacTepCKoM
AL-KO unu Ha aBTOpM3oBaHHOM CrieLyanispoBaHHOM
npenrpuATAN.
HepocTatouro TpaBocbopHuK 3a6uT IoyncTUTE peLLeTky TpaBocbopHUKa.
3aronHseTcs
CrmLIKOM MHOrO TpaBbl [MoYMCTUTB BLIMYCKHOE OTBEPCTUE / KOpNyC.
TPaBOCOOPHMK

OTKOpPEKTUPOBATE BLICOTY CPE3a.

Tynown pexyLLui Hox

3aTOuMTL/3aMEHHUTL PEXYLLME HOXN B CEPBUCHOM MacTepeKoi
AL-KO unn Ha aBTOpM30BaHHOM CreLani3poBaHHOM
npeanpuUATAN.

anI BO3HWUKHOBEHUM HENONAAOK, KOTOPbIe He MPUBeAEHb! B AaHHOM TasJ’IMLle WIK KOTOpble HEBO3MOJXKHO YCTpa-
HUTb CaMOCTOATENBbHO, OspaTMTbCﬂ B OfIMH W3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB HaLLEn KOMMaHNUM.
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EJ'IeKTpMHHa rasoHoKoCapka

MepeamoBa go nocibHuka

B [IpounTalTe Ui NociBHMK 3 ekcnyaTalii nepea
nouatkom poBoTH 3 rasoHokocapkoto. Lle 3abesne-
uuThb 11 6e3neuty i 6esnepebiiHy pobory.

B BukoHyiTe BKasiBKM LWogo 6e3neku Ta nonepes-
KEHHSI, HaBeeHi B LibOMY JOKYMEHTi Ta Ha ra3oHo-
KocaplLj.

B 30epexiTb LeM NOCiOHUK 3 ekcnnyaTauii 1 nepe-
AaiiTe KO0 HAacTYMHUM KOPUCTyBaYaM.

[losicHeHH$ 3HakiB

YBara!

**TouHe BUKOHaHHS! L{¥X NONEPE/XKEHb 1ONOMOKE
YHUKHYTH TiNIECHUX YILKOAXEHb Ta MaTepianbHuX
36UTKiB.

ﬂ CneuianbHi BKasiBKKU ANS KPALLOTO PO3YMiHHS Ta
BUKOPUCTAHHSI.

Onuc Bupoby

B ui#t gokymeHTaLil ONUCYIOTBCA ENEKTPUYHI Fa30HOKO-
capku 3 TpaBosbipHukoM. [lesiki Mogeni JoAaTKoBO Ma-
10Tb OMLjit0 MYJIbYYBaHHS.

laeHTuchiky AT CBOKO MOZENb 3a ONOMOrOt0 306paxKeH-
Hs1 BUPODBY i ONMUCy pisHUX onujiM.

BI/IKOpI/ICTaHHﬂ 3a NPU3Ha4YeHHAM

raSOHOKOCﬁpKa npusHavyeHa anAa KOCIHHS ra3oHiB npu-
BATHOTO BOMOAIHHS, 11 MOXHa BMKOPUCTOBYBAaTU NuLLe
A51A He BONOIoro rasoHy.

IHWwe BUKOPUCTaHHS, AKe BUXOAUTL 3a BKasaHi pamku, He
€ BUKOPUCTaHHAM 3@ NPUIHAYEHHAM.

MoxnuBe HenpaBUnbHe BUKOPUCTaHHS

B L|q rasoHokocapka He NpusHayeHa Ans BUKOpHC-
TaHHs B CKBEPaX 3arafbHOr0 BUKOPUCTaHHS, Nap-
Kax, CNOPTMBHUX 3aKNagax, CiflbCbKOMY i NiCOBOMY
rocnogapcTBi

B HasBHi npucTpoi Geanekn He MOXHa AEMOHTYBaTH
4y GriokyBaTy, Hanp., NMPUB'A3yBaHHSAM 3anobiXHOI
CKOBM 10 NonepeynHm

B He BUKOPUCTOBYBATH rasoHOKOCAPKY Mif Yac AoLLLy

3mict Ta/un Ha BONOTOMY rasoHi
[NepeamoBa A0 NOCIOHUKA ............cooervevecerrrirrerieneanns 141 W He poasonseTsCsl BKODHCTOBYBATH [a30HOKOCEDKY
B NPOMMCIIOBUX MacLTabax
Onuc BupoOY .. L .
) MpucTpol 6ezneku Ta 2anobixHi NpUcTpoi

BKasiBKM LLOAO TEXHIKNA BE3NEKM...............vervrrrenne 143

A Yeara - TpaBMoHeGezneka!
MOHTK. ... s 144 " .

He BuMuKaltTe NpucTpoi Geanexy Ta 3anobixHi

BKa3iBKY LLOAO POBOTU ..o 144 npuctpoi!
BOEPITAHHS ..ot 145

3anobikHa ckoba/zanobikHa pyuka
PEMOHT ...t 145 Py
TexHiuHe 0BCYrOBYBAHHA Ta AOTMIAA .........ovvreeenn 145 9. 3anexHo Bin moperii rasoHoKocapky obnianHaHo aa-

. nobixXHOK CKOBO Yn 3anobikHOW pyukolo. B mMomeHT

Hlonomora B pasi HEMOMAROK .............ccovvvvvrvrrersirerene 148 neBesnekm ix NOTPIGHO MPOCTO BIANYCTATH. [BHIYH i Hi
YTURBALIS ..o e 182 BYTMHAIOTECA.

BiakuaHa kpuika

BiakuaHa kpuLLka 3axuLLae Bif YacTOUOK, L0 BUAITAKOTb.
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CumBonu Ha rasoHokocapuyj

Yearal Ocobnuea obepexHicTb nig yac po6otn 3
ra30HOKOCAPKOHO.

[MNepes poboTamu 3 TeXHIUHOTO 0BCYroByBaHHA
Uu B pasi NOLIKOAKEHHS Kaberio Bif'eaHyBaTH
rasoHOKOCApPKY BiZ MepeXi XUBNEHHS.

[Mepen yBeaeHHsM B eKcrnyaTaljito npounTaTh
iHCTpYKLito 3 ekcnnyaTauil!

Hebesneka ypaxeHHs eNeKTpUYHUM CTPYMOM.

Yeara - He6eaneka! TpUmMaTh pyKM i HOTW Ha Big-
cTaHi Bi 6roky pisaHHs!

LloTpumyBatucs BiacTaHi 4o Hebe3neyHol 30HM.

CrigkyiTe, W06 MepexeBuil kabenb He NOTpanue
nig Hix!

BIZIE] bel

He ponyckatu TpeTix oci6 40 30HM HeGeaneku!

Vb
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EJ'IeKTpMHHa rasoHoKoCapka

BkasiBKu WWo/10 TeXHiKK Ge3nekn

Onepartop 4u KOpUCTYBaY BIANOBIAAIOTL 3@ HELLACH BU-
nagkv 3 iHWUMKU 0cobamm Ta iX MatHOM.

A YBara!

EkcnnyatyBaTi ra3soHoKocapKy i NOA0BXyBarb-
HU# kabenb nuLe y BiAMIHHOMY TEXHIYHOMY
cTaHi!

He BumukaiTe npuctpoi 6e3neku Ta 3anobixHi
npucTpoi!

A Yeara - TpaBMoHeGeaneka!

He BumukaiTe npuctpoi 6e3neku Ta 3anobixHi
npuctport

EnekrpuyHa Gezneka

YBara - Hebezneka Big cTpymy!!

Hebeanexa Big TopkaHHA 40 YacTHH Mig Hanpy-
roto! HeraiHo Bia'egHaTy LWTEKep Big Mepexi,
SKLO NOAOBXKYBANbHUA Kabemb NOLIKOAKEHO YN
po3pi3aHo Ha YacTUHM!

B Hanpyra mepexi B GyuHKy NOBUHHA BiANOBIAaTH
AaHUM LLOZO HAMPYTU MepeXi B TEXHIYHUX JaHUX, He
BMKOPMCTOBYBATM ra30HOKOCAPKY MW iHLLIA HaMpy3i.

B BUKOPUCTOBYBATM FULLE NOAOBXKYBanbHi kabeni, ki
NpU3HAYEHi ANS BUKOPUCTAHHS Nif BIAKDUTUM He-
Gom - MiHiManbHuit nepepis 1,5 mm?

B 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH MOLLKOAKEHI UM
namKi NoAoBXyBarbHi kabeni.

| I'Iepen KOXHWUM BBIMKHEHHSIM KOHTpOntonTeE CTaH
NoAoBXYBanbHOro kaberto.

B 3aBxAM BUKOPUCTOBYBATH CMeL|ianbHUiM MexaHism
pO3BaHTaXKeHHs Kkaberio.

B TpumaTu kabenb 3a Mexamu Jiana3oHy KOCIHHS i
3@BXAM BECTH oro B Gik Bij kocapku.

B Hikony He Haixaxat Ha kabesb rasoHoKocapKoto

B 3axuwarti rasoHoKocapky Big BONoru
BkaziBku Wwoa0 TexHiku Geaneku, ekcnyarauis

B He 103BONSIETLCA BUKOPUCTOBYBATH rasoHoKocap-
Ky ZiTAM, @ Takox ocoGam, siki He 03HAMOMMUIUCH 3
Ljieto iHCTPYKUieto 3 ekcnnyaTadil.

W [loTpumyBaTUCA MiCLiEBUX HOPM LLOAO BiKOBUX OG-
MEXEHb ANS KOPUCTYBaYiB

He excnryaTyBaTh rasoHoKocapky y CTaHi anko-
TOSIHOTO, HAPKOTUYHOTO CITAHIHHS @60 ni BNABOM
MEAUYHUX Mpenaparis.

Mepes KOXHAM BUKOPUCTAHHSIM NEpeBipsTH raso-
HOKOCapKy Ha NPEeAMET MOLUKOAKEHb, MOLUKOZKEH
YACTUHM 3aMIHSITH.

TTOBHICTIO | CYMMNIHHO NEPEBIPUTY AINAHKY ANS KOCIH-
HSI, NpUBPaTU BCi CTOPOHHI MpeamMeTH

HocuTu BianoBigHWi poboumii oasr:

JI0BIi LUTaHM

MiLjHe B3YTTS, WO HE KOB3aE
Mia yac po6oTy cnigkyBaTu 3a CTiMKOIO NOCTABOI
He nonyckatu TpeTix oci6 A0 30HU HeGesneku

Tpumariu Tino, pyKku, HOTU i OASAT Ha BiACTaHi Bif
BroKy pisaHHs

MpautoBaT NULe NPU AOCTATHBOMY AEHHOMY UM
LUTYYHOMY OCBITNIEHHI

3aBXAau Big'enHyBaTH WITEKEP Bif MEPEXi | Joveka-
TUCS MOBHOI 3y MUHKW ra30HOKOCAPKM:

I Micns BUHMKHEHHS HECTIPABHOCTEN | HE3BUYHOI
BiOpalLyii rasoHoKocapKu

nepez 3BiNbHEHHSAM Bifj BNIOKyBaHHS
nepes yCyHEeHHSIM 3acMiyeHb
NiCNS KOHTaKTY 3i CTOPOHHIMW NpeameTamu

ﬂ [Micns KOHTaKTY 3i CTOPOHHIMM NpeaAMETaMMU

nepeBipTe ra3oHOKOCAPKY Ha HAsIBHICTb MOLUKO-
IXeHb . BukoHalTe HeobXigHI peMOHTHI po6oTH
nepes NOBTOPHWUM BBiMKHEHHSIM [a30HOKOCAPKM i
poboTolo 3 Helo.

MoTpibHa ocobnuBa yBara nig Yac noBopoTy raso-
HOKOCapKK Ta KOU BY MIATATYETE ra3oHOKOCapKy
no cebe

He KocuTH rasoH npu HasBHOCTI NepeLukog (Hanp.,
TiNIOK, KOPiHHSA AepeB)

CKOLUEHY TpaBy BUAANSTY NULLE MICTS BUMUKAHHS
ABUTYHa

BUMKHYTM ABHIYH, SIKLLO KOCApKY NOTPiGHO nepe-
BE3TU YepPE3 AINSHKY rasoHy, Ha Sk KOCIHHS He
BUKOHYEThCS

Hikonu He nigHimaTi i He NepeHOCUTH ra3oHoKocap-
Ky 3 BBIMKHEHUM JBUTYHOM

He sanuwartv rotosy Ao ekcnnyarauii rasoHokocap-
Ky Oes Harnsgy
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MoHTax
IloTpumyBaTUCS IHCTPYKLT 3 MOHTAXY, WO BXOAUTL B
KOMMIEKT MOCTaBKM.

YBara!

EKCHHyaTyBaTVI Fa30HOKOCApPKy MOXHa nuLle
nicnsi NOBHOro 3aBepLlleHHsA Mon-n'ax(y!

BcraHoBneHHs TpaBo30ipHUKa

YBara - TpaBMoHeGezaneka!

TpaBo3bipHMK 3HIMaTW Yy BCTAHOBMIOBATY NMLIE
nicnst BUMKHEHHS! ABUTYHa Ta 3 HEPYXOMIM HoxXem!

1. TigHsATY BIGKUAHY KPULLKY | BCTAHOBUTY TpaBo3bip-
HUK Ha TpUMaY.

BuaaneHHs TpaBu 3 TpaBo3bipHuKa (11)

1. TIAHSTY BIZKMAHY KPULLKY.

2. 3HaTM TPaBO3BIPHUK | BUTATTH HOro Hasag.

3. Buganutu Tpay 3 TpaBo3bipHuKa.

4. TligHATY BIAKMAHY KPULLKY Ta BCTAHOBUTHM TPABO3-

BipHUK Ha TpUMayY.

MigknioueHHs no mepexi

1. BcTaBuTh BUMKY Kabernio XXMBMEHHS B KOMGIHOBa-
HWI WTekep-BUmMmkay (15).

2. Kabenb XMBNEHHS Npunagy sadikcyBaTu 3a gono-
MOTOI0 MexaHiaMy po3BaHTaxeHHs kabenio (14).
MeTns kaGento NoBuHHa By T TaKoT JOBXMHM,

o6 MexaHiam po3BaHTaXeHHs kabesto Mir BifbHO
KOB3aTH Bifl 0OAHOTO BOKY A0 iHLOTO.

BeiMKHeHHs ABUrYHa

["a30HOKOCapKY BMUKATK Ha PiBHIf NOBEPXHI, He B BUCO-
kit Tpai. Ha noBepxHi He MOBMHHO Gy T CTOPOHHIX Npea-
MeTiB, Hanp., kamiHyie. [InA BBIMKHEHHS ra3oHOKOCcapku
He nigHimaT 1.

1. KHonky cTapTy KoMGiHOBaHOrO WTeKepa-BUMUKaYE
Tpumartu HatucHyToto (15-1).

2. 3anobixHy ckoby/pyuKy NOTAITH A0 MONEPEYMHM i
yTpumyBaTH 1Y B LibOMY NONOXEHHI (15-2).

3. BianycTuTu KHOMKy CTapTy.

BuMKHeHHS ABUryHa

1.
2.

BignycTuty 3anobixHy ckoOy/pyuky.

3avekaTty, NOKM HiX 3yNUHUTLCA.

BkasiBku wopo pobotu

ﬂ [JloTpumyBaTMCS MiCLEBMX HOPM LLOAO eKcriya-

Taljii ra30HoKOCapKM.

[MoBHICTIO | CYMNIHHO NEpEBipUTH AINSHKY ANS KO-
CiHHA - MPUBpaTK BCi CTOPOHHI NpeaMeTH

KocuTu nuwwe sikwLo B pobovit 30Hi BiACYTHI iHL
ocobu

KocuTu nuwwe 3a yMoB rapHol BUAMMOCTI

BecTu rasoHokocapky He nocriluatoum, 3i LWBMAKICTIO
KPOKYBaHHS

KocuTu e rocTpum Hoxem

He KkocuTH npu HasiBHOCTI NepeLLkos

(Hanp., rinok, KOpiHHS Aepes)

Ha cxunax 3aBxau KocuTH Brionepek cxuny.

He BMKOpUCTOBYBATHM ra30HOKOCAPKY Ha CXMMax

B HaNpsIMKy BIopY i BHW3 i Ha CXMMax Mig KyTom
GinbLe 20 °

MoTpiGHa ocobnnBa 0bepexXHICTb, SKLO 3MIHIOETb-
€A HaNpsM KOCIHHSA Ha cXuni.

Mopaau wopao KociHHg

[MoumMHaTH KOCIHHS Ik MOXHa Bvxye o PO3ETKU

MogoBxyBanbHui kaGenb 3aBXAMU MOBMHEH 3HAXO0-
AUTHCS Ha BINSHL 3 yXe CKOLUEHOIO TPaBoto.

Bucota pisaHHsi noBMHHa 6yTH NocTinHO 3-5 cm,
CKOLLYBATH He GirnblLe NOMOBUHM BUCOTH TPaBH
He nepeBaHTaxyBaTu rasoHokocapky! SKLLO Kinb-

KicTb 0BepTiB ABUIYHA 3HAUHO 3HWKYETLCS Yepes
BMCOKY BaXKy TpaBy, 36irbLUMTU BUCOTY KOCIHHS i

CKOCHTH 3a fleKinbka NpoxoaiB.

KocuTu BpaHui uu nepes Be4opom, o0 3axucTuTi
CBIXO CKOLUEHUH Ta3oH Bifl BUCUXAHHS.

[Mig yac dasu cUnbHOTo POCTy TpaBW KOCUTHU ABa
pasu Ha TXAEHD, B Yacu 3 HE3HAYHUMU OCazaMu
BiANOBIAHO He TaK YacTo.
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EJ'IeKTpMHHa rasoHoKoCapka

36epiraHHs

B 3aBxau 30epiraTi rasoHOKOCAPKY 3 BiAKIIOYEHUM
MEpEXEBUM LUTEKEPOM

B [Inq Toro, Wob rasoHokocapka saimarna MeHile
MicLisi, BIAKMHYTW BEPXHIO NONEpeynHy

B [punag 3Gepiratv cyxum i B HeJOCTYNHOMY NS Ai-
Teil | CTOPOHHIX 0ci6 Micyi

PemoHT

B PeMOHTi po6OTH MOXYTb BUKOHYBaTUCS SHLLIE
cepBicHuMU cTaHuiamu AL-KO i aBTopusoBaHUMK
cnewianizoBaHUMu nignpuemMcTBamu

B [llo6 3ano6irt1 po3GanaHcoBaHOCTi HOXi i GonTu
KpinNeHHs 3amiHIoBaTY fMLLE KOMMNEKTaMH

TexHiuyHe obcnyroByBaHHsA Ta gornag

A YBara - TpaBMoHebezneka!

lMepen ycima poGoTamu 3 TexHiuHoro obenyro-
BYBaHHS i JOTNISAY 3aBXAN BUTATaTH LTEkep 3
posetku!

Mig yac pobiT 3 TexHiYHOTO 06CMYrOBYBaHHS

i Aornsdy 3a HoXamu 3aBXAN KOPUCTYBaTHUCA
pobounmu pykasuLsmu!

He abanaHcoBaHi HoXi BeayTb A0 CUIbHOI Bi-
OpaLii i MOXyTb MOLIKOAUTH KOCAPKY.

B PerynapHo nNepesipaTH Ha NpaLesaaTHiCTb Ta 3HO-
LUyBaHHs MeXaHi3M 36UpaHHS Tpasu.

B [licns KOCIHHSA ra3oHy ra3oHOKOCaPKY IPYHTOBHO
MOYUCTUTH LLITKOIO YK ranuipkoto. He npubpati 3a-
OpyAHEHHS Ha HUKHBOMY OOLi KOCAPKU MOXYTb HE-
raTMBHO BNNMHYTH Ha 1T poboTy

B He 066puakyBaTh rasoHokocapky Bogoto! Boaa
MOXE NMOTpanuTH B KOMGIHOBaHUW LUTEKep-
BMMMKaY, @ TAKOX BUBECTH 3 Najy eneKTpOABUIYH.

B PerynspHo nepeBipsTW HOXi Ha NpeaMeT MOLLKO-
ZKEHb. TOUNTW/BIAHOBINIOBATH TyMi YK MOLUKOZKEHI
HOXi NULWe Ha cepicHin cTaHuii AL-KO uu B aBTo-
puU30oBaHOMY cnevianisoBaHomy nianpuemctsi. [ig-
ToUeHi HoXi NoTpiGHO 6anaHcyBaTu
MoMeHT 3aTArHeHHs rBuHTa Hoxa 15 Hm +5

_/_!\_ YBara!

Hoxi i Ban ABMryHa BUNPAMAATH He MOXHa!

[licnsi BUKOHaHHS pobiT 3 TexHIYHOTo 06CyroBy-
BaHHS Ha YacTMHaX 3 isonsuiero

(Hanp. , 3amiHa HoxiB) 3a AupekTuoto VDE 701
NoTPIGHO BUKOHATK NepeBipKy i3onsLi#Horo
3axXMCTY.

B [IpodheciiHa nepesipka HeobXiaHa:

nicns Haisgy Ha nepeLkoay
AKLLO PanTOBO 3y NUHUBCA ABUIYH
AKLLO MOTHYBCA HIX

AKLLO NOTHYBCS Ban ABUryHa
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Jlonomora B pasi Henonagok

Henonagka

Moxnuea npuynHa

PiweHHs

[lBuryH He npatyoe

BiacyTHe xvBneHHs

[NepesipuTit 3anobixHuK / nofoBiyBanbHui kabens.

HecnpasHui kabenb npunagy

3BepHyTMCA Ao cepBicHol cTanuji AL-KO / asTopu 30BaHoro crneLjianiso-
BaHOro MinpuemcTBa.

Hix 3abnokopaHo

[MpoumncTUTH KaHan BUKMAGHHS / KOPNYC, HiX NOBUHEH BiNbHO obepTa-
™eS.

BBiMKHYTM KocapKy Ha HU3bKil TPaBI Y4 Ha BIKE CKOLLIEHH NIoLL, Bif-
KOPUTyBaTH BUCOTY Pi3aHHS.

[MoTyXHicTb ABuryHa nagae

3abarato TpaBy B kaHani BU-
KMAHHS UK KopNyCi

[pouncTuTi KarHan BukuaaHHA / Kopryc.
BiakopurysaTy BUCOTY pisaHHs.

HEA0CTaTHLO

Tynun Hix 3BepHyTUCA [0 cepaicHol cTanLji AL-KO yu aBTopu3oBaHoro crievjani-
30BAHOTO NIANPUEMCTBA | HATOUUTU/ZAMIHUTU HiX.
Tpaso3bipHiu k 3anoBHIOETbCA | TpaBo3bipHuk 3abuecs [MpoumncTuTy pewiTky TpaBo3bipHuKa.

3abarato TpaB# B KaHani BU-
KMAGHHA Yu KopnyGi

TpOYMCTHTI KaHan BUKWARHHS / KopryC.
BinkopurysaTv BUCOTY pisaHHs.

Tynun Hix

3BepHyTUCS [0 cepaicHol cTanLji AL-KO yu aBTopu3oBaHoro criewjani-
30BaHOrO MIANPUENMCTBA | HATOUUTU/3AMIHUTH HX.

SKLLLO BUHUKAIOTb HECNPABHOCTI, SIKi He OnMCcaHi B Ljifl TaBnMLi, YM Taki, LLO BM HE MOXETE iX YCYHYTH CaMOCTilHO,
3BepTalTecs A0 aBTOPU3OBaHUX cepBicHUX LeHTpiB AL-KO.
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EneKprq €CKa rpafiuHCKa Kocavka

3aToBa PBKOBOACTBO

B Mons, npoyeTeTe ToBa PLKOBOACTBO MPeau
nyckaHeTo Ha ypeaa. ToBa e NpeanocTaska 3a
CcUrypHOCTTa Mo Bpeme Ha paboTa u 3a nabsreate
Ha NoBpeau npu ynotpeba.

B CnasgaiiTe NpenopbKUTe U NpedynexaeHusTa 3a
CUIYPHOCT B Ta3u AOKYMEHTAL|US], KAKTO U TE3u
BBPXY Ypesa.

B 3anasete pbHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba U ro
npepaitTe Ha criedBallus Kynysay,

lNlerenpa

BHumaHme!

TOYHOTO cna3BaHe Ha Te3u YKasaHuAa Moxe
Aa NpejoTepaTu eBeHyaliHu NepcoHanHu uiun
MaTepuanHu WeTu.

ﬂ CneLuanHu ykasaHus 3a noBeye AcHoTa U
npasuiHa ynotpeba.

CbabpxaHue

38 TOBA PBKOBOACTBO. ..o eineas 147
ONUCAHME HA MPOAYKTA ..o 147
YKa3aHUs 38 BE30MACHOCT. ......ccuuvvereerrerrrreereieas 149
MOHTENK ..o s 150
PaBOTHU YKA3BHMS .........cvoeeciecieee e 150
CBXPAHEHME ... s 151
PEMOHT ..ot 151
TexHuuecka NoaApbKKA U OOCNYXKBaHE..................... 151
TTOMOLL MPU MOBPEAM. ... 152

‘/npaBneHMe Ha oTnagbuuTe...

OnucaHKe Ha NpoaykTa

B To3u AOKYMEHT Ca OnUcaHu enekTpuvecku rpaguHcKu
KOCa4KK C KOW 3a ynaBAHe Ha TpeBara. Hsikon mogenu
ca npurogeHu AOMbIIHUTESTHO U 3a MYIY.

OnpeneneTe CBOA mMoAen ¢ NOMOoLLTa Ha NPOAYKTOBUTE
VI306pa)KeHVIFI W ONUCAHWETO Ha pasfiUvHUTE ONLU UK.

VnOTpeGa CbrnacHo npeanucaHuaTa

Tosu ypea € npejHasHayeH 3a KoCeHe Ha TpeBHa
nnow B YacTHa COOCTBEHOCT U TpﬂsBa Aa ce uanonsea
€AUHCTBEHO 3a CyXa TpeBa.

PasnuyHa unu uanusaila ot Tesn rpaHuuM ynotpeba e
NpOTUB NpeanucaHuaTa.

BbamoxHa HenpaBunHa ynotpeba

B Tasu Kocauka He e NpeAHas3HaYeHa 3a U3roraBaHe
B OTKPUTHU 3eeHU NOLLKW, NapKoBe, CNOPTHU
WUIPULLA. KaKTO U 3a 3eMeesiCKA U TOpCKu
CTONaHCTBa

B HanuyHuTe ycTpoicTBa 3a 6e30nacHoCT He
Tpsi6ea Aa GbAaT AEMOHTUPaHH UK NOKPUBAHM,
Hanpumep Ypes 3akpensiHe Ha NpesnasHara ckoba
Ha nperpagarta

B He usnonspaiTe ypega npu AbXa Wunu Bbpxy
MOKpa TpeBa

B VYpeabT He TpsiGBa Aa ce NoN3Ba 3a NPOMULLIIEHa
ynotpeba.

I'Ipep.nasuw W 3alWTHN UHCTanauuu

BHuMaHue - onacHocT oT HapaHﬂBaHe!
[la He ce uakntousat 3allUTHUTE K NpeanasHuTe

MHcTanaw uu!
MNpeanazHa ckoBa/npeanazHa Apbxka

Cniopen mopena ypeabT e oBopyABaH ¢ npeanasHa
ckoBa unu ¢ npeanasHa Apbxka. B MomMeHT 3a onacHocT
MpOCTO 5 OTMyCHeTE. [|BUraTensT U HOXOBETE CUpaT.

Kanak

KanakbT npeanasea oOT YacTW, KOUTO moraT Ja
WU3XBPBKHAT OT MallKHaTa.
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OsHayeHus Ha ypeaa

BuHaru uakniouaiTe ypeaa ot 3axpaHBaHeTo
npeau paboTy Mo NoAApBLXKa UM MpY NoBpedeH
MPOBOAHMK.

[Mpeawn npuBexaaHe B ekcrnoatalus npoyeTete
ymbTBaHETO!

BHumanue onacHoct! MNaseTe pblLeTe U KpakaTa
CH OT pexelLuTe yacTy!

lNaseTe cbeAMHUTENHUS MPOBOAHUK OT

A5 | | pexelluTe HOXOBE.

BHumanue! Buumanue npu pabota c ypesa.
o

Puck oT ToKoB yaap.

CnasBailte AUCTaHU KA OT onacHata 30Ha.

BIZ] > [e

[la He ce fonyckaT TpETU NUUa B pUckosaTa 3oHa!
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EneKprq €CKa rpafuHCKa Kocavka

YkasaHus 3a 6ezonacHocT

BogaubT Ha MallMHaTa UNu Non3BaTensT e OTIOBOPEH
B CMyyail Ha 3romonmyku C Apyrd JMua U TsxHa
coOCTBEHOCT.

A BHumanme!

YpeasT v YABIKUTENHUAT kaben Aa ce nonasar
©[MHCTBEHO B MbJIHA TEXHUYECKA U3NpaBHOCT!
[la He ce U3KNIOYBAT 3aAILUTHUTE U NpeAnasHUTe
MHCTanaw uu!

A BHUMaHMe - onacHoOCT OT HapaHsiBaHe!

[la He ce U3KNIOYBAT 3aILUTHUTE U NpeANnasHUTe
MHcTanaw uu!

EneKTpuqecKa GesonacHocT

A BHuMaHMe - onacHoCT Nopaau TokoB yAap!
OnacHocT nopaau AOKOCBaHe Ha YacTy nog
eneKkTpuYecko HanpexeHue! BeaHara uskniovete
Liencena oT 3axpaHBaHeTo, ako Y AbIKaBaLUAT
kaben e 6un noBpeseH Urnu ckbeah!

B MpexoBoTo HanpexeHue TpsbBa Aa oTroBapst
Ha npeanucaHnsATa 3a MPEXOBO HaNpexXeHue B
TEXHUYECKUTE AaHHH, 4a He Ce U3NoN3Ba Apyro
3axXpaHBalLLo HanpexeHue

B [la ce 3non3Ba eAMHCTBEHO yAbIIKaBALLUA Kaben,
KOWUTO € MPeBUAEH 3a NON3BaHe Ha OTKPUTO -
MWHUMAneH HanpeyeH paspes 1,5 mm?

B He TpsibBa ga ce M3NoON3Bar NoBpeseHn unu cnabm
YABIKUTENHM Kaberu

B [peau NpuBEXZaAHETO B eKCMNOATaLMs NpoBepeTe
CbCTOSHUETO Ha YABIKUTENHUS Kaben

B 3a yabnxuTenHus kaben uanonasaite BUHAMM
cneLuanHoTo yCTPOMUCTBO 3@ HamansiBaHe oMbHa
Ha kabena

B [laseTe kabena Ha pa3cTOsHUE OT pexellarTa 30Ha
W BUHAry ro oTBexXaaiTe Aaney oT MalMHaTa

B Hukora He MMHaBalTe ¢ kocaykata BBPXY
YABIDKUTENHUA kaben

B [laseTe ypega oT Bnara
YkazaHus 3a 6ezonacHoct O6cnyxBaHe

B He ce paspeluaBa U3Non3BaHeTo Ha ypeaa ot
Aela Wnu OT JIMLa, KOWTO He Cca 3arnos3HaTH ¢
PBLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba

B [la ce cna3BaT MeCTHUTE npeanucaHna OTHOCHO
MUHUManHaTa Bb3pacT Ha l'IOTpeﬁMTeHH

B [la He ce paGoTy ¢ ypeda Noj Bb3AEHCTBUETO Ha
arnkoxor, HapKOTULM UMK MeaUKAMEHTH

B [Ipeayu ynotpeba Aa ce NpoBepy ypeaa 3a NoBpeay,
MoBpeAEeHNTE YacTH Aa Ce NOAMEHST

B TepeHbT 3@ KOCEHE Aa Ce MPOBEPH MU0 U
TPUNITUBO, A Ce OTCTPAHST BCHUKK YyX AN Tena

B [la ce HocH LenecbobpasHo paboTHo obrekso:
Ibnbr naHTanoH
CTabunHu 1 Heximbaralyy ce o0yBKu

] |-|pVI paGOTa Aa Ce BHUMaBa 3a 3aemaHe Ha
cTabUNHO NonoxeHue
ﬂa He ce JonycKar TpeTU nuua B puckoBaTa 30Ha

[la ce nasaT TAn0TO, KpaﬁHMLlMTe 1 06neknoTo ot
pexeLiuTe Yactu

B [la ce paBoTv eAMHCTBEHO NPU AOCTATbYHA AHEBHA
CBET/IMHA UMM U3KYCTBEHO OCBETSABAHE

B [llencensT Aa ce U3KNOYBA BUHATY OT
3axXpaHBaHEeTo U Aia Ce U3yaKBa ypeasT Aa
AOCTUTHE MONOXEHUE Ha NOKOW:

1 crief Bb3HUKBaHE Ha HapyLUeHUs U
HeobuyaitHo BUOpUpaHe Ha ypesa
npeau oceoboXAaBaHe Ha BNoKMpoBKUTe
npeau NpemaxeaHe Ha 3anyLuBaHe

Chnej KOHTaKT C YyXau Tena

ﬂ Cnea KoHTaKT ¢ YyXau Tena npoBepeTe Kocau-
KaTa 3a noBpeau. OC'bLI.l,eCTBeTe HeobxoaumuTe
PEMOHTHU AeRHOCTH, NPeaun Aa cTapTupaTte
OTHOBO KOCaYKaTa u aa paGOTVITe C HeA.

B BHumaHue Npy BpbllaHe Hasal Ha KocadkaTta Unu
KoraTto A npuabpneare Kbm cebe cu

B He KoceTe OKOMO MPENsTCTBUS (HaMpPUMEP KIOHH,
KOpeHM Ha AbpBeTa)

B OTcTpaHsiBaiTe OKOCEHUsl MaTepuan e AUHCTBEHO
npu HepaboTeLw ABuraTen

B |skniouBaiiTe ABuratens, korato e npeKoceHa
onpegeneHara 3a KoceHe NoBbPXHOCT

B HuKora He HOCETe UMW NOBAUralTe ypeaa npu
paGoTeLy ABuraten

B [la ocTaBsiTe NpuBeAEHUAT B paboTHO CLCTORHUE
ypen 6e3 Hagsop
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MoHTax

CnasBalTe NpUNexalloTo ymbTBaHe 3@ MOHTaX.

A BHumaHue!

Vpem:T MOXe a ce Non3Ba eAMHCTBEHO criel
UAanocTeH MOHTaX!

MocraBeTe Kolwa 3a TpeBa

BHuUMaHMe - onacHocT oT HapaHﬂBaHe!

CpangilTe W nocTasalTe Kowa 3a Tpeea
©IMHCTBEHO MpU HepaboTely ABUraTeN U HOX B
TMOKOM.

1. TloBAurHeTe KanaHa U 3akayeTe Kola 3a TpeBa Ha
Abpxava.

u3npasBaHe Ha kowa 3a TpeBa (11)

1. TloBAWrHeTe Kanaka.

2. OTkaveTe KoLia 3@ TPEBA U U3 bPMIalTe Hampes.
3. WsnpasHeTe Kolwa 3a Tpesa.
4

[MoBaurHeTe kanaka u 3akaueTe o6pa'rHo Kolwa 3a
TpeBa Ha Abpxava.

Bknioyete B enekTpuyeckata Mpexa

1. BrnoyeTe Lencena 3a 3axpaHBaHe Ha
CbeAMHUTENTHUS NPOBOAHUK Ha ypeaa BbB BpbakaTa
npexbeeay-wencen (15).

2. Toacurypete CbeAMHUATENHUS MPOBOAHMK C yC-
TPOWCTBO 3@ HaMansiBaHe Ha oMbHa Ha kabena
(14).

[bpxaunTe Ha Mpexosus kaben TpsiGea Aa

ca TONKoBa AbATH, Ye Aa MoraT Aa credsat
YCTPOWUCTBOTO 3a HamansiBaHe Ha oMbHa Ha kabena
OT efjHaTa CTpaHa Ao ApyraTa.

Bkntovete aBurarens

I'IyCHeTe KocaykaTa eAMHCTBEHO Ha paBHa NOBBbPXHOCT, C
HE MHOro BUCOKa TpeBa. ﬂOB'prHOCTTa TpﬂGBa Aa HAma
YyX4W Tena, Kato Hanpumep KaMmbHU. He nosaurante
KocaykaTta npu nyckaHeTo.

1. 3agpbXTe HAaTUCHAT CTapTOBMS GYTOH OT
KomOuHalmusaTa npexkbeBay-wencen (15-1).

2. Wspbpnaite npeanasHata ckoba/npeanasHata
JpbXKa cpelly rpegarta u g sagpbxre (15-2).
3. OtnycHeTe cTapToBMS GYTOH.

WU3kntovete ABurarensa
1. OTnycHeTe npeanasHata ckoba/MpennasHarta Apbxka

2. Wsvaxaite HoXa fa SOCTUIHE CHCTOSHUE HA MOKOM.

PaGoTHu ykazaHus

[Ila ce cnassar MmecTHUTE NnpenucaHua 3a paGOTa
C IPaANHCKU KOCaYKu.

B ToBa Ja ce NPOBEpPH U3LSANO U TPUKIUBO - Aa ce
OTCTPAHAT BCUYKN YyXAM Tena

B [la ce kocy, KoraTo Hama TPeTo nuLie B paboTHaTa 30Ha

B [la ce KOCH eAMHCTBEHO NpK Aobpa BUAUMOCT

B [la ce paGoTu ¢ ypesa ¢ HOPMAIHO TEMMO Ha
BbPBEHE

B [la ce KOCH €MHCTBEHO C OCTBP HOX

B Jla He ce KOCH OKONO NPEeNsTCTBUA
(Hanpumep KIoHM, KOPeHV Ha AbpBeTa)

B [Ipu XbNMUCTA NOBBPXHOCT 1A Ce KOCH CpeLLly
CKITOHA.
[la He ce u3non3ea Kocaykata Harope Uiy Hagony
npy CKNoHoBe ¢ noBeye oT 20° HaKMoH

B [loBULIEHO BHUMAHNE NP CKIIOHOBE MPU MPOMSHE
Ha nocokarta Ha pabota

CbBeTH 3a KoceHe

B 3anoyHeTe ¢ KOCEHETO MO Bb3MOXHOCT B 6ru3ocT
A0 KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHeTo.

B BogeTe yabkaBallus kaben BUHarM no peve
OKOCEHaTa MOBBPXHOCT

B BucounHaTa Ha psisaHe TpsibBa Aa ocTaHe cblyata
3-5cm, KoceTe Ha He No-TofsMa BUCOUMHA OT
MoNOBMHATA OT BUCOYMHATA Ha TpeBaTa

B He npeToBapBaiiTe kocaukaral Ako BIRMMO 000pO-
TUTe Ha ABUraTens cnagHar nopagy BICOKa TpeBa,
YBENWYeTe BIUCOUMHATA Ha Psi3aHe 1 OKOCETe OTHOBO

B Kocete B PaHHUTE CYTPELLIHU YacoBe UMK B KbCHUA
cneno6en, 3a la MOXe NPACHO OKOCEHaTa Tpesa
Aa ce npeanasu oT U3cyllaBaHe

B [pu nepuoau Ha 61p30 pacTeHe Ha TpesaTa
KoceTe ABa MbTH CEAMUYHO, B AbXAOBHO BPEME
CHOTBETHO NO-PSAAKO

474269 ¢
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CbxpaHeHue

B BuHar cbxpaHsiBaiiTe ypeaa ¢ npubpan
CbeAUHUTENEH NPOBOAHKK

B 3a cnectaBaHe Ha MACTO MPU CbXPaHEHUETO
Cr'bHeTe ropHarta HanpeyHa rpeja

B [loacyLweTe ypesa 1 ro npudepeTte Ha MACTO
HeZOoCTBNHO 3a AeUa UK HEOTOPU3UPaHK fuua

PemoHT

B PeMOHTHUTE JeMHOCTH MOTaT Aa ce U3BbpLUBAT
€/IMHCTBEHO B cepBuan Ha AL-KO u oTopusmpaHrm
creluanuaupaHn cepausm

B 3a ja ce usberHe HebGanaHcMpaHoOCT, pexeLyuTe
YCTPOWCTBa ¥ NoaAbpXaLyuTe GonTose TpsiGBa 4a
ce NOAMEHSIT Ha YacTu

TexHuvecka nogapbXKa u OGCHY)KBaHe

A BHuUMaHue - onacHocT oT HapaHﬂsaHe!

lMpeau BeAkaksn pabotu no noaapLXKa

1 obenyXBaHe BUHAM usknioysanTe ot
3axpaHBaHeTo!

[Mpn paboTu no noaapbXKa U obenyxeaHe
Ha peXeLL s HOX BUHArK HoceTe paboTHU
pbKaBuLu!

HebanaHcupaHuTe HoXoBe BOAST 0 CUIHM
BUGPALIMK M NOBPEXAAT KocaukaTa.

B [poBepsBaiiTe pefoBHO paboTara u usxabseaHeTo
Ha YCTPOUCTBOTO 3a YNaBsiHe Ha Tpesa

B Cried KoCeHe NOYUCTBAMTE OCHOBHO ypeaa ¢ MeTna
wnu napuan. HenpemaxHatute 3ambpCcsiBaHus ot
[flofHaTa CTpaHa Ha ypea Morat Aa nonpeyar Ha
pabotata

B He npbckaitte ypeaa ¢ Boga! [poHukHanara Boaa
MoXe Aa yBpeu Bpb3KaTa NpeKbeBay-Lyencer,
KaKTO M eneKTpoaBUraTens

B [IpoBepsiBaliiTe peAOBHO PEXELLUTE HOXOBE 38
nopeau. TbNK UK NOBPEAEHN HOXOBe ce TouaT/
NOAMEHSAT eMHCTBEHO B cepBU3 Ha AL-KO unu
OTOpU3UpaH creluanuaupaH cepeus. Hatouenute
HOXOBe TpsibBa Aa ObaaT GanaHcupaHu
BBPTAL, MOMEHT Ha GonTa Ha konenoto 15 Nm +5

BHumMaHue!

Hox®T 1 ABuraTenHata oc He TpsbBa Aa ca
noApasHeHM!

“ Cnep paboTu Mo NoaAPbXKa Ha U30NALUMOHHUTE
yacTu (HanpumMep CMsHa Ha pexeLl Hox) Tpsibsa
fla ce OCBLUECTBU NPOBEPKa Ha U30MaLMOHHaTA
3awuTa cbrnacHo [lupektuea VDE 701.

B Heobxoguma e npoBepka OT CreluanucT.
crnej NpeMuHaBaHeTo BbpXy NpeniTcTBue
MpyU cnupaHe Ha ABuraTens
MPU USKPUBEH PEXKELL, HOX

NpKn U3KpUBEHa ABUraTeHa oc
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Momowy npu noBpeam

MoBpeaa

BxamoxHa npuYnHa

PeweHue

[iBuratensit He pabotu

Hsama 3axpaHBaHe

IpoBepeTe OCHOBHWS MpekbCBaY Ha BepuraTa /
YOBMKATENHUS Kaber.

KabensT Ha ypepa e
nedekTeH

[NoTbpceTe cepaus Ha AL-KO / oTopuaupaH creLianuaupan
CEpBIA3.

PexeLLmaT Hox e
BrokupaH

W3uucteTe yrest 3a n3xBLPISHE / Kopryca, PEXELLUST HOX
A6Ba [1a ce ABIKI CBODOAHO.
arnoyBaliTe KOCEHETO Ha HICKa TpeBa UMW Ha Beye oKoceHa
oL, crief} ToBa KopuripaliTe BUCOUMHATA Ha psisaHe.

HpOMSBOIJ,MTeJ'IHOCTTa Ha
Opurarens HamanHAea

[pekaneHo MHoro TpeBa
B yriest 3a U3XBBPISHE
urn B kopryca

VlauncTeTe ynes 3a sxsbpnaHe / kopryca.
Kopwrupalite BucounHaTa Ha psisaHe.

Pe)KeLLIMHT HOX € U3TbneH

[TotbpceTe cepaia Ha AL-KO unm oTopuampaH cneumanuamnpan
CepBM3 1 rO HaToueTe/NoMEHeTe.

KowsT 3a cubupaHe
Ha TpeBa He Ce MbIHN
[OCTaTb4YHO

Tpesarta e BnaxHa

OcTtaBeTe TpeBata [ia U3CbXHe.

KowrsT 3a cubupate Ha
TpeBa € 3anylueH

Viaunctete pelleTKaTa Ha Kolla 3a CbﬁMpaHe Ha Tpepa.

[NpekaneHo MHoro TpeBa
B Yriest 3a U3XBBPISHE
WUrn B kopryca

VauncTeTe ynes 3a naxsLpnsHe / kopnyca.
Kopvrupalite BucouMHaTa Ha psizaHe.

Pe)KeLLLVIHT HOX € U3TbneH

[MotbpceTe cepaua Ha AL-KO nnm oTopusmpaH crelmanmsupan
CEpBM3 U rO HaToueTe/MoMeHeTe.

B an NoBpeay, KOUTO HE CE U3pPeSEeHUN B Tasn Ta6nuua WK C KOUTO HE MOXETE Aa Ce CnpaBuTE CamMu, MONA,
CBbPXETe ce C HalluA oTaen 3a 06Cﬂy)KBaHe Ha KINUEHTH.
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Masina electrica de tuns gazonul

Despre acest manual

B inainte de punerea in functjune citifi aceste
instructiuni de folosire. Aceasta este conditja
preliminara pentru lucrul sigur si deservirea faré
defectjuni.

B Respectatj instructjunile de siguranta gi de aver-
tizare din aceasta documentatje si de pe acest
aparat.

B Pastrafj instructjunile de folosire pentru o utilizare
ulterioara si oferiti-le utilizatorilor ulteriori.

Explicatia simbolurilor

Atentie!

Respectarea exacta a indicatjilor de avertizare
poate impiedica accidentarea persoanelor sau
cauzarea daunelor materiale.

ﬂ Indicatji speciale pentru o intelegere si deservire
mai buna.

Descrierea produsului

in cadrul acestei documentatii sunt descrise maginile
electrice de tuns gazonul, cu sac de colectare. Unele
modele sunt adaptate suplimentar pentru acoperire cu
strat vegetal de protectje.

Identificati modelul dumneavoastra pe baza imaginilor de
produs si a descrierii diferitelor opfjuni.

Utilizarea conforma

Acest produs este conceput pentru tunderea gazonului in
spatji locative si poate fi folosit numai pe gazon uscat.

O alta utilizare sau una rezultand din aceasta, este non-
conformé.

Utilizare incorecta posibila

B Aceasti masina de tuns gazonul nu este potrivité
pentru incinte publice, parcuri, cladir de sport, si
nici pentru agricultura sau silvicultura

B Este interzisd demontarea sau guntarea
echipamentelor de siguranta existente, de ex. prin
legarea clapetei de siguranta de pe bara

B Produsul nu se utilizeaza pe ploaie sifsau pe gazon

Continut ud
B Este interzisa utilizarea produsului in regim
Despre acestmanual....................ccooooooorrriiierie, 153 industrial
Descrierea produsulUi................ccoveereinceiniceiiennns 153 Dispozitivele de siguranta si protectie
Indicatji de si < R 155
ndicafi de siguranta Atentie - Pericol de accidentare!
MONEAJUL ... 156 Este interzis& scoaterea din functiune a
NG & IUGTU... e 156 dispozitivelor de siguranta si protecfie!
DePOzZItarea..........ccoouiveeeieiee e 157
Clapeta / manerul de siguranta
RePararea..........cooeuveeeeerene e 157
Tntrefi A 157 In functie de model, produsul este echipat cu o clapeta
B L sau cu un maner de siguranta. Acesta se elibereaza in
Ajutor pentru defectiuni...............ccooovovevrerriirrieeriiane 158  caz de pericol. Astfel se opresc motorul gi cufjtul taietor.
TRIBRUPATE ........oooe e 182 Clapa de izbire
Clapa de izbire protejeazd impotriva materialelor
aruncate in afara.
183 Traducerea instructiunilor de folosire originale
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Simbolurile de pe aparat

Atentie! Atentje sporita la manevrare.

Aparatul se decupleaz intotdeauna de la refea
Tnaintea lucrarilor de intretinere sau dacé este
deteriorat cablul.

Citifj instructiunea de utilizare inaintea punerii in
functiune!

Risc de goc electric.

Atentje pericol! Méinile si picioarele se {in la
distanta de dispozitivul de téiere!

Se pastreaza distanta fata de zona de pericol.

Cablul de conexiune se {ine la distanta de
cufjtele tietoare.

P> kel

Nu se admit terfj in zona periculoasa!

474269 ¢
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Masina electrica de tuns gazonul

Indicatii de siguranta

Conducatorul utilajului sau utilizatorul acestuia este
raspunzétor pentru accidentarea altor persoane si pentru
pagubele materiale produse.

Atentie!

Produsul si cablul prelungitor pot fi folosite numai
in stare tehnicé perfecta!

Este interzis& scoaterea din funcfjune a
dispozitivelor de siguranta si protectje!

Atentie - Pericol de ranire!

Este interzisa scoaterea din funcfjune a
dispozitivelor de siguranta si protectje!

Siguranta electrica

Atentie - Pericol de electrocutare!

Pericol prin atingerea pieselor aflate sub
tensiune! Daca este deteriorat sau taiat cablul
prelungitor, atunci acesta se intrerupe imediat de
la retea!

B Tensiunea electrica de refea a locuintei trebuie sa
corespundé datelor privind tensiunea de refea din
Datele Tehnice, nu se foloseste alta tensiune de
alimentare

B Se folosesc numai cabluri de alimentare concepute
pentru utilizarea in aer liber - sectiunea minimé
1,5 mm?

B Este interzisa utilizarea cablurilor prelungitoare
deteriorate sau faramicioase

B Controlafj starea cablului prelungitor inaintea
fiecarei puneri in functiune

B Pentru cablul prelungitor se folosegte intotdeauna
distantjerul de protectie la intindere

B Cablul se fine la distanta de zona de téiere i se
inlatura in permanenta din fata aparatului

B Este interzisa trecerea cu masina de tuns gazonul
peste cablul prelungitor

B Aparatul se protejeazé de umezeald
Indicatii de siguranta pentru deservire

B Nu au voie sa foloseasca aparatul copii gi
persoanele care nu cunosc aceste instructjuni de
utilizare

Se respecta reglementérile locale privind vérsta
minimé a persoanei operatoare

Aparatul nu va fi manuit/deservit sub influenta
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor

Inaintea fiecarei utilizari se verifica aparatul daca
este deteriorat, componentele deteriorate se
Tnlocuiesc

Se verifica complet si cu atentje terenul supus

tunderii, se Tndeparteaza toate corpurile straine

Se poarta imbracaminte de lucru practica:
Pantaloni lungi

u  Incaltaminte solida si cu aderenta sporita

Se asigura stabilitatea pe durata lucrului
Nu se admit terj in zona periculoasé

Corpul, membrele gi imbracamintea se fin la
distanta fata de dispozitivul de taiere

Se lucreazé numai cu luminé naturaléa sau artificiala
suficienta

Stecérul se decupleazé intotdeauna de laretea gi
se agteapta oprirea aparatului:

dupé aparitia defectiunilor sau a vibratjilor
neobignuite ale aparatului

naintea Tnlaturani blocajelor
naintea inlaturénii astuparilor
% dupa contactul cu corpuri straine

Dupa contactul cu corpuri stréine trebuie s&
verificati dacé este deterioratad masina de tuns
gazonul. Realizafj reparatjile necesare inaintea
repornirii §i utilizarii maginii de tuns gazonul.
Acordafj atentje sporité la intoarcerea maginii de
tuns gazonul sau la tragerea cétre sine a acesteia

Nu se tunde peste obstacole (de ex. ramuri, radacini
de copac)

Materialul tocat se indeparteaza numai cu motorul
oprit

Motorul se opregte dacé se traverseazéa o zoné care
nu trebuie tunsé

Este interzisa ridicarea sau purtarea aparatului cu
motorul in functjune

Utilajul gata de functionare nu se las&
nesupravegheat
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Montajul

Se respecta instructiunea de montaj alaturata.

Atentie!

Aparatul poate fi utilizat numai dupa montarea
completal

Atagarea sacului de colectare a gazonului

Atentie - Pericol de accidentare!

Sacul de colectare a gazonului se detageazéa sau
atageaza numai cu motorul scos din functiune si
cu cufjtul taietor oprit.

1. Seridica clapa de izbire, iar sacul de colectare a
gazonului se suspenda de suport.

Golirea sacului de colectare a gazonului (11)

1. Seridica clapa de izbire.

2. Se decupleazé sacul de colectare a gazonului gi se
detageaza inapoi.

3. Se goleste sacul de colectare a gazonului.

Se ridica clapa de izbire, iar sacul de colectare a
gazonului se suspendé, din nou, de suport.

Realizarea conexiunii la retea

1. Seintroduce stecérul, de la cablul de conectare a
aparatului, in combinafja intrerupator - stecar (15).

2. Se asigura cablul de conectare a aparatului cu
distantier de protectje la intindere (14).
Bucla cablului de retea trebuie s fie numai atét
de lunga, incét distantierul de protectje la intindere
poate glisa de pe o parte pe cealalta.

Pornirea motorului

Magina de tuns gazonul se pornegte numai pe teren
nivelat i nu in iarba Tnaltd. Solul trebuie s fie liber de
corpuri stréine, ca de ex. pietre. Pentru pornire nu se
ridicd magina de tuns iarba.

1. Se tine apasatbutonul de start al intrerupétorului -
stecarului (15-1).

2. Clapeta/manerul de siguranta se trage inspre bara
si se fine fixat (15-2).
3. Se elibereaza butonul de start.

Oprirea motorului

1. Se elibereaza clapeta / manerul de siguranta.

2. Se agteapt oprirea cufjtului taietor.

Indicatii de lucru

ﬂ Se respecta reglementarile locale pentru
deservirea maginilor de tuns gazonul.

B Se verificd complet §i cu atentie terenul supus
tunderii - se indeparteaza toate corpurile straine

Se tunde numai cand nu se mai afla ter{j in zona
de lucru

Se lucreaza numai dac4 vizibilitatea este buné
Aparatul se ghideaza numai la viteza pagilor

Se tunde numai cu cutjte de téiere ascufjte

Nu se tunde peste obstacole (de ex. ramuri,
radécini de copac)

Dacé suprafata este inclinaté, atunci se tunde
numai oblic fata de panté.

Magina de tuns gazonul nu se deplaseaza in sus gi
in jos, sau pe pante cu o inclinatie mai mare de 20°

B Dacé se schimba directia de lucru, atunci se acorda
o atentje crescut4 la inclinatie

Recomandari pentru tunderea gazonului

B Seincepe cu cosirea cat mai aproape de prizé

B Cablul prelungitor se dispune intotdeauna pe
suprafata gazonului tunsa deja

m [nalmea de taiere s& ramana constanta 3-5 cm, nu
se tunde mai mult de jumétatea inal{imii gazonului

B Nu suprasolicitai magina de tuns gazonul! Daca se
observé scaderea accentuata a turatiei motorului
din cauza ierbii lungi, grele, atunci se méreste
nélfimea de téiere i se tunde de mai multe ori

B Se tunde in orele diminefji sau dup&-amiaza tarziu,
pentru a proteja de uscare gazonul proaspat tuns
B Pe durata fazei de cregtere pronuntaté se tunde

de doua ori pe saptamana, in intervalele cu ploaie
redusé se tunde mai rar
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Masina electrica de tuns gazonul

Depozitarea

Aparatul se depoziteaza intotdeauna cu stecéarul de
retea scos

Bara superioara se rabateaza pentru depozitarea
ergonomicé

Aparatul se depoziteaza uscat si inaccesibil copiilor
si persoanelor neautorizate

Repararea

Operatiile de reparafje pot fi realizate numai
la unitatile de service AL-KO si de unitajle
specializate §i autorizate

Pentru a evita o dezechilibrare, instrumentele de téie-

re si bolfurile de fixare se pot Thlocui numai Tn seturi

Intretinere si ingrijire

A Atentie - Pericol de accidentare!

Se scoate stecarul de refea inaintea oricaror
lucrari de intretinere si mentenanta!

Se poarta intotdeauna manusi de lucru pe durata
lucrérilor de intrefinere si mentenanta asupra
cufjtului téietor!

Cutjtele téietoare neechilibrate produc vibratji
puternice gi avariaza produsul.

B Dispozitivul de colectare a ierbii se verifica in mod
regulat dacé functioneazé gi dacé prezinta uzura

B Dupé tunderea gazonului, aparatul se curata
temeinic cu o méturica sau cu o carpa. Murdériile
neindepértate de pe partea inferioara a aparatului
pot afecta functionarea

B Aparatul nu se stropeste cu apa! Apa infiltrata poate
distruge atat combinatja intrerupator - stecar, cat gi
electromotorul

B Cufjtul taietor se verifica in mod regulat dacé prezinta
deteriorari. Cufitele téietoare tocite sau deteriorate
se acut/ Tnlocuiesc numai la o reprezentanta AL-KO
sau la un atelier de specialitate autorizat. Cufjtele
téietoare ascufite ulterior trebuie echilibrate
Cuplul de strangere al gurubului de cutjt 15 Nm +5

Atentie!

Este interzisa alinierea cufjtului si a arborelui de
motor!

ﬂ Dupé lucrarile de intretinere asupra
componentelor de izolatje (de ex. inlocuirea
cufjtului taietor) este necesara realizarea
unei verificéri a izolatiei de protectje, conform
directivei VDE 701.

B Este necesara verificarea de specialitate:
dupé deplasarea peste un obstacol
la oprirea imediata a motorului
daca cutjtul taietor este Tndoit

daca arborele de motor este Tndoit

1567

https://tm.by
I~ v WHTepHeT-mara3vH TM.by

M ONLINE STOR

Traducerea instructjunilor de folosire originale



Ajutor pentru defectiuni

Defectiune

Cauza probabila

Remediere

Motorul nu functioneaza

Lips& alimentare cu curent
electric

Se verifica siguranta locuintei / cablul prelungitor.

Cablul aparatului este defect

Se consulta unitatea de service AL-KO / unitatea de specialitate autorizata.

Cufit de taiere blocat

Se curata canalul de eliminare / carcasa, cutjtul taietor trebuie s fie
usor de rotit.

Se porneste pe iarba mai scurta sau pe o suprafata tunsa deja, se
regleaza inalfimea de taiere.

Puterea motorului este redusa

Exces de iarba in canalul de
eliminare sau in carcasa

Se curata canalul de eliminare / carcasa.
Se corecteaza inalfimea de taiere.

Cutitul de taiere este tocit

Se consulta unitatea de service AL-KO sau unitatea de specialitate
autorizata i se ascute / inlocuieste cufitul de taiere.

Cutia de colectare a ierbii nu
se umple suficient

Gazonul este umed

Se lasa gazonul la uscat.

Cutia de colectare a ierbii
este infundata

Se curata gratarul cutiei de colectare a ierbii.

Exces de iarba in canalul de
eliminare sau in carcasa

Se curata canalul de eliminare / carcasa.
Se corecteaza inalfimea de taiere.

Cuftul de taiere este tocit

Se consulta unitatea de service AL-KO sau unitatea de specialitate
autorizata si se ascute / inlocuieste cufjtul de taiere.

Pentru defectele care nu sunt listate in acest tabel, sau pe care nu le puteti remedia singur, va rugém sa
contactatj serviciul nostru pentru clientj.
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HAEKTPIKA XOPTOKOTITIKI HNXavr

IXETIKG Je TO TrapoV eyxelpidlo

B [lpiv Tn 6¢on o€ Asitoupyia S10BacTe TTPOCEKTIKA
auTég TIG 0dNYIEg XpNonG. AuTé amoTeAei
TPOUTI68eaN Yia acPaAn AsiToupyia kal
ampOOKOTITO XEIPICHO.

B A\dBete umdyn oag TIg uTodEifEIg aopaAeiag kal
TPOEIBOTTOINCNG TIOU TEPIEXOVTAI OTHV TEKUNpiwon
Kall QUTEG TIOU avaypapovTal TIAVW GTN GUCKEUN.

B Quhiadre TIg 06nyleg XpAoNS Kal TTAPAdWOTE TIG
oTOoV £TOpEVO XPAOTN.

Eme¢nynon ouppoiwyv

Mpogoxn!

H tpnon pe akpifeia autwy Twy uTrodEifEwy
Tpocidomoinong Ba amoTpéwel UAIKEG CnMIEG Kal
TOV TPOAUUOTICHO OTOMWY.

ﬂ E181kég utrodeiteig yia Ty KaAutepn karavénon

Kall XEIPIGHO.

niVGKC(Q TI'EpIEXO[]SVWV

ZYETIKA e TO TIApdV yxelpidio 159
TEPIYPAPA TIPOIOVTOG. ... 159
YTOBEIGEIG ATPAAEITG ... 161
ZUVOPHOAOYNON .ot 162
YTOBEIGEIG EPYUTTUG, ..o 162
ATTOBAKEUOT ...t 163
ETHOKEUR ..ot 163
ZUVTNPENON KA QPOVTION ... s 163
BonBeia ot mepimTwon PAABNG.....c.ovvvvveeeicrcieae 164
ATIOPPIWPN .o e 182

Mepiypagn mpoiovrog

270 EVTUTIO QUTO TTEPIYPAPOVTAI NAEKTPIKEG XOPTOKOTITI-
KéG pnxavég pe kahaBl culoyng xéptou. Opicpéva o-
vTéAa eival kataAAnAa kal yia Thv KaAuyn Tou £8agoug
e Koppévo xopto (mulching).

EvtomioTe To O1ké oag povTého pe Baon TIG EIKOVES Kal
TV TEPIYPAPN Twv O1APOpWY ETIAOYWY £EOTTAIGHOU.

MpoBAemopevn xpnon

H pnxovn autn mpoopietal yia ISIWTIKA XpRon oTo Kou-
PEHA XOPTOTATINTA Kall TIPETTEl VO XPNOIUOTIOIEITAI OTTO-
KAEIOTIKO O€ OTEYWS ypaoiol.

Ké&Be aAAn diagopeTikn xprion Bewpeital pn mpoPAemo-
pevn.

Méavwg AavBaopévn xpnon

B H pnyavn auth 6ev eival kataAAnAn yia xpfion o€
SnPoCIES EKTATEIG, TTAPKA, OTAGIA 1) OF YEWPYIKES
Kal BACOKOIKES EQOPHOYES

B O umapyovTeG pnxaviopoi acpaAeiag dev TETEl
Va 0QAIPOUVTal ) VO TIOPOKAWTITOVTA, . X. HE O¢-
Glpo TG paBdou acpaAeiag oTo TAdiclo

B Mn xpnolpoTolcite T pnXavh otn Bpoxn A Tavw
o uypd ypacidl

B H pnyavn Oev EmMTPETETAI VA XpNOIMOTIOINBE
£TayyeAaTIKA

Mnyaviopoi ac@algiag kal TpooTaciog

A Mpoacoxn - Kivduvog Tpauparicpou!
Mnv kaTapyeite TOUg UNXavIoHoUG aopaAeiag kal
TpooTaciag!

Papdog aopaleiog / Aaph acpaAciog

Avadoya pe 1o povTERo, N pnxavn S1aBétel pia papdo
acaleiag f pia AaBh ac@aleiag. Ze mepiTTWON KIV-
Suvou, amhwg aproTe T papdo A T Aaph acaisiag.
O kivnTpag kai n Aemida KoTrfg Ba GTAHATAGOUV.

Oupida Tpogkpouang

H Bupida TpboKpoUCNG TTPOCTATEUEI TOV XEIPIOTH ATIO
0 £KTOSEUOPEVT UAIKAL.
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LuppoAa aTn GUGKEUR
lMpocoyn! 161aitepn TPOCOXN KATA TOV XEIPICHO.

. lMpiv amé Ty évapén Asitoupyiag, diapacTe Tig
0dnyieg xpnang.

Mpiv a6 Kabe epyacia cuvTApnong n o Te-
pimTwon {nuiag Tou kaAwdiou, amoouvdioTe
OTWOOATIOTE TN PNYXavI) o6 TO NAEKTPIKO pEUpaL.

Kivduvog nAektpotrAngiag.

Mpoooxn - Kivduvog! KpatnoTe Ta xépia kai Ta Kpam®eite pakpia amé T emKivOouvn TepIoxn.

T6dIa 0ag MaKpIG oo Tov KomTripa!

KpamhoTe pakpia 1o kahwdio ovdeong

amo TIG AeTrideg KoTnG.

Ta aoyeTa aTopa TPETEN Vo TTapapévouy 4w amod
v emkivouvn mepioxn!

BIE]B>] [kl
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HAEKTPIKA XOPTOKOTITIKI pNXavr

Ymodeigeig aopalsiag

O umeuBuvog f 0 XPNOTNG TNG MNXAVAS ival uTTeuBuvog
yla KaBe atuynpa omou eptmAékeTal Ao dropo N &vn
TEplousia.

A Mpocoxn!
H pnxovn kai To KaAwd1o TPOEKTACNG TTPETTEI VOl
XPNOIHOTIOIOUVTAI HOVO £pOCOV BpickovTal ot
KoAn karaoTaon!
Mnv kaTapyeiTe TOUG PNXOVIOHOUG aoPaAEiag Kal
mpooTaciag!

A Mpoaoxf - Kiviuvog Tpaupariopon!
Mnv kaTapyeite TOUG PnxXavIoHOUG aoaAEiag Kal
TpooTaciag!

HAekTpIkn acpaleia

A Mpoaoxn - Kivduvog nAektpomAnéiog!
Kivouvog Aoyw emragng pe efapTnpara ou
BpiokovTal umé Taon! AmocuvdEaTe apéowg To
Buopa Tou kaAwdiou amd To NAEKTPIKO SIKTUO av
T0 KaAWDIO TTPOEKTAONG KOTTE 1} UTTOOTET {NnpIc!

B H nAekTpIKA TAOT TOU GTTITIOU TIPETTEI VO GUHQUIVE
HE TV TAGT TIOU AVAPEPETA OTA TEXVIKA OTOIXEID -
N XPNOIPOTIOINGETE Kapia GAAN Taon TpoPodoaiag.

B XpnolyomolfoTe omoKAEICTIKA KOAWSIA TTPOEKTO-
ong KataAnAa yia Xphon oTo UTraiBpo - AdYIoT
Siatopn 1,5 mm?

B Acy emTpémeTal n Xpion KaAwdiwy TpoékTaong
TTOU TIAPOUGIAZoUV GBOPES N PLYLEG.

B [lpiv amd kaBe xpAon, eAeySre Ty KATaoTacH Tou
kaAwdiou TpoéKTaCNS.

B Na ypnoipotoieite ravtore T 181Kn Siaron TpooTo-
giag aTTo KATOTToVNON YIa TO KOAWSIO TIPOEKTACNG,

B KpotioTe 1o KaAwdIo HaKpIa omd To onpeio KOTAg
Kkal dpOpOAOYROTE TO QVTIBETA TTIPOG TNV KATEUBUY-
on TG unxavAg.

B Mnv TepvdTe TIOTE T XOPTOKOTITIKA MNYXavH TTavw
atmé 10 kaAwdio TPOEKTACNS

B [lpocTaTEUsTE TN PNXav aTé Ty uypacia
Ymodeigeig aopaleiag kata Tn Xpnon

B Tamaidid Kal T aTopd Tou dev yvwpidouv TIg
odnyieg xpHong 6ev EMITPETETAI VO XPNOIHOTIOI00V

0 pnxave.

B TnpAoTe TOUG KATA TOTTOUG KAVOVIGHOUG YId THV
eAdy1oTn nAIKia Tou XeIpIoTH.

B Mn xelpideoTe ™ pnxovn v BpiokeoTe umd Ty eTi-
dpacn aAKoOA, VOPKWTIKWY OUGIWY F) QaPUAKWY.

B [lpiv amé kaBe XpAon eAey&re T pnxavi yia Tuxov
{NHIEG KAl QVTIKATOCTAOTE Ta pBappEVa SapTApATA.

B EAcy&re TARPWG KAl TIPOGEKTIKG TNV £KTOOT TTOU Bal
KOUPEUTET KOl OTTORAKPUVETE OAC Ta EEva clpaTa.
B QopioTe KaTGAAnAa pouxa epyaciag:
Makpu TravTeAdVI
ZQIKTG Kol avTIoAlgOnTIkG uTTodhuara
B QpovTioTE VO KPATATE TV ICOPPOTTIA GUG EVOOW
epyadeoTs.

B To GOYETa ATOMO TTPETTE VO TTAPOPEVOUV L aTTé
TNV £MIKIvOUVN TrEPIOXN.

B KpatioTe To GWHa, Td AKpa Kal To poUxa GOg Ho-
KpIa aTré Tov KOTITApa.

B Na epyaleoTe povov UTo £TTApKN QUOIKO 1 TEXVNTO
PWTICHO.

B Na omocuvdEETE TIAVTOTE TO BUCHA OTTO TO NAEKTPIKO
OIKTUO KAl Va TIEPIMEVETE VO OTAMOTAGEN N unxavh:

ot TEPIMTWOTN Eppavions BAane f acuvii-
OTWV Kpadaopwy TG PnxovAg

TPOTOU aPaIPETETE TUXOV KOMNUEVT aVTIKE HEva
TIPOTOU KOBAPICETE TUXOV OTTOPPAYLEVD ONpEial
PETA TV £TTAQN pE EEva owpaTta

n Meta omo kabe emagn pe &Eva owpara EETACTE T
XOPTOKOTITIK pnxavn yia Tuxov {nuiég. ExteAéoTe
KGBE ATTQAITOULEVN ETIOKEUN TIPOTOU EEKIVIOETE
Sava Tn Pnyavi Kol GuveXioeTe Ty £pyaaia.

B [Ipocéxete 1IBIAITEPA OF TEPITTWON AVATPOTIAG TG
XOPTOKOTITIKAG UNXAVAS Kall kaBwg Tpapare T un-
X1 TTPOG TO PEPOG OAG,

B Mnv mepvare Tavw amé eumédia (kKhadakia, pideg
OEVTPWV K.ATT).

B AQaIpéoTE TO KOHPEVO XOPTO HOVOV £QOCOV O KIVN-
Tpag sival onoTog.

B XBAvete Tov KIVNTAPa OTaV BI0CYileTe £MIPAVEIQ
TIoU Bev XPEIadeTal VO KOUPEUTES.

B Mnv avOonKWVETE KAl PNV HETAQEPETE TTOTE T PNYO-
VN evw AeIToupyEi 0 KIVNTAPAG.

B Mnv agfvere T pnxovn Xwpig EmITAPNCH OTaV aUTh
eival EToIun va ASITOUpYAOEL.
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ZuvappoAoynon

AkolouBnaoTe TIg TTaPEXOLEVES 0BNYIEG CUVAPHOAOYN-
ong

A Mpoaoxn!
H pnyavn mpémel va xpnoipotoinBel povov apou
ouvappoAoynBel TARpwG.

TomoBéTnon kaAkabiou cuAhoyng xopToU

Mpogoxn - Kivduvog Tpauparigpot!

Na agaipeite kal va TomoBeTeiTe TO KAAGB! povov
oTaV O KIVNTNPAG lval OPNOTOG Kal O AedEg
KOTTNG aKIvNTEG.

1. Avaonkwore Tn Bupida TTPOCKPOUG KAI KPEPATTE
10 KaAABI GUAAOYIG XOpTOU GTA OTNPIyUATAL

Exkévwan kahaBiou gurhoyng xoptou (11)

1. Avaonkwore T Bupida TTPOCKPOUCNG.

2. AmayKioTpwaTe To KaAaBI Kal Tpapnére To Tpog
T0 TIOW

3. Adeiaote 1o Kahabl culoyng xopTou

Avaonkwote T Bupida TPOGKPOUTNG KAl KPEUAOTE
Kol A1 To KaAdB1 GUAAOYIG XOpTOU GTa OTHPIYMOTAL

Lovdeon oTo NAEKTPIKO BikTUO

1. ZuvdeoTe To Bucpia Tou Kahwdiou GuvdEanS TG
pnxavng aTov cuvduacpo diakotr/mpilag (15)

2. Ac@aAioTe To KaAWAIO CUVSECNG UNXAVNG HE
diaragn mpooTaciag amo Karamovnon (14)
O Bpoxog Tou KaAwSiou PEUHOTOG TIPETTEI VA EIVal
T0GO HeyaAog WOTE N SIATagN TPOCTACIAG VOl PTTO-
pei va YNIOTPNGE! oo TN Yid TTAEUPA WG THY GAAN

Ekkivhon Kivnhpa

EKKvNoTE Tn XOPTOKOTITIKN pnxavh Tavw ot ETMiTESO
£80(pog Kal oxl poa o€ Ynho xopTo. To £60pog TPETEl
va elval eAcuBepo amo &va cwyara, . X TETpeg Mnv
AVAGCTKWVETE T UNYXaVH KOTA TV £KKivion

1. KpatnoTe marnpévo To KOUPTI KKIVNONG GToV
ouvduacpo dlakotrtn/mpigag (15-1)

2. TpaBnote T paBdo n m Aapn aceaAeiag Tavw
oTo Aaiolo Kal kpatnaTe T otabepn (15-2)

3 AQnoTe TO KOURTTI EKKIVNONG.

IBnoigo Kivnthpa
1. Agnote T pdpdo n Tn Aapn acpalsiag

2 Tepipevere Pexpl va akivnTomroinBouy ol AeTTideg KoTtng.

Ymodeigeig epyaciog

TnpNOTE TOUG KATA TOTIOUG IGXUOVTEG KOVOVI-
GLOUG YId TN XPNGT XOPTOKOTITIKWY HNXAVIOV.

B EAcy&re TARPWG KOl TIPOGEKTIKG TV EKTAGT Trou Ba
KOUPEUTEI KAl ATTOHOKPUVETE OAC TO EEVAl CWHATAL

B ApxIOTE va KOUPEUETE OVOV OTaV OEV UTTAPYOUV
AaAAa TTPOCWTIC OTNV TIEPIOXT £PYATIAG.

B Na gpyaleoTe HOVOV EPOCOV EXETE KAAN opaToTnTa

B OdnynoTe TN pnxavn pe Taxutta padiong.

B Na epyaleoTe HOVOV £Qoaov ol AsTTIOEG KOTTNG Elval
AIXunpES.

B Mnv mepvaTe TOVW ATIO EPTTOdIa
(mx KAadaKIa, pIZeg BeVTpuV)

B Y10 €mMIKAIVA £3APN VA TTPOXWPATE TTAVTOTE KABETA
TPOG TV AVWPEPEID
Mnv KoupeUETe pe KaTEUBUVGN TIPOG T ETTAVW K
TPOG TA KOTW GTIG AVWPEPEIES KAl [N XPNOIHO-
TIOIEITE Tr) XOPTOKOTITIKN HNXOVN GE AVWIPEPEIES HE
KAion avw amo 20°

B [lpooeyete 1010iTepa oTav AAAAdETe KaTeuBuvan
£PYACIAG OTIG OVWPEPEIES.

TupBouAgg yia To KOUpEpa

B ZgKIVNOTE TO KOUPEND 000 TO SUVATOV TTIO KOVTd
OTNV TIPIL0 TOU PEUHATOG.

B Na £yete T0 KOAWSIO TIPOEKTAGNG TTAVTOTE TIAVW OF
NS KOUpPEPEVO E0APOG.

B KpomnoTe 1o Uyog Kotrng oTaepo ata 3-5 cm kal
NV KOUPEUETE TIEPICCOTEPO ATIO TO HIGO TOU UPoUug
TOU ypacidiou

B Mnv KatamoveiTe UTIEPPBOAIKA Tr) XOPTOKOTITIKN N-
yavn! EQv ol GTPOGEG TOU KIVTNPA HEIWVOVTAI EVTO-
va £meIdn 1o ypacidl ival ynAo kal Bapu, augnoTe
TO UPog KOTTNG Kall KavTe TTOAATTAG TrepaopaTalL.

B No KOUPEUETE KATA TIG TIPWIVEG WPES 1) apyd TO
ATTOYEUMO, WOTE VO IV ENPAIVETAI TO KOUPEUEVO
ypaocidi

B Na koupeusTe dUO popeg TNV £pdopdda Katda TIg
TEPIODOUG YPNYOPNS AVATITUENG TOU YPAGISIOoU, KAl
OTTAVIOTEPA KATA TIG {NPEG TTEPIODOUG.
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m HAEKTPIKA XOPTOKOTITIKA PNXavh

ATtrofnkeuon ZuvTApnon Kol gpovrtida
B Na amobnKeUsTe TN UNYavn HOVO [e omToocuvOEdepé- A Mpocoxn - Kivduvog 1paupariopou!
vo Bucpa pevparog. AmocuvdioTe oTwodHTIOTE TO BUCHA PEUNa-
B [0 £{oIKovONGON XWpou, avadImAWGTE To TTAVW TOG TIpIV aMTd KaBe epyacia cuvTAPNONG Kol
1 poC Tou TAaIGIoU. gpovTidag!

Kard i £pyacieg ouvtnpnong kal gpovTidag

- , .
Nat amoBnkevere m pnxavn orav eivan oteywi, ot OTIG AeTTIOEG KOTTNG, VO POPATE TTAVTOTE YOVTIC

uépog otrou dev £xouv TpodGRacn TaIdia Kal pn

, epyaciag!
eouaiodoTneva TPOoWTIA. i i
H kakn uyooTaBpion Twy AeTridwy TPOKAAEi
Emokeu £vTOVOUG KpadacpoUS kal GBOP TNG HNXAVHG.
B O1epyaoieg emokeung mpémel va yivovtal pévo B Na cAéyyeTe TOKTIKA To GUGTNHA GUMOYAG XOpTOU
ota Tpnpara ot pPig g AL-KO kar ot egouciodom: W¢ TTPOg T AeIToupyia kail T @Bopd.

Heva oUvepyeld. B Metd TO KOUpPEHA, KABAPIOTE TTANPWG T PNYXaVN e

B o va diampeitar n {uyootabpion Tou KoTrTipa, pia BoupToa fj éva Travi. Ta UNIKG Trou Tux6v Ba
ol Asn|§£g karta HWOU)\C?VIG OTEPLWOTC TTPETTEN VO apeBoUY GTNY KATW TTAEUPA TG HNXAVHS HTTOPOUV
avTikaBioTavTal wg eviaia povada. VO £TIPEACOUV TN ASIToupyia TnG.

B Mnv yekadete T pnxovn pe vepd! H siopon vepou
UTTOpEl VA KATAOTPEWEI TOV GUVOUAC PO BIaKOTITH/
TPICag f Tov nAeKTpOKIVATAPA.

B Na eAéyxeTe TAKTIKG TIG AETHOEG KOTTAG Yia TUOV
{npiég. O1 OTOPWPEVEG 1) KOTEOTPAPLEVES AETTiOEG
Tpémel va akovifovtal A va avTikaBioTovTal pévo
amé 1o TUNHa o€ pPig g AL-KO 1 amé e¢ouciodotn-
pévo cuvepyeio. O1 akovIoPéVEG AETTIOEG TTPETTEN VOl
{uyooTaBidovTal
Pomf) alo@igng Twv Bidwy Twy Aeidwy 15 Nm +5

/!\ Mpocoxn!
e Aetrideg Kal o agovag Tou KIvnTApa dev TPETTEN
va glval euBuypappicpéval

Meté amé epyacieg cuvTApnong o Hovwpéva
€EapTAPATA (TT. X. HETA OTTO QVTIKATACTACH
Aeridwy KOTTAG) Tpémel va ekTeAeaTel EAeyy0g
HOVWTIKNG TrpooTaciag cUpva pe Ty Odnyia
VDE 701.

B Amaiteital éAeyxog oo TEXVIKO:
B pera amé diEAeuan TAvw amé KATOIO EUTTOdI0

ot TIEPITITWGT ATTOTONOU GRNCIPATOG TOU
KivnTpa

o€ TMEPITTWGT AUyioHOTOG Twv AETTIOWY KOTTAG

ot MepiTTWGon AuyiopaTog Tou Gova Tou Ki-
vntpa
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Bonosia a¢ mepimrwon BAaBng

BA&BN

Meéavn airia

Auvon

O kivnmipag dev Aetoupyel

Aev uTiapyel Tpopodoaia
PEVPATOG

EAey&re TIg aopaAeieg Tou OTITIOU / TO KAAWDIO TIPOEKTAONG.

BAapn kahwdiou pnxavig Emoke@Beite 10 TunUa oéppig g AL-KO / e§ouaiodoTnevo ouveyeio.
Epmédio oTig Aetrideg KaBapiote 1o avolypa amoppiyng / 1o mepiBAnpa, ol AeTrideg Ba
KOTTAG TIPETTEl VO TIEPIOTPEPOVTA EAEUBE POl

EkkIvioTe Tov KivnTApa Travw oe XapnAd ypaaoidl f o€ fdn koupe-
pévn emeavela, SlopBwaTe TO UPOS KOTTAC.

H 1ayug Tou kivnThpa
EIwVETal

Ymapyel TOAU x6pT0 0TO
avolypa amoppIyng 1 1o

TepPiBANUa

KaBapiote To avolypa améppiyng / 1o TepiAnua.
AlopBwoTE TO UYOS KOTTAG.

ZTOPWHEVES A€TTIOEG KOTTAG

Emokepbeite o TuAua oépPig Thg AL-KO f éva eouaiodoTnuevo
ouvepyeio kal {NTAOTE Va AKOVIOTOUY I va avTIKaTaoTaBouy ol
AeTrideg.

To kahaB1 guAhoyng xopTou
OeV yepIlel ApKETA

Arroppaypévo KaAaB
ouhoyng

KaBapiote 1o mAéypa Tou kahaBiou ouAhoyng.

YTapyel oAU X6pTo 010
Avolypa amoppIyng f o1o
TepiBAnpa

KaBapioTe 10 avolyua améppiyng / 1o mepiBAnua.
AlopBwaTe T0 UYPOG KOTNG.

ZTOPWHEVES AETTIOEG KOTTAG

Emokepbeite 1o TpAPa 0€pPIg NG AL-KO 1) éva e§ouaiodotnpevo
guvepyeio kal {NTAOTE Va AKOVIOTOUY I va avTIKataoTaBouy ol
AeTTideg.

Ze mepimTwon PAapwy mou v cuptrepIAauBavovTal G auTOV Tov THVaKA f TIG oTToieg dev UTopeiTe va dlop-
BwaoeTe Povol oag, amoTabeiTe GTO APHODIO THANA EEUTTNPETNONG TIEAGTLV PAG.
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EneKTpqua KOCWUITKa 3a Tpesa

3a ynarcTBoTO

B [IpoyuTajTe ro LEeNoTo ynaTcTeo npea Aa ja
NyLITUTe KocunkaTa Bo pabota. Toa e npeaycnos
3a CUrypHo paboTerbe U 3a pakyBatbe 6e3 npeyku.

B [IpugpxyBajTe ce KOH CoBETUTe 3a GeabegHocT
W 3a NpeaynpeayBatbe, HaBeaeH! BO
AOKYMeHTaLmjaTa, kako U Ha anaparor.

B Osaa JoKyMeHTaluja ce TpaeH COCTaBEH Aen
Ha ONULLIAHMOT MPON3BOA M MPHU EBEHTYasHO
oTyfyBate Tpeba ga My ce npedage Ha HOBUOT
COMCTBEHMK.

ObjacHyBarbe Ha 3HauuTe

BHumaHnue!

CrnepetbeTo Ha OBUE COBETH 3a
npeaynpeayBatbe MoxXe Aa Crpeyn TenecHa
noBpeaa Win MaTepujanta wrerta.

Cneyujaniu coBeTH 3a Nofo6po pasduparse u

pakyBatbe.
CoapxuHa

38 YNATCTBOTO ..o 165
ONUC HA MPOUBBOAOT ...t eeees 165
Be368AHOCHN COBETHU ... 167
MOHTENKA. ..o 168
COBETH 38 PABOTA.......covveeeeee s 168
UYBAHE. ... 169
lMonpaeka...

OTCTPAHYBAME ... ereeeree e cesnnees 169

OgpxyBatbe W Hera...

Onuc Ha npounseonot

Bo oBaa pokymeHTauuja ce ONUWAHM ENEKTPUYHM
KOCUNKM cO Kol 3a 3adakawe Ha TpeBata. Hekow
MOZEnW JONONHUTENHO UMaaT onuuja 3a pacdpryearse
Ha UCKOCEeHaTa TpeBa.

WaeHTudukyBajTe 1o cBOJOT MOAEN NPEKy CrMKUTE Ha
NPOM3BOAMTE U Ha OMMUCOT Ha PasHUTE OMLUM.

MponucHa npumeHa

OBoj anapar e MpeABMAEH 3a KOCEHEe Ha NpUBaTHM
TPEBHM MOBPLUMHU WU CMEe Aa Ce KOPUCTU Camo Ha CYBH
TPEBHULM.

Cexkaka Apyra npumeHa ce cmeTa 3a HenponucHa.

MoxHa norpeluHa npumeHa

B OBaa KocUnKa 3a TpeBa He Tpeba Aa ce NpumeHyBa
BO jaBHU 3€MEHUNa, NAPKOBM, CTIOPTCKM 0GjeKTH,
KaKo ¥ BO 3eMjOAENCTBOTO U BO LLyMapCTBOTO.

B [locTojHuTe Ge3beHOCHU Ypeau He cmeaT Aa ce
AEeMOHTUpaaT UNK Aa ce NpeMocTyBaar, Ha np.co
3aBp3yBatbe Ha 6e3BeSHOCHUOT ApXay Ha paukata
04 Kocunkara

B He KopucTeTe 1o anapatoT npu A0XKA WK Ha
MOoKap TPEBHMK

B AnapatoT He cMee Aa e KOPUCTY BO KoMepLjanHu
uenu

Be30eJHOCHM 1 3aLITUTHY ypeau

BHumaHue - OnacHocT og noBpeaa!l

Be3begHOCHHUTE W 3aLUTUTHUTE Ypeau He cmear
Aa ce uckryyysaar!

BezGegHoceH apxay/ 6ez6egHocHa pavka

3aBUCHO ©off u3BeaGaTa, anapaToT € OmnpeMeH Co
GesbegHoceH gpxauy wnu  GesbepHocHa  pauka.
Bo MOMEHT Ha OMacHOCT camo OTMyLUTETe U ApKa4oT
Unu paukata. MoTopoT 1 HoxeBUTe ce 3anupaar.

TTOMOLL MPY APEUKM ..o 170

YaapHa knanHa

YaapHaTa KnanHa WTUTK of AENOoBHU LITO U3NeTyBaaT.
165 [NpeBop, Ha OPUrMHANHOTO YNaTcTBo 3a paboTa
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1]

CumGonu Ha anaparot

A

BHumanue! MoTpebHo e noceGHO BHUMaHWe npu
pakyBake.

Mpea oppxyBatbe UK Mpy oLTeTeH kaGen,
CEKOTaLll U3BIEKYBAJTE O LUTEKEPOT.

Mpea nywratbe Bo pabota npouuTajTe ro
YNaTCTBOTO 3a KOpUCTEHbE!

Puauk og ENEKTPUYEH LUOK.

B

BHumanue, onacHocT ! [ipxeTe rv pauete u
cTananara nojaneky ofj MoroHoT 3a cevetbe!

[lpxeTe ce Ha pacTojaHue oA onacHWTe nogpavja.

1Y

Dipxete ro npuknyyHuoT kaben noganeky oa
HOXeBHUTE.

Bl [Z] >[zel

[MorpuxeTe ce Aa HemMa HUKOTO BO ONACHUTe
nogpavjal
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m EneKprqHa KOCWIKa 3a Tpesa

Be3beqHOCHM COBETH B [IpuapxyBajTe Ce KOH NoKarnHUTe Mponucy 3a
MUHUMaNHa BO3PACT Ha JIMLETO LITO Ke paKyBa

yﬂpaByBa‘iOT CO MalluHaTa, WU  KOPUCHUKOT, € ™

y He pakyBajTe co anapaTot nog AejcTeo Ha
OATrOBOPEH 3@ HECPekn CO APYIUTe NULEA U CO HUBHMOT

arkoxorn, Aporu Unu NexkoBu.

MMOT.
B [Ipes cekoja ynotpeba nposepeTe ro anaparoT 1
A BHumanme! 3amMeHeTe 1 OLTEeTeHUTe AenoBu
KopucreTe v anaparot u NPOAOIKHUOT kaben B |lenocHo 1 TeMenHo NpoBepeTe ro TEPEHOT LWITO
camo Bo GecnipekopHa cocToj6al Tpeba Aa ce kocH, OTCTpaHeTe I CUTE CTpaHu Tena

BesbegHoCHUTE U 3aLUTUTHUTE ypeaun He cmeat

R T B Hocete coogBeTHa paboTHa obneka:

A0 NaHToNaHu

BHuUMaHMe - OnacHocT o4 noBpesa! W uBpCTM OBYBKY LUTO He Cce nu3raat
BesbeaHOCHUTE W 3aLUITUTHUTE Ypeau He cmeaT B Bo TeKoT Ha paboTaTa BHUMAaBajTe Aa CTOUTe
Aa ce ucknyyysaar! LiBpCTO

u I'IormeeTe Cce [la HemMa HUKOro BO ONacHUTe
EnekrpuuHa 6e3begHoct

nogpauvja
A BHumaHme - onacHocT o4 cTpyja! B [lpxeTe r'M TENOTo, eKCTPEMUTETUTE U obnekaTa
OnacHocT o Aonupake AeroBMU Nog HamnoH! NoAaneky o} NOroHoOT 3a Ceverbe
Ako fojae Ao owTeTyBarbe UK NpecekyBatbe B Pa6oTeTe camo Npu JOBOMNHA JHEBHA UMK
Ha NPOZOJSDKHUOT Kkaben, BeAHall U3BNeYeTe ro BeLUTaYKa CBET/IMHA

wrekepor! ’ )
B CeKorall U3BNeEKyBajTe 10 LUTEKEPOT U NovekajTe

B KykHaTta MpexHa UHCTanauuja mopa Aa 6uae anaparoT fja 3acTaHe:
BO COMACHOCT CO MOAATOLUTE 38 HANOHOT
BO TEXHUYKMUTE NnoaaToln. He ynotpebysajte
MOWHAKOB HaMOH

Kora Ke Z10jie 10 Npeyky Ui HeBooBUYaeHo
Tpecete Ha anaparot
npeA pacyucTyBate bnokaam
B YnoTpebyBajTe camo NpoAOIKHM kabnu, kou ce
NpeaBUAEHMU 33 KOPUCTEHE Ha OTBOPEHO - CO )
MUHUMANEH npecek o 1,5 mm? 110 KOHTaKT CO CTPaHu Tena
n [Mo KOHTAKT CO CTpaHu Tena npoBepeTe
KOCHMKaTa fja He e olTeTeHa. [Npes NoBTOpHO
KOpUCTEHE Ha KONMUKaTa, NorpuxeTe ce ga rm
B [pepn cekoe nywTake Bo paboTa npoBepyBajTe ja u3BezeTe NoTpebHUTe NonpaBKy.
cocToj6ara Ha NpOAOMKHUOT Kaben

npea ofsaTHyBawe

B OwTeTeHW UNK HaMyKHATU NPOAOIKHM kabnn He
cMeart Aa ce ynotpebysaar

) B bugete nocebHo BHUMATENHM Kora ja 3aBpTyBaTe
B Cexkorall KOpUCTeTe o CnelnjanHuoT AoAaToK 3a KOCWIKATA WIW Kora Aa NOBIekyBaTe Ko cebe

onabayBatbe Ha kabernot
B He KkoceTe npeky npeyku (Ha np. TpaHku, kopetba

B [lpxeTe ro kabenot noganeky oa nogpavjeto oA Apsja)
Ha ceyetbe W cekorall BoAeTe ro nojaneky o .
MALIMHATE OTCTpaHyBajTe ro OTKOCOT Camo Kora MOTOpOT CTOM

VcknyyeTe ro MoTOpOT Kora Tpeba Aa npemMuHeTe

npeky Hekoja Apyra NoBpLUNMHE, OCBEH OHaa LITO

ja kocuTe

B Hukorall He BO3eTe ja KoCUMKaTa npeky
MPOAOKHUOT kaGen

B UysajTe ro anapatoT o4 BNaXHOCT ]
B Hukoralu kpeBajTe ro W He HoceTe 1o Jodeka

Be36eAHOCHN COBETH 3a paKyBatbe paboty
B He octaBajTe ro 6e3 HaarmeayBate anaparor WTo

|
,[leuaTa W nuuaTa, KoM He ce 3ano3HaeHu co oBa € NOATOTBEH 3a pa60Ta

YNaTcTBO 3a KOpUCTEHE, He cmeaT Aa ro Kopuctat
anapartot
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MoHTaxa

MpuapiysajTe ce KOH MPUIOKEHOTO YNATCTBO 38
MOHTaXa.

BHumaHme!

AnapatoT cMee Aa ce NyLTyH Bo pabota Aypu no
KoMMneTHa MoHTaxa!

MocTaByBake Ha KOWOT 3a 3adpakatbe Ha
TpeBata

/|\ BHumaHue - OnacHocT 04 noBpeaa!

i
Bagete ro wnu noctaByBajTe ro KOWOT 3a
3achakatbe Ha TpeaTa caMo Kora MOTOPOT €
UCKITyYE€H W KOTa HOXOT CTOM.

1. KpeHeTe ja yaapHaTa knanHa 1 3akayete ro Kowwot
BO ApXkauuTe.

lMpazHetbe Ha kowoT (11)

1. KpeHeTe ja yaapHarta knanta.

2. Kowort 3a TpeBa Mopa Aa ce OTKa4u U Ja ce u3Baau
KOH Ha3ag.

3. WcnpasHerte ro kowworT.

KpeHeTe ja yaapHara knanHa u NoBTOPHO 3aKaveTe
rO KOLIOT BO ApXKauuTe.

Mpukny4yBatbe Ha cTpyja

1. BMmeTHeTe ro LUTeKepoT of kabenoT of anapaTor Bo
KOMBVHVPaHIOT ien €O NPeKHyBau-Mpunky Yok (15).

2. Ob6esbepete ro kabenoT co eNemMeHToT 3a
onabasyBatbe (14).
Jamkata Ha kaGenot mopa Aa Guae fOBOMHO Aonra
3a ja MOXe enemMeHToT 3a onabaByBatbe Aa ce
ABWXM Off eiHa Ha Apyra cTpaHa.

BruyuyBatse Ha MOTOpOT

Kocunkata 3a Tpea Mopa Aa ce cTapTyBa Ha pamHa
MoBpLUMHA, @ He BO BUCOKaTa TpeBa. Ha noanorara He
CMee Ja MMa CTpaHW Tena, Kako Ha mp. kametse. He
KpeBajTe ja Kocunkata 3a TpeBa 3a Aa ja cTapTysarte.

1. [pxeTe ro NpTUTMCHATO KONUETO 3a CTPaTyBatbLe,
0} KOMBUHUPAHKOT Jen CO NPEKUHY BaY-MPUKITYHOK
(15-1).

2. TloBneyete ro 6e3begHOCHUOT Apxay /

6e3beHoCHaTa pauka KOH paykaTa of KocunkaTa u
apxete uspero (15-2).
3. OtnywTeTe ro KONYeTo 3a CTapTyBatkbe.

WcknyyyBatse Ha MOTOpOT

1. OtnywrTeTe ro 6e36egHOCHUOT apxay /
Ge3beHOCHaTa pauka.

2. [oyekajTe HOXOT Aa 3acTaHe.

CoBeTu 3a paborta

MpuapXyBajTe ce KOH JIoKanHUTE MPpomucH 3a
paboTetbe co KOCUIIKK 3a TPeBa.

W LlenocHo ¥ TEMENHO NPOBEPETE r0 TEPEHOT LUTO

Tpeba fa ce KocH - OTCTPaHETe MM CUTe CTpaHM Tena

Kocete camo kora Bo paboTHOTO Nogpauje Hema

HUKOTO

Kocete camo npu Aobpa BUANMBOCT

Bopete ro anapatot camo co Gp3uHa Ha Yekoperse

KoceTe camo co ocTpyu HOXeBH

He KoceTe npeky npeyku

(Ha np. rpaHKu, kopeta of ApB.ja)

Kaj kocu TepeHu cekorall KoceTe MonpeyHo Ha

KocHHaTa.

He kopucTeTe ja kocunkaTa 3a TpeBa yrope unu

YAOIY, UK Ha KOCKHYW noronemu op 20°.

B Bugete 0coGEHO BHUMATENHU KOTa Ha KOCUHM ja
MeHyBaTe Hacokata Ha paboTa

KopucHu coBeTh 3a koceteTo

B 3anoyHeTe CO KOCEHETO MO MOXHOCT I106]'IVICKY Ao
LUTeK-403HaTa

B Bogete ro NPOAOIKHUOT kaben cekoralu no peke
WUCKOCEHaTa NnoBpLUnHa

B BucuHaTa Ha kocetbeTo Tpeba aa buge
pamHomepHo 3-5 cm, He noBeke o4 NonoBuHaTa Ha
BUCHHATA Ha TpeBaTa.

B He npeonToBapyBajTe ja kocunkara 3a Tpesal
[lokonky 6pojoT Ha BpTEXMUTE Ha MOTOPOT MPUMETHO
onazHe nopaau Aonra, TelKa Tpesa, 3ronemeTe ja
BUCMHA Ha KOCEHE W KOCETe NoBeKenaTu

B KoceTe BO YTPUHCKUTE UMK NMOJOLHEXHUTE
MonfasHEBHN YACOBY 3a Aa 10 3aLUTUTUTE CBEXO
UCKOCEHUOT TPEBHUK Of UCYLLYyBatbe

B Bo TeKOT Ha (hasnTe Ha CUNeH pacT, KoceTe ABanary
He/ieNHO, @ BO CYLUHM NoApayja COOABETHO MOpeTKo
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YyBare

B UyBajTe ro anapaToT CeKoralll Co U3BMeYeH LUTeKep

B 3a ga sadaka nomarnky mecTo, ckrionete ja
ropHaTa pauka

B YypajTe ro anapartoT Ha CyBO MECTO, Kage WTo
Aelata v HeoBMacTEHUTE NULa HeMaaT npucTan

MonpaBka

B [lonpaBkuTe cMeaT Aa rv u3BedyBsaat
camo cepsucte Ha AL-KO u oBnacTeHute
cnelujanuanpaHn paboTUIHUL K

m 3a Aa ce cnpeyu nmc6anch, anaroT 3a ceverne
W KIIMHOBUTE 3a NpULBPCTYBake cmear camo
OAA€ENHOo Aa ce 3ameHyBaaT

OtcTpaHyBatse

He oTcTpaHyBajTe rv ucTpoLueHuTe anapaty.
GaTepuu UnM akyMynaTopy co JOMaLHNOT cMeT!

AmbGanaxara, anapaToT U MpUGUPOT ce NpoU3BEeAEHH
04l MaTepujani WTo ce peyukupaar u Tpeba aa ce
OTCTpaHyBaar BO COMNAaCcHOCT CO Toa.

OpapxyBatse U Hera

A BHumaHue - OnacHocT op nospeaa!l

Mpen cuTe paBoTy Ha oApXyBatLe U Hera
ceKorall UCBIeKyBajTe ro LTeKkepoT!

Mpu paboTu Ha OApXKYBake U HEra Ha HOXOT 3a
ceyetbe CeKorall HoceTe paboTHM pakasuyu!
HeusGanaHcupaHuTe HOXEBH BOAAT A0 CUIHA
BUGPALM U O OLUTETYBAME Ha KOCUIIKATA.

B Pefj0BHO NpOBePYBajTe MM by HKLUMOHUPaHETO
1 UCTPOLLIEHOCTA Ha YPeAoT 3a 3achakarbe Ha
TpeBaTa

B[]0 KOCEHETO Ha TPEBHUKOT TEMESTHO UCUUCTETE
r0 anapaToT CO METIIUYKA UMK CO Kpna.
[MpeocTaHaTUTe HEYUCTOTUN Ha AoNHaTa CTpaHa
Ha anapaTtoT MoXaT Aa fo JoBeAaT BO Npaluatbe
(YHKLUOHMParLETO.

B He nepere ro anaparot co mnas soga! Boaara wro
ke Npoape MOXe Aa M YHULITH KOMOUHUPAHKOT
€MIeMEHT CO NPEKUHYBAY-LUTEKEP, KaKO U
€NeKTPOMOTOPOT

B Pefj0BHO NpoOBepyBajTe a HEMA OLUTETyBaHATa
Ha HoxoT. OcTpeTe / 3ameHyBajTe I TanuTe
WINK OLUTETEHUTE HOXEBM CaMO BO CEPBUC Ha
AL-KO unu Bo oBnacTeHa cnevujanusmpaqa
paboTunnuua. HaocTperuTe HoxeBn Mopa Aa bupar
usbanaHcupaHu
BpTNMBMOT MOMEHT Ha HaBpTyBakbe Ha 3aBpTKaTa
3a HoxoT e 15Nm +5

A BHumaHue!

HoxoT 1 MoTOpHOTO BpaTtuIio He cMear fa ce
nopamar!

H [No oapxyBate Ha u3onalucku Aenosu (Ha np.
3amMeHa Ha HOXEBUTE), Criopes) AUpeKTUBaTa
VDE 701 mopa aa ce u3Bege npoBepka Ha
usonauyujara.

B CTpyyHa npoBepka e noTpebHa:
Mo HaugyBatbe Ha npeyka

Kora MOTOPOT HaeAHalll ke npecTaHe Aa
pabotu

KOra HOXOT € UCKPpUBEH
Kora MOTOPHOTO BPaTUIIO € UCKDUBEHO
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Momow npu npeyku

Mpeuka

MoxHa npuunHa

PeweHue

MoTopor He pabotn

Hema HanojyBatbe co cTpyja

MpoBepeTe i ocHrypyBauUTe BO AOMALLHATE MHCTanaLuja /
MPOACTHHUOT Kaben.

Kabenot op anapatot e
olTeTEH

Mobapajre AL-KO cepauc / oBnacTeHa crieLmjanuaupara paboTunHuLa.

Hoxor e brompan

Vicunctete m kaHanoT 3a ucpnyBatbe Ha TpeBaTa / KyKALLTETO, HOXOT
Mopa fia ce BpTH cnobofiHo.

KopurupajTe ja BucuHaTa Ha kocetbe kaj HUCkaTa TpeBa Unm kaj Beke
UCKOCEHaTa MOBpLLUHA.

KanauuteTor Ha moTopot
ocnabHyBa

Bo KaHanoT 3a ucpnysarse
WM BO KYRALLTETO UMa
npeMHory Tpesa

VicuucteTe M kaHanot 3a ucdpnysarbe / kykawTETO.
Kopurupajte ja BiucuHara Ha Kocetse.

Hoxot e Tan

[No6apajte AL-KO cepanc unu oBnacTeHa crieLyjanuanpana
paboTUNHULA M 3 [ia FO HAOCTPAT / 3aMeHaT HOXOT.

KytujaTa 3a sadakatse
Ha TpeBarTa He Ce NomnHu
[OBOMNHO

TpeBHUKOT € MoKap

[NoyekajTe TPEBHUKOT fa Ce NCYLLM.

KytujaTa 3a 3adakare Ha
TpeBara e saTHaTa

VicuucTeTe ja pelueTkata Ha kyTujaTa 3a 3adakatbe Ha TpeBaTa.

Bo KaHanoT 3a ucpnysare
UMK BO KYRALLTETO UMa
npemHory Tpesa

VicuncteTe r1 kaHanoT 3a ucdpnysarbe / kykaLwTeTo.
Kopurupaje ja BucuHaTa Ha Kocetbe.

Hoxot e Tan

[Nobapajte AL-KO cepBuC Unu oBnacTeHa crieLyjanuanpara
paboTUnHULIA U 32 fia 0 HAOCTpaT / 3aMeHaT HOXOT.

Flpu Npeykn Kou He ce HaBeaeHW BO OBaa Tabena unu KOULTO He MOXeTe camuTe ja I OTCTPaHuUTE, Be
Monume Ja ce 06paTVITe BO Halwara cny)KGa 38 OHOCH CO KOpUCHULUTE.
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Elektrikli gim bigme makines|

El Kitabi hakkinda

B CGalistirmadan once bu kullanim kilavuzunu okuyun.
Bu, emniyetli ¢aligma ve arizasiz kullanim igin on
sarttir.

B Bu belgelerde ve cihaz uzerinde bulunan emniyet
ve uyari isaretlerini dikkate alin.

B Cihazi kullanmak igin bu kullanim kilavuzunu
muhafaza edin ve sonraki kullaniciya da teslim
edin.

isaret aciklamalan

Dikkat!

Bu uyari igaretlerine uyulmasi durumunda yaralan-
malar ve / veya maddi hasarlar onlenebilir.

‘] Daha iyi anlamak ve kullanmak igin 6zel uyarilar.

igindekiler

El Kitabi hakkinda

Orun t@NIMIL.....ooo e 171
Emniyet uyanlar. ..o 173
MONE) ... s 174
Galigirken uyulmasi gerekenler ... 174
DePolama ..o 175
ONEMM. .. s 175
Bakim ve temizlik............ccoooiriieiniinee 175

Arizalar ile ilgili yardim

Urtin tanimi

Bu dokumantasyonda, ¢im toplama sepeti bulunan
elektrikli gim bigme makineleri tanimlanir. Bazi modeller
ayrica malglama igin de uygundur.

Urun resimlerinden ve farkli segeneklerin tanimlarindan
yararlanarak modelinizi belirleyiniz.

Talimatlara uygun kullanim

Bu makine, ozel alandaki bir ¢gim zeminin bigilmesi igin
uygun gorulmugtur ve sadece kurumug olan gimende
kullanilabilir.

Diger bir kullanm veya bunun digindaki bir kullanim,
talimatiara uygun degildir.

Hatal olabilecek kullanim

B Bu ¢im bigme makinesi, kamuya agik alanlarda,
parklarda, spor tesisleri ile tarim ve ormancilikta
kullanim igin uygun degildir

B Mevcut olan emniyet tertibatlarl sokulemez veya
atlanamaz, orn. emniyet tutamaginin tutamak
koluna baglanmasi ile

B Makineyi, yagmurda velveya islak ¢imende
kullanmayiniz

B Makine, endustriyel alanda kullanilamaz
Emniyet ve koruma tertibatlari

Dikkat - Yaralanma tehlikesi!

Emniyet ve koruma tertibatlari devre digi
birakilamaz!

Emniyet kolu / Emniyet tutamag

Urun tipine gore alet, ya bir emniyet kolu ya da bir emni-
yet tutamag ile donatiimigtir. Tehlike aninda bunu hemen
elinizden birakin. Motor ve kesme bigagi stop eder.

Atiklarin yokedilmesi...........ccocovrivirieiii e 182 Darbe koruyucu kapak
Darbe koruyucu kapak, pargalann digan savrulmasini
onler.

17 Orjinal kullanim kilavuzunun gevirisi
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Alet lizerindeki semboller

Dikkat! Kullanirken gok dikkat ediniz.

Kullanmaya baglamadan once kullanim

kilavuzunu okuyunuz!
@ Dikkat tehlike! El ve ayaklarinizi kesme
tertibatindan uzak tutunuz!

Baglanti kablosunu kesici bigaklardan uzak
£ | |tutunuz.
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Bakim ¢aligmalarindan once veya kablo hasar
gordugunde, aletin prizini daima gebekeden
gekiniz.

Elektrik ¢arpmasi riski.

Tehlike alanina yaklagmayiniz.

Uguncu kigileri tehlike alanindan uzak tutunuz!
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Elektrikli gim bigme makines|

Emniyet uyarilari

Bagkalarinin ugrayaca@i kazalardan ve bunlarin ozel
mulkiyetindeki hasarlardan, makineyi kumanda eden
veya kullanici sorumludur.

A Dikkat!

Alet ve uzatma kablosunu sadece teknik olarak
kusursuz durumda kullaniniz!

Emniyet ve koruma tertibatiar devre digi
birakilmamalidir!

Dikkat - Yaralanma tehlikesi!

Emniyet ve koruma tertibatlari devre digi
birakilmamalidir!

Elektrik emniyeti

Dikkat - Elektrik tehlikesi!

Gerilim ileten pargalara dokunma tehlikesi!
Uzatma kablosu hasar gordugunde veya
ayrildifinda, fisi derhal prizden gekiniz!

B Mevcut olan gebeke voltaji, teknik foylerde belirtilen
sebeke voltaji verilerine uygun olmalidir, bagka bir
besleme gerilimi kullaniimamal

B Sadece agik havada kullanim igin uygun olan
uzatma kablosu kullanimz - Minimum kesit 1,5 mm?

Hasarli veya kirik uzatma kablolan kullanilamaz

Galistirmaya baglamadan once daima uzatma
kablosunu kontrol ediniz

B Uzatma kablosu igin daima 6zel kablo gekiciyi
kullaniniz

B Kabloyu, kesim alanindan uzak tutun ve daima
makineden uzakta hareket ettiriniz

B Cim bigme makinesi ile higbir zaman uzatma
kablosunun uzerinden gegmeyiniz

B Makineyi nemden koruyunuz
Kullanim ile ilgili emniyet uyarilari

B Gocuklar ve bu kullanim kilavuzu hakkinda bilgi
sahibi olmayan gahislar aleti kullanamazlar

B Yerel yonetmeliklerin belirledigi kullanici yas
sinifamasi dikkate alinmalidir

B Alet alkol, uyusturucu ve ilag etkisi altindayken
kullaniimamalidir

B Kullanmadan once aleti daima kontrol edin, hasarli
olan pargalarin degistiriimesini saglayiniz

B Bigilecek alanin tamamini dikkatli bigimde kontrol
edin, tum yabanci maddelerden arindiriniz

B Amacina uygun elbise giyilmeli:
™ Uzun pantolon
Saglam ve kaymayan ayakkabl
Galisirken saglam basmaya dikkat ediniz
m Uguncu kigiler tehlike alanindan uzak tutulmalidir

Beden, uzuv ve kiyafetlerinizi kesme tertibatindan
uzak tutunuz

B Sadece yeterli olan gun 1g191nda veya suni
aydinlatma kogullarinda galiginiz

B Fisi daima gebekeden gekin ve makinenin tamamen
durmasini bekleyiniz:

alette, arizalar ve aligiimigin diginda titregimler
ortaya giktiginda
blokajlarin gozulmesinden once
tikanikliklarin gideriimesinden once
yabanci maddelerle temastan sonra
ﬂ Yabanci maddelerle temastan sonra gim bigme
makinesini hasarlara kargi gozden gegiriniz.
Gim bigme makinesini tekrar ¢aligtirmadan ve

¢alismaya baglamadan once gerekli onarimlari
tamamlayiniz.

B Ozellikle gim bigme makinesinin yoniini
degigtirirken veya kendinize dogru gektiginizde gok
dikkat edilmeli

B Yabanci maddeler uzerinden bigilmemeli (orn.
dallar, agag kokleri)

B Kesilen oflar sadece motor durdugunda
temizlenmelidir

B Bigtiginiz alandan bigilecek bagka bir alana
gegerken motoru kapatiniz

B Aleti highir zaman motor ¢aligirken kaldirmayin ve
tagimayiniz

B Kullanima hazir durumdaki alet daima gozetim
altinda tutulmalidir
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Montaj

Ekteki montaj kilavuzunu dikkate aliniz.

Dikkat!

Alet ancak montaj tamamen tamamlandiktan
sonra kullanilabilir!

Cim toplama sepetinin takilmasi

Dikkat - Yaralanma tehlikesi!

Toplama sepetini sadece motor kapaliyken ve
kesme bigaklari tamamen durdugunda takin veya
gikanniz.

1. Darbe koruyucu kapagi kaldirin ve toplama sepetini
tutuculara takin.

Cim toplama sepetinin bosaltilmasi (11)

1. Darbe koruyucu kapagi kaldiriniz.

2. Gim toplama sepetini yerinden gikarin ve arkaya dogru
cekiniz.

3. Gim toplama sepetini bosaltiniz.

Darbe koruyucu kapagdi kaldirin ve toplama sepetini
tekrar tutuculara yerlestiriniz.

Sebeke baglantisinin olugturulmasi

1. Aletin baglant kablosunun fiini, salter- fig
kombinasyonuna takiniz (15).

2. Aletin baglanti kablosunun figini, kablo gekici ile
emniyete aliniz (14).
$ebeke kablosunun dongusu, kablo gekiciyi bir
taraftan diger tarafa kaydirabilecek kadar uzun
olmalidir.

Motorun caligtinimasi

Gim bigme makinesini sadece duz bir zeminde galigtirin,
uzun g¢imende galishmmayiniz. Zeminde yabanc
maddeler; orn. taglar olmamalidir. Galigtimak igin ¢im
bigme makinesini kaldirmayiniz.

1. Salter-fig kombinasyonunun dagmesini basili
tutunuz (15-1).

2. Emniyet kolunu / tutamagini, tutamak koluna dogru
gekin ve tutunuz (15-2).

3. Dugmeyi birakiniz.

Motorun kapatilmasi

1. Emniyet kolunu / tutamagini birakiniz.

2. Kesme bigaklari tamamen durana kadar bekleyiniz.

Calisirken uyulmasi gerekenler

Gim bigme makinesinin isletimi ile ilgili yerel
yonetmelikler dikkate alinmalidir.

B Bigilecek alanin tamamini dikkatli bigimde kontrol
edin - tum yabanci maddelerden arindiriniz
Sadece, galisma alaninda uguncu bir gahis
bulunmadiinda bigilmelidir
Sadece iyi aydinlatma kogullarinda bigilmelidir
Aleti sadece yurume temposunda kullaniniz
Sadece keskin kesme bigaklari ile biginiz
Yabanci maddeler uzerinde bigilmemeli (orn. dallar,
agag kokleri)
Egimli yerlerde daima egime dik yonde biginiz.
Gim bigme makinesini, agagiya dogru veya
yukarya dogru ve egimi 20°'den fazla olan egimli
alanlarda kullanmayiniz
B Egimli alanlarda galigma yoniiniizii degistirirken
asiri dikkatli olmalisiniz

Bigme ile ilgili oneriler

B Bigme islemi ile mumkun oldugunca prize yakin
olan yerden baglayiniz

B Uzatma kablosunun daima bigilmig olan alanda
olmasini saglayiniz

B Kesim yuksekligi 3-5 cm sabit, gim yuksekliginin
yarisindan fazlasi bigilmemelidir

B Cim bigme makinesi agir zolanmamali! Uzun, agir

olan gimler nedeniyle motor devir sayisi belirgin
sekilde dugtugunde kesim yuksekligini artirin ve

birkag defa biginiz
B Taze bigilmig olan gimenin kurumasini onlemek igin
sabah saatlerinde veya odleden sonra (geg) biginiz
B Hizli uzama d6nemlerinde haftada ik defa bigin.

yadmurun yagmadi§i zamanlarda ise daha az
biginiz
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Depolama

B Aleti, fisi gekilmig gekilde saklayiniz

B Yerden tasarruf ederek saklamak igin ust tutamagi
indiriniz

B Aleti, kuru ve gocuklar ile yetkili olmayanlarin
erigemeyecegi gekilde saklayiniz

Onarim

B Onarim galigmalar sadece AL-KO servisleri ve
uzman igletmeler tarafindan yapilabilir

B Herhangi bir dengesizligi onlemek igin, kesme
aletleri ve tespit civatasi sadece takim halinde
degistirilmelidir

Bakim ve temizlik

A Dikkat - Yaralanma tehlikesi!
Tum bakim ve temizlik ¢aligmalarindan once
daima fig gekilmelidir!
Kesme bigaklarindaki bakim ve temizlik
galismalarinda daima eldiven kullaniniz!
Dengesiz olan kesme bigaklari guglu titregimlere
neden olur ve ¢im bigme makinesine zarar verir.

B Cim toplama tertibatinin galigmasini ve aginmaya
karg! duzenli olarak kontrol ediniz

B Cim bigtikten sonra aleti bir el supurgesi veya
bezle iyice temizleyiniz. Aletin altinda kalan
temizlenmeyen kirler, aletin galigmasin etkileyebilir

B Alete su sigratmayiniz! Igeriye sizan su, salter-fis
kombinasyonunu ve elektrik motorunu bozabilir

B Kesme bigaklarini, hasarlara kargi kontrol ediniz.
Korelmig veya hasarli olan bigaklar sadece bir
AL-KO servisi veya uzman bir igletme tarafindan
biletiniz / yeniletiniz. Bilenen kesme bigaklan
dengede olmalidir
Bigak civatasinin sikigtirma torku 15 Nm +5

Dikkat!
Bigaklar ve motor milleri ayni hizada olmamalidir!

Bakim ¢aligmalarindan sonra

(orn. kesme bigaginin degistirilmesi), izolasyon
pargalarinda, VDE 701 yonergesine gore bir
izolasyon kontrolu yapilmalidir.

B Kontrol, uzman bir kisi tarafindan yapiimalidir:
bir engele rastlandiginda
motor aniden durdugunda
kesme bigaklari yamuk oldugunda

I motor mili yamuk oldugunda
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Anzalar ile ilgili yardim

Ariza

Nedeni

Coztm

Motor ¢aligmiyor

Elektrik beslemesi yok

Sigortanizi / uzatma kablosunu kontrol ediniz.

Aletin kablosu arizali

AL-KO servisini / uzman igletmeye bagvurunuz.

Kesme bigadr blokeli

Atik kanalini / govdeyi temizleyin, kesme bigagi serbestge
donebilmeli.

Kisa gimenin uzerinde veya bigilmig olan alanda ¢aligtirin,
kesim yuksekligini duzeltiniz.

Motor giicti diigik

Atik kanalinda veya
govdede fazla ot var

Atik kanalini / govdeyi temizleyiniz.
Kesim yuksekligini duzeltiniz.

Kesme bigadr kor

AL-KO servisine veya uzman bir igletmeye bagvurun ve
kesme bigadini biletin / degistiriimesini saglayiniz.

Toplama sepeti yeterli
doldurmuyor

Gimen nemli

Gimenin kurumasini bekleyiniz.

Toplama sepeti tikall

Toplama sepetinin 1zgarasini temizleyiniz.

Atik kanalinda veya
govdede fazla ot var

Atik kanalini / govdeyi temizleyiniz.
Kesim yuksekligini duzeltiniz.

Kesme bigagi kor

AL-KO servisine veya uzman bir igletmeye bagvurun ve
kesme bigagini biletin / degistiriimesini saglayiniz.

ﬂ Bu tabloda siralanmamig veya gideremediginiz arizalarda lutfen ilgili musteri servisine danigin.
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GB

NL

DK

FIN

Info

Entsorgumg

Ausgediente Gerate, Batterien oder Akkus
nicht uber den Hausmull entsorgem!
Verpackung, Gerat und Zubehor sind aus

recyclingfahigen Materislien hergestellt und
entsprechend zu entsorgen.

Disposal

Do not dispose of old equipment, batteries
or accumulators as household waste!
Packaging, machine and accessories are ma-

nufactured using recyclable materials and must
be disposed of accordimgly.

Afvoerem

Apparaten, batterijen of accu‘s die niet meer
worden gebrulkt niet bij het hulsvuil gooien!
Verpakking, apparaat en accessoires zijn
gemaakt van recyclebare materialen en moeten
ook als zodanig worden afgevoerd.

Bortskaffelse
Udtjente maskiner og brugte batterier ma
ikke bortskaffes som husholdningsaffaiel!

Emballagen, maskinen og tilbehoret er fremstii-
let af genbrugsmaterialer og skal bortskaffes pa
en forsvarlig made.

Bortskaffande

Uttjanade maskiner eller batterier far ej
slangas i hushallssopormna!

Forpackning, maskin och filibehor ar tiliverkade
av atervinningsbara material och ska bortskaf-
fas till atervinningsstation.

Avfallsbehamdilimg

Maskiner, batterier eller oppladbare batterier
som er oppbrukt, ma ikke kastes i det van-
lige husholdningsavfailet!

Emballasje, maskin og tilbehor er laget av
resirkulerbart materiale, 6g ma deponeres pa
egnet mate.

Havittaminemn

Kaytosta poistettuja laitteita, paristoja tai
akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteidien
mukanal!

Pakkaus, laite ja lisavarusteet on valmistettu

kierratyskelpoisista materiaaleista ja ne on havi-

tettava maaraysten muksisesti.

Ne pas eliminer les appareils usages, les
batteries ou les accus avec les dechets
menagers!

Le carton d'emballage, I'appareil et les acces-
soires sont fabriques en materiaux recyclables
et doivent etre elimines en consequence.

Eliminaciom como desecho

No tire a la basura domestica los aparatos,
pilas o baterias usados!
El embalaje, el aparato y los accesorios estan

fabricados con materiales reciclables y deben
eliminarse del modo adecuadio.

Eliminagao

Nao elimine aparelhos fora de uso, pilhas e
baterias juntamente com o lixo domestico!

A embalagenn, o aparelho e os acessdrios sao
fabricados com materiais reciclaveis e devenn

ser eliminados de forma correspondente.

Smaltimento

Non smaltire vecchie macchine, pile o batte-
rie con i rifiuti domesticil

Imballaggio, macchina e accessori sono prodei
con materiali riciclabili e devono essere smafiii
di conseguenza.

SLO Odstranjevanje

HR

OdsluZene naprave, baterij ali akumulatorja
ne odlagajte med gospodinjske odpadike!
EmbalaZa, naprava in oprema so izdelani iz
materislov, primernih za recikliranje. Odstranju-
jte jih v skiadu s predpisi.

Zbrinjavanje
Stare uredaje, baterije ili akumulatore ne
odlaZite u kuéno smeée!

Pakiranje, uredaj i dodatna oprema izradeni su
od materijala koji se mogu reciklirati i moraju se
propisno zbrinuti.

SRB Odlaganje na otpad

Istrodene ili neispravne uredaj, baterije ili ba-
terije kojima je istekao rok trajanja nemojte
da odlaZete u kuéni otpad!

Pakovanje, uredaj i dodatni pribor proizvedeni
su od materijala koji mogu da se recikliraju i
moraju propisno da se odloZe na otpad.
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Entsorgung

PL Utylizacja

Zuzytych urzadzen, baterii lub akumulatorow
nie wyrzucaé do smietmikal

Opakowanie, urzadzenie i wyposazenie sg wy-
konane z materialéw podlegajgeych recyklingo-
wi i nalezy je utylizowaé.

CZ Likvidace

VyslouZile pristroje, baterie nebo akumulato-
ty nepatri do komunalmho odpadiu

Obal, pristrej a prislusenstvi jsou vyrobeny z
recyklovatelneho anterislu a likviduji se odpovi-
dajicim zpusobenn.

SK Likvidacia

Zariadenia, baterie alebo akumulatory nelik-
vidujte do domoveho odpadiu!

Obal, zariadenie a prisluenstvo su vyrobene
z recyklovatelnych materislov a je nutne ich
vhodne zlikvidovat'.

H  Artaimatianitas

Az elhasznalodott keszulekeket, elemeket
vagy akkumulatorokat ne dobja a haztartsai
hulladek koze!

A esomagolas, a keszulek es a tartozekok ujra-
hasznosithaté anyagokbél keszuitek, es ennek
megfeleloen kell selejtezni azokat.

EST Jaatmete korvaldamine

Kulunud seadme, patareide voi akude ara-
viskamine majapidamisprugiga on keelatuiei!
Pakend, seade ja lisatarvikud on valmistatud
tasskasutatavast materjalist ja need tuleb selle-
le vastavalt ara visata.

LT Utilizavimas

Neidmeskite nebenaudojamo prietaiso,
akumuliatoriy ir baterijg su buitinemis
atliekomis.
Prietaisq, pakuote if priedus, kurie yra pagamiini
i§ perdirbamy medzZiagt, atiduokite perdirbii.

LV  Utilizacija
Nolietotas ierTces, baterijas vai akumulate-
tus nediTkst izmest kopa ar majsaimiiiedibas
atkritumiem?
Lepakojums, ierTee un tas piederumi ir raZefi

no ofrreiz parstradajamiem materialiem un tie if
atbilstodi jautilize.

RUS yiMnM3atMa

UA

GR

BG

RO

TR

3anpemasTea yTHAH2a0MA APMLEMNMY B IL—G
HerofioCTb UHCTPYMEHTOB, 6aTapen waH
aKEyMAITOPOR BiMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXO0AaMu!
MHCTpyMEHT, €ro ynaOBKa ¥ pUHA]AEsKHaMH!
M3FOTOBMEHDI M3 MaTepUaNoB, NogR@wallitx
BTOPMHHOM nepepaioike, NOSTOMY X cRegyeT
YTUNU3UPOBaTh CODERTIERYMAUM 05pLBOM.
yimizadin
SabopoHaemeCH yTUIISYBTM IHCTPYMEHM,
cTanu HenpugaTHumu, 6atapei abo
aKyMySRTOEM pa3oM i3 noGymeaammm
Biaxogamin!
Yina@BKa, caM nPUCTpii Ta Mofo nprRagas
BYKOHHaHI 3 MaTepianiB, Li® MowyTb GyTu
BUIG{PUCTSHI NOBTOPHO, TOMY BOHU RigAMADTH
BignoBightim yTumisanlT.

AROpPPIYH

Mnv Sis¥NCTE XpNoiNeToINMEvEs SUSEIES,
paTapiey Kell Gusowprall ég 616l OIKICKE
APt st

H quoIBe43ia, R Gueicu Kai Ta avTSRASKTIKG
E£XOUV KATEURELAQDTEI a0 avekuKiwaijie uAiKa
Kal MPERE] Ve anoppiaroNTal avaoyel

YmpaBneHue Ha Omagtiliie

OmpecaTreHiiTe ypetiu, 6aTepuu wam
aKyMyNaTopu f1a He ce MIXBLpAAT €
GurommTe o TNl

CrobpasHO NPUHNUMUTE 3a chxpaHeHuUe
Ha oTegEuMTe, OhaKOBKATa, YpeghT u
npuUA@NALITe MACTU €8 NPoUu3BegeHuU 6T
MaTepuaiu hognexaly Ha peyUKnupaHe.

inlaturare

Aparatele scoase din uz, bateriile sau
acumulatorii nu vor fi aruncate in guneiul
menajei!

Ambsigjul, aparatul §i accesoriile sunt din
material reciclabil $i trebuie inlaturate in mod
corespunzaior.

Atiklarin yokedilmesi
Kullaniimaz hale gelen cihazlari, pilleri veya
akuleri evdeki gope atmayin!

Paket malzemnesi, cihaz ve aksesuarlar tekrar
degerlendirilebilir malzemelerden uretilmistir ve
uygun bir gekilde tasfiye edilmelidiir.
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EG-Konformitatserklarung

D

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfuhrung, den Anforderungen der
harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards und den produkispezifischen Standards entspricht

Produkt Hersteller Bevollmachtigter

Elektro-Rasenmaher AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Seriennummer lchenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ

DEUTSCHLAND

Typ EG-Richtlinien Harmonisierte Normen

322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1

382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09

Schallleistungspegel

Konformitatsbewertung

DIN EN 1SO 14882:1998-09

gemessen / garantiert 2000 4/EG

322SE  94/96 dB(A) Anhang VIII

382SE 94796 dB(A)
Benannte Stelle Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH g r
TUV Sud Gruppe L
Westendstralte 198 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

Garantie D

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjahrungsfrist fur Man-
gelanspruche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die Verjahrungsfrist bestimmt sich
jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde

Die Garantie erlischt bei
W Reparaturversuchen am Gerat
W Technischen Veranderungen am Gerat

B nicht bestimmungsgemaRer Verwendung (z. B. ge-
werblicher oder kommunaler Nutzung)

Unsere Garantiezusage gilt nur bei

W SachgemaRer Behandlung des Gerates
W Beachtung der Bedienungsanleitung

m Verwendung von Original-Ersatzteilen

Von der Garantie ausgeschlossen sind

W |ackschaden, die auf normale Abnutzung zuruckzufuhren sind

m VerschleiBteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen X xxx (x) gekennzeichnet sind

W Verbrennungsmotoren — Fur diese gelten die separaten Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerklarung und dem Kaufbeleg an lhren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage bleiben die gesetzlichen Mangelanspruche des
Kaufers gegenuber dem Verkaufer unberuhrt.
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EC declaration of conformity GB

We hereby declare that this product, in the form in which it is marketed, meets the requirements of the harmonised EU
guidelines, EU safety standards, and the product-specific standards

Product Manufacturer Executive Officer

Electric lawnmover AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Serial number Ichenhauser Str. 14 lchenhauser Str. 14

31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ

DEUTSCHLAND

Model EG-Richtlinien Harmonised standards

322 SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1

382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09

Sound power level
measured / guaranteed
322SE  94/96dB(A)
382SE  94/96dB(A)

Warranty

Conformity evaluation
2000 M4/EG
Appendix VIII

Notified body
TUV Industrieservice GmbH

DIN EN ISO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

TUV Sud Gruppe o S s
Westendstrate 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

GB

If any material or manufacturing defects are found during the statutory customer protection period, we will either repair
or replace the equipment, whichever we consider the more appropriate. This statutory period may vary according to the
legislation in force in the country where the equipment was purchased

Qur warranty is valid only if

B The equipment has been used properly

B The operating instructions have been followed
W Genuine replacement parts have been used

The warranty is no longer valid if

B The equipment has been tampered with

B Technical modifications have been made

B The trimmer was not used for its intended purpose
(for example, used for commercial or communal ap-
plications)

The following are not covered by warranty

B Paint damage due to normal wear

B Wear parts identified by a border POCO0X (X] | on the spare parts list

B Combustion motors — these are covered by a separate warranty from the manufacturer concerned

To make a claim under warranty, please take this statement of warranty and proof of purchase to the nearest autho-
rised customer service centre. This warranty does not affect the usual statutory rights of the customer relative to the
seller
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EG-conformiteitsverklaring

NL

Hiermee verklaren wij, dat dit product, in de door ons in het verkeer gebrachte uitvoering, voldoet aan de eisen van de
geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en de productspecifieke normen

Product Fabrikant Gevolmachtigde
Electro-Grasmaaier AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Serienummer lchenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Type EG-Richtlinien Geharmoniseerde normen
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
Geluidsniveau Conformiteitsbeoordeling
gemeten / gegarandeerd 2000 M4/EG
322SE  94/96 dB(A) Bijlage VIII
382SE  94/96 dB(A)
Aangemelde instantie Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH >
TUV Sud Gruppe A
Westendstrafe 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen
Garantie NL

Eventuele materiaal- of fabricagefouten aan het apparaat verhelpen we gedurende de wettelijke termijn voor garantie-
aanspraken naar onze keuze door reparatie of een vervangende levering. Deze garantietermijn wordt bepaald door de

wetgeving in het land, waar het apparaat is gekocht

Onze garantietoezegging geldt enkel bij

B correcte behandeling van het apparaat

B inachtneming van de bedieningshandleiding
W gebruik van originele reserveonderdelen

Uitgesloten van de garantie zijn
B |akschade die is veroorzaakt door normale slijftage

De garantie vervalt bij

M pogingen tot reparatie van het apparaat

m technische wijzigingen aan het apparaat

W gebruik dat niet in overeenstemming is met de be-

stemming (bijvoorbeeld bedrijfsmatig of gemeentelijk
gebruik)

m slijtageonderdelen, die op de kaart met reserveonderdelen zijn gekenmerkt met de omkadering [ XXX XXX (x)
B verbrandingsmotoren - hiervoor gelden de aparte garantiebepalingen van de betreffende motorfabrikant

Bij garantieaanspraken kunt u zich met deze garantieverklaring en het aankoopbewijs wenden tot de distributeur of de
bevoegde klantenservice bij u in de buurt. Met deze garantietoezegging blijven de wettelijke aanspraken bij gebreken

van de koper tegenover de verkoper onverkort van kracht
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Deéclaration de conformité CE F

Nous declarons par la presente de la produit, dans la version mise en circulation par nos soins, es conforme aux exi-

gences des Normes UE harmonisees, des normes de securite UE et aux normes specifiques au produit

Produit Fabricant Fondé de pouvoir

Tondeuse electrique AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Numeéro de série Ichenhauser Str. 14 lchenhauser Str. 14

31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ

DEUTSCHLAND

Type EG-Richtlinien Normes harmonisées

322 SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1

382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09

Niveau de puissance sonore

Evaluation de conformite

DIN EN ISO 14982:1998-09

mesuré / garanti 2000 M4/EG

322SE  94/96dB(A) Annexe VIII

382SE  94/96dB(A)
Organisme notifie Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH >
TUV Sud Gruppe AN
Westendstrale 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

Garantie F

Les defauts materiels ou de fabrication eventuels sur I'appareil sont couverts par notre garantie pendant la periode de
garantie legale pour les reclamations et nous les corrigeons a notre gre par une reparation ou une livraison de rem-
placement. La periode de garantie est determinee selon la loi du pays ou |'appareil a ete achete.

Notre confirmation de garantie ne s‘applique qu'en cas de:

B Traitement correct de I'appareil
B Respect du mode d'emploi

| Utilisation de pieces de rechange d'origine

Ne sont pas couverts par la garantie:

La garantie s‘eteint en cas de:

| Tentatives de reparation sur I'appareil
m Modifications techniques de I'appareil

| Dutilisation non conforme a l'usage prevu (p. ex ufili-

sation commerciale ou municipale)

B | es deteriorations de la peinture dues a une usure normale
B Les pieces d'usure sui figurent en encadre sur la carte des pieces de rechange | XXX xxx (x)
B | es moteurs a combustion — ces derniers sont couverts par les prestations de garantie des fabricants de moteur

caorrespondants

Dans un cas impliquant la garantie, veuillez-vous adresser avec cette carte de garantie et votre bon d'achat a votre
revendeur ou au centre de service-apres vente agree le plus proche. De par cet accord de garantie, les prestations en
garantie legales de I'acheteur vis a vis du vendeur ne sont pas affectees
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Declaracion dé conformidad CE

E

Por la presente declaramos que este producto, en la version que hemos comercializado, cumple los requisitos de las
directivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridady los estandares especifidos del producto

Producto Fabricante Apoderado

Cortacesped electricc AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Numero de serie lchenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ

DEUTSCHLAND

Modelo EG-Richtlinien Normas armonizadas

322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1

382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09

Nivel de potencia sonora
medido /garantizado

322SE
382SE

Garan

94 /96 dB(A)
94 /96 dB(A)

tia

Evaluacion de conformi-
dad

2000 M4/EG

Anexo VIII

Organismo acreditado
TUV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe
Westendstrale 199

D-80686 Munchen

DIN EN 1SO 14882:1998-09

Kotz, 2012-03-15

, ‘)v—f;,'-'; >
Antonio De Filippo, Managing Director

Nosotros solucionamos los posibles fallos del material o de fabricacion durante el plazo legal de prescripcién de

derechos por deficiencias segun nuestro criterio mediante reparacion o entrega supletoria. El plazo de prescripcion se
determinara con arreglo a la legislacion del pais en el que se haya adquirido el aparato

Nuestra declaracion de garantia es valida unicamente en
caso de:

La garantia se extingue cuando
B se realizan intentos de reparacion en el aparato
B se realizan modificaciones tecnicas en el aparato

B en caso de utilizacién no conforme a la finalidad previ-
sta (por ejemplo, utilizacién industrial o comunal)

W uso correcto del aparato
B observancia de las instrucciones de uso
W utilizacidn de piezas de repuesto originales

Quedan excluidos de la garantia
B |os dafios de lacado derivados del desgaste normal
B [as piezas de desgaste que en la ficha de piezas de repuesto estan identificadas con el marco | XXX Xxx 3]

W motores de combustion: para estos seran de aplicacion las regulaciones de garantia propias del fabricante de mo-
tor en cuestién

En caso de proceder la garantia, rogamos se dirija con la presente declaracion de garantia y el comprobante de
compra a su vendedor o al servicio autorizado de postventa mas cercano. Los derechos legales por deficiencias del
comprador frente al vendedor no se ven afectados por esta declaracion de garantia

474269_c
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Declaragao de conformidade CE P

Declaramos que o modelo deste produto por nés comercializado corresponde aos requisitos das directivas harmoniza-
das da UE, as normas de seguranga da UE e as normas especificas do produto.

Produto Fabricante Representante
Cortar relva eletricos AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
N.° de série Ichenhauser Str. 14 lchenhauser Str. 14
31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tipo EG-Richtlinien Normas harmonizadas
322 SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/114/EC VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
Nivel de ruido Avaliagao da conformi-
medido / garantido dade
322SE  94/96dB(A) 2000 M4/EG
382SE  94/96dB(A) Anexo VIII
Organismo notificado Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH ;o
TUV Sud Gruppe AANGITT
Westendstraite 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen
Garantia P

Garantimos a reparagao ou substituicdo do produto em caso de eventuais falhas de material ou erros de fabrico
durante o prazo de validade legal aplicavel a prestagéo de garantia. O prazo da garantia varia em fungéo da legislagao
do pais de compra do aparelho

Aceitamos a garantia apenas se N&o podemos aceitar a garantia:

W Se o aparelho for usado correctamente B Se se tentar reparar o aparelho

W Se o manual de instrugoes for respeitado B Se forem feitas alteragoes tecnicas no aparelho

W Se forem usadas pegas sobressalentes originais B Se o aparelho n&o for usado correctamente (por ex-

emplo, utilizagao industrial ou comunitaria)

Situagbes ngo abrangidas pela garantia

W Danos na pintura, provocados pelo desgaste normal

B Pegas de desgaste que estejam identificadas com [ XXX XXX (%) | no cartao de pegas sobressalentes

B Motores de combustao - neste caso aplica-se a garantia separada do fabricante do motor em questéo

Para fazer uso da garantia, dirija-se ao seu vendedor ou ao servigo de apoio a clientes autorizado mais proximo e
apresente esta declaragao de garantia e o recibo de compra. Esta aceitagéo da garantia n&o afecta o direito a reivindi-
cagbes de garantia legais do comprador em relag&o ao vendedor.
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Dichiarazione di conformita CE |

Con la presente si dichiara che il presente prodotto, nella versione da noi messa in commercio, € conforme ai requisiti

delle direttive UEO armonizzate, degli standard di sicurezza UEO e gli standard specifici del prodotto.

Prodotto Costruttore Delegato

Tosaerba elettrico AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Numero di serie lchenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ

DEUTSCHLAND

Tipo EG-Richtlinien Norme armonizzate

322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1

382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09

Livello di potenza acustica

Valutazione di conformita

DIN EN 1SO 14882:1998-09

misurato / garantito 2000 M14/EG

322SE  94/96 dB(A) Appendice VIII

382SE  94/96 dB(A)
Organismo accreditato Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH ) -
TUV Sud Gruppe A
Westendstralte 198 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

Garanzia I

Qualsiasi difetto del materiale o di fabbricazione sara eliminato durante il periodo di garanzia previsto dalla legge
anostra scelta, framite riparazione o sostituzione. Il periodo di garanzia dipende dalle leggi del paese, in cui viene

acquistata la macchina.

La nostra garanzia e valida solo nei seguenti casi

B utilizzo corretto della macchina
| rispetto delle istruzioni per I'uso
W impiego di ricambi originali

Sono esclusi dalla garanzia:

La garanzia decade nei seguenti casi

W tentativi di riparazione sulla macchina
® modifiche tecniche alla macchina

W impiego non conforme alle prescrizioni (per es. impie-
go professionale o in ambito pubblico)

B danni alla vernice riconducibili alla normale usura
B particolari soggetti a usura, che sulla scheda ricambi siano contrassegnati da | XXX XXX (x)
W motori a combustione — Per questi valgono le norme di garanzia del produttore del motore

Per richiedere una prestazione in garanzia rivolgersi - con questa dichiarazione e lo scontrino dell'acquisto - al riven-
ditore o al Centro assistenza autorizzato piu vicino. La presente garanzia lascia invariate le rivendicazioni di garanzia
legali dell'acquirente nei riguardi del venditore.
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Izjava ES o skladnosti

SLO

S to izjavo potrjujemo, da je ta izdelek v predstavljeni izvedbi, skladen z usklajenimi direktivami EU, varnostnimi stan-
dardi EU in upostevnimi standardi za tovrstne izdelke

Izdelek

Vrtna kosilnica, elektrica
Serijska stevilka
(1001005

Tipi
322SE
382SE

Raven zvo¢ne mo¢i
izmerjena / zagotovljena

322SE  94/96dB(A)
382SE  94/96dB(A)
Garancija

Proizvajalec
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000114/EG

Ugotavljanje
2000 M4/EG
Dodatek VIII

Ime in naslov imenovane-
ga vkljuéenega subjekt
TUV Industrieservice GmbH

TUV Sud Gruppe

WestendstraRe 199

D-80686 Munchen

Pooblasceni zastopnik
Anton Eberle

Ichenhauser Str. 14

89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Usklajene norme

DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

i )1‘/? >¥-
Antonio De Filippo, Managing Director

SLO

V zakonitem garancijskem roku morebitne napake v materialu ali izdelavi v skladu z naso presojo brezplacno odpravi-
mo bodisi s popravilom ali zamenjavo delov. Obseg garancijskih pravic je odvisen tudi od zakonodaje drzave, v kateri
ste napravo kupili.

Nasa garancija velja samo: Garancijske pravice prenehajo veljati:

B e skuSa napravo popraviti nepooblastena oseba

B e opravite tehni¢ne spremembe na napravi

W v primeru nenamenske uporabe (npr. v pridobitvene ali
komunalne namene)

B ¢e napravo uporabljate v skladu z navodili in namenom
B e upostevate navodila za uporabo
B e uporabljate le originalne nadomestne dele

Garancija ne krije:

B poskodb laka, ki so posledica obi¢ajne obrabe

B obrabnih delov, ki so na seznamu nadomestnih delov ozna&eni z okvirgkom [ XXX Xxx (x)

W za motorje z notranjim izgorevanjem veljajo dolocila v garancijskem listu, ki ga prilaga proizvajalec

V primeru uveljavljanja garancije se z garancijskim listom in raunom obrnite na svojega prodajalca ali najbliZji
pooblasceni servis. Navedbe v pri¢ujodi garancijski izjavi ne omejujejo zakonsko dologenih pravic, ki jih ima kupec do
prodajalca.
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EZ izjava o sukladnosti HR

Ovim potvrdujemo da ovaj proizvod, u verziji koju smo mi pustili u promet, odgovara zahtjevima harmoniziranih EU
smjernica, EU sigurnosnih standarda i standarda koji su specificni za proizvod

Proizvod Proizvoda¢ Opunomocenik

Elektri¢na kosilica za travu AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Serijski broj lchenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ

DEUTSCHLAND

Tip EG-Richtlinien Harmonizirane norme

322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1

382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09

Razina zvuéne snage

Procjena sukladnosti

DIN EN 1SO 14882:1998-09

izmjerena / zajam¢€ena 2000 14/EG

322SE  94/96 dB(A) Prilog VIII

382SE  94/96 dB(A)

Kotz, 2012-03-15

TUV Industrieservice GmbH T
TUV Sud Gruppe A
Westendstrafe 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

Jamstvo HR

Eventualne greske na materijalu ili greSke pri proizvodnji koje se pojave na uredaju otklanjamo za vrijeme zakonskog
jamstvenog roka za zahtjeve u slu¢aju nedostatak po naSem izboru u vidu popravke ili zamjenske isporuke. Jamstveni
rok odreduje se prema zakonu zemlje u kojoj je uredaj kupljen

Nase jamstvo vrijedi samo u sluéaju:

M propisnog rukovanja uredajem

B postivanja uputa za rukovanje

W uporabe originalnih zamjenskih dijelova

Pravo na jamstvo gubi se u slucaju
W pokusaja popravaka na uredaju
| tehnickih izmjena na uredaju

W nenamjenske uporabe (npr. profesionalna ili komunal-
na uporaba)

|z jamstva su iskljuCeni

W ostecenja na laku koja nastaju uslijed normalnog habanja

B potrosni dijelovi koji su oznaceni na kartici s rezervnim dijelovima s okvirom | XXX Xxx (x) ]

W motori s unutarnjim izgaranjem — za njih vrijede odvojene jamstvene odredbe odgovarajuéeg proizvodaca motora

U slu¢aju jamstvenog zahtjeva molimo obratite se s ovom izjavom o jamstvu i dokazom o kupnji Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi za kupce. Ovom izjavom o jamstvu nisu obuhvaceni zahtjevi u slucaju nedostataka
koje kupac moze imati prema prodavacu
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E3 usjaBa o ycknaheHocTu

SRB

3jaBrbyjemo [1a 0Baj MPOM3BOA, Y BEP3njM Koy CMO CTaBUIM Ha TPXULLITE, OLroBapa 3axTeBnMa XapMoHu3oBaHux E3
ovpekTuBa, E3 craHnapma 6e3befHOCTY 1 CTaHOAPAa CNeLMgUYHIX 3@ 0Baj MPOU3BOL

Mpoussoa

EnexTpuyHa kocunuua 3a Tpasy
Cepujcku 6poj

(1001005

Tvn

322SE
3.82SE

HuBo akycTuuke cHare
u3MepeHo / 3arapaHToBaHoO
322SE  94/96dB(A)

382SE  94/96dB(A)

FapaHuuja

Mpoussohay
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000114/EG

MpoueHa ycknaheHocTu
2000 M4/EG
[opatak VIII

HaBeaeHa cnyxo6a
TUV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe
Westendstrae 199
D-80686 Munchen

OnyHomoheHuUK
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

XapmoHu30BaHe HopMe
DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

AT
Antonio De Filippo, Managing Director

SRB

EBeHTyanHe rpeluke Ha ypehajy kof MaTepujana Ui npousBofbe YkNarbamo Y 3aKoHCKA MPpOnucaHoM poky 3a
noTpaxvBarka 3001 HeflocTaTtaka, ¥ To NonpaBkoM UM 3aMeHoM Npema Hallem u3bopy. 3akoHcku pok ce yTephyje
npema 3akoHy [OTUYHE 3eMrbe, Y Kojo] je ypehaj kynrseH

Halua rapaHLmja Baxki camo Koa;:
B CTPpyYHOr pykoBatba ypehajem

B noluTuBata ynyTcTasa 3a ynotpedy
B ynoTpebe opuUrMHanHuX pe3epBHIX AenoBa

["apaHLyja He obyxeaTa

["apaHLyja e noHMLITaBa KOf,
B nokyllaja nonpasrtatba Ha ypehaly
B TexHWYKUX U3MeHa Ha ypehaly

B HeHamecke ynotpebe (Ha np. MpodecuoHanHor urm

KOMyHarHor kopuLuhetba)

B ouwrehetsa Nnaka koje Npouanase U3 HopMarHe UCTPOLLEHOCTH
B 10TPOLLHE AEMOBE KO Cy Ha KapTUL PE3EPBHUX AEN0Ba 03HAYEHN OKBUPOM | XXX XXX (X) ]

B 0TpOLUHE AenoBe KOle CYy Ha KapTuLy pe3epBHUX OenoBa 03HavyeHN OKBUMPOM

Y cnyyajy u3 rapatupje obpaTuTe ce ca 0BOM rapaHLMiCKOM W3jaBOM W MOTBPLOM O KyriksY CBOME Mpofasavy unu
Hajbrxoj onaluheHoj cepsucHoj cryxtn. OBOM rapaHLMiCKOM W3jaBOM He Metbajy Ce 3aKoHCKa Mpasa Ha rapaHLpjy

3a HeplocTaTke KynLia npema npoaasayy
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Deklaracja zgodnosci EWNG

PL

Niniejszym oznajmiamy, ze ten produkt w wykonaniu dopuszczonym do obrotu odpowiada zharmonizowanym przepi-
som wytycznych UE, normom bezpieczenstwa UE i normom odnoszacym sig¢ do produktu

Produkt Producent Pelnomocnik
Kosiarka elekiryczna AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Numer seryjny lchenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Typ EG-Richtlinien Normy zharmonizowane
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
Poziom mocy dzwieku Ocena zgodnosci
zmierzony / gwarantowany 2000 M4/EG
322SE  94/96 dB(A) Zatacznik VIII
382SE  94/96 dB(A)
Nazwisko i adres bioracej Kotz, 2012-03-15
udzial jednostki 3
TUV Industrieservice GmbH 7
TOV Sud Gruppe Antonio De Filippo, Managing Director
Westendstrale 199
D-80686 Munchen
Gwarancja PL

Ewentualne wady materiatowe Iub produkciji urzadzenia usuwamy w przepisowym okresie gwarancji braku wad, po-
przez naprawe lub wymiane wediug naszego wyboru. Okres gwarancji okreslany jest wedtug przepiséw kraju zakupu

Gwarancija przystuguje tylko wiedy gdy:

B Obchodzono sie odpowiednio z urzadzeniem
B Przestrzegano instrukeji obstugi

B Stosowano oryginalne czegsci zamienne

Gwarancja nie obejmuje
W Uszkodzen lakieru wyniktych z normalnego zuzycia

Gwarancja wygasa gdy
B Prébowano urzadzenie naprawia¢
B Dokonywano zmian technicznych w urzadzeniu

B Stosowano urzadzenie nizgodnie z przeznaczeniem
(np. zawodowe lub komunalne zastosowanie)

B Czesci podlegajacych zuzyciu oznaczonych w wykazie | XXX XXX (X) ] w ramkach
W Spalonych silnikow — Dla nich obowiazuja odrebne postanowienia gwarancyjne producenta silnika

W przypadku koniecznosci korzystania z gwarancji proszg si¢ zwréci¢ do Waszego sprzedawcy lub autoryzowane|
placowki serwisowe] z niniejsza deklaracja gwarancji i dowodem zakupu. Udzielenie gwarancji nie ma wptywu na praw-

ne mozliwosci roszczen nabywcy wzgledem sprzedawcy
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Prohlaseni o shodé ES

Ccz

Timto prohlasujeme, Ze tento produkt, tato do obéhu dana verze, odpovida poZadavkum harmonizovanych smérmic
EU, bezpecnostni standardy EU a standardy specificke pro tento produkit

Produkt

Elektricka sekacka na travu
Sériove cislo
(1001005

Typ
3.228E
382SE

Hladina zvukoveho vykonu
nameérena / garantovana

322SE  94/96dB(A)
382SE  94/96dB(A)
Zaruka

Vyrobce

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-838358 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000114/EG

Hodnoceni shody
2000 M4/EG
Priloha VIl

Jmeno a adresa uvedene
zucastnéné organizace
TUV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe
WestendstraRe 199

D-80686 Munchen

Zmocnénec
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Harmonizované normy
DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-08

DIN EN ISO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

A
Antonio De Filippo, Managing Director

Ccz

Pfipadne materialove nebo vyrobni vady na pfistroji odstranime béhem zakonne Ihuty na odstranéni nedostatku podle
naseho uvazeni bud opravou nebo nahradou. Lhita na odstranéni nedostatku se fidi pravem zemé, kde byl pfistro|

zakoupen

NaSe zaruka plati jen v pfipadéi
B Radne manipulace s pfistrojem
B Dodrzeni navodu k obsluze

Zaruka zanika v pfipadé
W Pokusu o opravu pfistroje

| Technickych zmén na pfistroji
® Nevhodnem pouZivani (napf. komeréni nebo ko-
munalni vyuZiti)

W Pouzivani originalnich nahradnich dild

Ze zaruky je vyfato

W Poskozeni laku, ktre se tyka normalniho opotfebeni

B Rychle se opotfebuijici souasti, ktere jsou na karté nahradnich dilu oznageny ramegkem | XxX XXX (x) |
B Spalovaci motory — na né se vztahuje zvlastni zaruka daneho vyrobce motoru

V zaru¢nim pfipadé se obratte s timto prohlasenim o zaruce a dokladem o nakupu na Vaseho prodejce nebo
na nejblizsi autorizovany zakaznicky servis. Pfislibem zaruky zustavaji zakonne naroky kupujiciho vudi prodejci
nedotCeny,
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Vyhlasenie o zhode - ES SK

Tymto vyhlasujeme, Ze tento vyrobok v prevedent, ktore sme uvedli do prevadzky, zodpoveda poziadavkam harmoni-
zovanych smernic EU, bezpe€nostnych noriem EU a noriem platnych pre tento vyrobok

Vyrobok Vyrobca Splnomocnenec
Elektricka kosacka AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Vyrobné éislo lchenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Typ EG-Richtlinien Harmonizované normy
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
Hluénost’ Vyhodnotenie zhody
namerana/ zaru¢ena 2000 M4/EG
322SE  94/96 dB(A) Priloha VIII

382SE 94/96 dB(A)

Meno a adresa Kotz, 2012-03-15
zacastneného menovane-
ho miesta AP
iﬂx lsnjgsgrljssglce GmbH Antonio De Filippo, Managing Director
Westendstrale 199
D-80686 Munchen

Zaruka SK

Pripadnu materialovu alebo vyrobnu chybu pocas zakonne] zaruénej lehoty odstranime podla nasho rozhodnutia
pomocou opravy alebo nahradnej dodavky. Premicacia doba je urcena podfa prava krajiny, kde bolo zariadenie naku-
pene.

Nas prisfub zaruky plati len v pripade, ze: Zaruka straca platnost v pripade, Ze:

W Zariadenie bolo spravne obsluhovane ® Na zariadeni boli vykonane pokusy o opravu

m DodrZiaval sa navod na obsluhu m Na zariadeni boli vwykonane technicke zmeny

W PouZivali sa len originalne nahradne diely W Zariadenie sa nepouZivalo podfa ucelu, na ktory
bolourgene (napr. priemyselne alebo komunalne
pouzitie)

Zo zaruky su vyluene

B Poskodenia laku, ku ktorym doSlo normalnym opotrebovanim

m Opotrebovavane diely, kiore su na karte nahradnych dielov oznagene raméekom | XXX XXX o]
B Spalovacie motory — Pre tieto platia samostatne zaruéne podmienky prislusneho vyrobcu motora

V pripade zaruky sa obratte, prosim, s tymto vwyhlasenim o zaruke a dokladom o nakupe na vasho predajcu alebo na
najbliz§i autorizovany zakaznicky servis. Tymto prisfubom zaruky zostavaju zakonne naroky kupujuceho voéi predava-
jucemu na odstranenie nedostatkov nedotknute
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EU megfeleloségi nyilatkozat

Kijelentjuk, hogy ez a termek jelen allapotaban megfelel a harmonizalt EU-oranyelvekben, EU biztonsagi szabvan-
yokban es a termekre vonatkozé szabvanyokban megfogalmazott kovetelmenyeknek

Termék

Elektromotoros funyirégep
Gyartasi szam
(1001005

Typ
3.228E
382SE

Zajnyomasszint
mert / garantalt

Gyarto

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-838358 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000114/EG

Medgfeleles ertekelese
2000 M4EG

Meghatalmazott
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Harmonizalt szabvanyok
DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-08

DIN EN ISO 14982:1998-09

322SE  94/96dB(A)
382SE  94/96dB(A)

Fuggelek VIII

Named service Kotz, 2012-03-15

TUV Industrieservice GmbH

TUV Sud Gruppe s
Westendstrabe 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

Garancia H

Akeszulek esetleges anyag-, illetve gyartasi hibait a szavatossag torvenyes elevulesi idejen belul, sajat valaszta-
sunknak megfelelden javitessal vagy potalkatresz biztositasaval haritjuk el. Az elevulesi ido vonatkozasaban annak az
orszagnak a torevenyei az iranyadok, amelyben a keszuleket megvasaroltak

A garancia ervenyes, ha:

W A keszuleket szakszeruen hasznaltak
B Betartottak a hasznalati utasitast

B Eredeti potalkatreszeket hasznaltak

A garancia nem ervenyes, ha
W Akeszuleket sajatkezuleg javitottak
W A keszulek muszaki jellemzdi megvaltoztak

B A keszuleket nem rendeltetesszertien hasznaltak (pl.
ipari vagy kommunalis celu hasznositas eseten)

A garancia nem vonatkozik a kovetkezokre

B A lakkozas normal hasznalatbél eredo serulesei

B Kopasnak kitett alkatreszek, amelyek a potalkatresz-kartyan bekeretezett szammal vannak jelolve | XXX xxX (x) |
W Belsoegesu motorok — Ezekre az adott motor gyartdja altal kiadott kulon garanciavallalas ervenyes

Garancialis esetben kerjuk, hogy ezzel a garanciavallalasi nyilatkozattal es a vasarlaskor kapott szamlaval forduljon az
uzlethez, ahol a vasarlas tortent, vagy a legkozelebbi ugyfelszolgalathoz. Ez a garanciavallalas a vasarlonak az elado-
val szemben tamasztott torvenyes szavatossagi igenyet nem erinti
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EF-overensstemmelseserklaring

DK

Hermed erklaerer vi, at dette produkt, i den af os markedsfarte udferelse, opfylder kravene i de harmoniserede EU-
direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne og de produkispecifikke standarder

Produkt Producent Befuldmagtiget repraesen-
Elektrisk pleeneklipper AL-KO Gerate GmbH tant
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Anton Eberle
31001005 D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Type EG-Richtlinien Harmoniserede standarder
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/114/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN 1SO 14982:1998-09
Lydeffektniveau Overensstemmelsesvur-
malt / garanteret dering
322SE 94/96 dB(A) 2000 /14/EG
382SE  94/96 dB(A) Bilag VIII
Bemyndiget organ Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH i ’
TUV Sud Gruppe A
Westendstralte 198 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen
Garantie DK

Eventuelle materiale- eller produktionsfejl ved maskinen afhjeelpes inden for den lovbestemte foreeldelsesfrist for ga-
rantikrav ved reparation eller erstatningslevering efter vores valg. Foraeldelsesfristen retter sig efter lovgivningen i det
land, hvor maskinen er kbt

Vores garantitilsagn gaelder kun ved Garantien bortfalder ved:

| Korrekt behandling af maskinen
B |agttagelse af betjeningsvejledningen
B Anvendelse af originale reservedele

W Reparationsforseg pa maskinen
W Tekniske endringer pa maskinen

B |kke-bestemmelsesmaessig anvendelse (f.eks. erh-
vervsmaessig eller kommunal anvendelse)

Garantien omfatter ikke
W | akskader, der skyldes normal slitage
M Sliddele, der pa reservedelskortet er maerket med ramme oo xxx (x) I

W Forbrandingsmotorer — disse er omfattet af seerlige garantibestemmelser fastsat af den pageeldende motorprodu-
cent

| garantitilfelde bedes du kontakte din forhandler eller den naermeste autoriserede kundeserviceafdeling og medbringe
denne garantierkleering og kebskvitteringen. Dette garantitilsagn har ingen indflydelse pa kebers ved lov fastsatte
garantikrav over for seelger
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EG-forsakran om overensstammelse S

Harmed forsakrar vi att denna produkt, i det utforande den tillverkats i, motsvarar de harmoniserade kraven for EU-
direktiv, EU-sakerhetsstandarder och de produkispecifika standarderna

Produkt Tillverkare Foretradare
Grasklippare, elektrisk AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Serienummer Ichenhauser Str. 14 lchenhauser Str. 14
31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Typ EG-Richtlinien Harmoniserade normer
322 SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
Ljudeffektniva Overensstammelsevar-
uppmatt / garanterad dering
322SE  94/96dB(A) 2000 M4/EG
382SE  94/96dB(A) Bilaga VIII
Behorig kontor Kotz, 2012-03-15
TOV Industrieservice GmbH >
TUV Sud Gruppe NG
Westendstrale 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen
Garantie S

Eventuella material- eller tillverkarfel pa maskinen ansvarar vi for under garantin inom den lagstadgade preskripti-
onstiden antingen genom reparation eller utbyte av del/delar. Preskriptionstiden galler efter respektive lands lag, dar
maskinen inforskaffades.

Vara garantiataganden galler endast vid: Garantin upphor att galla vid:

B Eft korrekt handhavande av maskin W Reparationsforsok av maskin

W Beaktande av bruksanvisning B Tekniska andringar pa maskinen

B Anvandning av reservdelar i original B £jandamalsenlig anvandning (t.ex. anvandning for
kommersiellt bruk eller anvandning inom kommunal
verksamhet)

Garantin galler inte for

B | ackskador, som beror pa normalt slitage
m Forslitningsdelar, som pa reservdelskartan ar markta med ramar | XXX XXX (X) |
W Forbranningsmotorer — For dessa galler separata garantibestammelser fran respektive motortillverkare

Vid garantifall var god uppsok din handlare med denna garantiforsakran och kvittot eller narmaste auktoriserade kundt-
Janststalle. Genom detta garantiatagande berors inte koparens lagstadgade garanti gentemot forsaljaren
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EU-samsvarserklaering

N

Vi erkleerer med dette at dette produktet, som vi har brakt inn pa markedet i denne utferelse, overholder kravene i de
harmoniserte EU-forskriftene, EU-sikkerhetsstandardene og de produkispesifikke standardene

Produkt Produsent Fullmektig
Elektrisk gressklipper AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Serienummer lchenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Type EG-Richtlinien Harmoniserte normer
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
Lydtrykkniva Samsvarserklaring
malt / garantert 2000 M4/EG
322SE  94/96 dB(A) Tillegg VIl
382SE  94/96 dB(A)
Underrettende myndigket Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH >
TUV Sud Gruppe A
Westendstralte 198 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen
Garantie N

Eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen utbedrer vi i lgpet av den lovpalagte foreldelselsfristen for man-
gler etter eget valg, enten ved reparasjon eller med et nytt produkt. Foreldelsesfristen fastsettes iht. loven i det landet

maskinen ble kjgpt.

Var garanti gjelder kun ved:

| Korrekt handtering av maskinen
W Overholdelse av bruksanvisningen
W Bruk av originale reservedeler

Garantien gjelder ikke ved:

B Reparasjonsforsgk pa maskinen

W Tekniske endringer pa maskinen

B |kke tiltenkt bruk (f.eks. industriell eller kommunal

bruk)

Utelukket fra garantien:

W | akkskaden som kan feres tilbake til normal bruk

m Slitedeler som i reservedelskortet med ramme er merket [0C0X (X] |

W Forbrenningsmotorer — for disse gjelder separate garantibestemmelser fra den respektive motorprodusenten

Ved garantitilfeller kontakter du forhandleren eller neermeste autoriserte kundeservice. Ta med dette garantikortet og
kvitteringen. Med denne garantien forblir kjgperens juridiske mangelfordringer overfor selger uberart
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

FIN

Vakuutamme taten, etta kysessa oleva tuote vastaa siina tilassa, kuin valmistaja on sen markkinoille saattanut, harmo-
nisoituja EU-direktiiveja, EU-turvastandardeja seka tuotekohtaisia standardeja

Tuote Valmistaja Valtuutettu henkilo
Sahkoruohonleikkuri AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Sarjanumero Ichenhauser Str. 14 lchenhauser Str. 14
31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tyyppi EG-Richtlinien Harmonisoidut standardit
322 SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
Aanitehotaso Vaatimustenmukaisuuden
mitattu / taattu arviointi
322SE  94/96dB(A) 2000 M4/EG
382SE  94/96dB(A) Liite VIII
limoitettu laitos Kotz, 2012-03-15
TOV Industrieservice GmbH >
TUV Sud Gruppe NG
Westendstrale 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen
Takuu FIN

Laitteessa mahdollisesti esiintyvat materiaali- tai valmistusvirheet korjataan lakisaateisen takuun voimassaoloaikana
valmistajan parhaaksi katsomalla tavalla joko korjaamalla tai toimittamalla asiakkaalle varaosa. Takuun voimassaoloai-
ka maaraylyy laitteen ostomaan lakien mukaisesti

Valmistajan myontama takuu patee vain seuraavien edelly- Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa
tysten tayttyessa

B |aitetta kaytetaan asianmukaisesti

B Kayttoohjetta noudatetaan

B |aitteessa kaytetaan alkuperaisia varaosia

B Laitetta on yritetty korjata

B |aitteeseen on tehty teknisia muutoksia

B Laitetta on kaytetty maaraysten tai ohjeiden vastaisel-
la tavalla (esim. kaupalliseen tai kunnallistekniseen
tarkoitukseen)

Takuu ei koske

B Maalivaurioita, jotka johtuvat normaalista kulumisesta
® Kuluvia osia, jotka on merkitty varaosakaavioon kehyksella | XX XXX (x) |
W Polttomoottoreita — Niita koskevat kulloinkin kyseessa olevan moottorinvalmistajan erilliset takuumaaraykset

Ota takuutapauksessa yhteytta jalleenmyyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltolikkeeseen ja esita tama takuutodi-
stus ja myyntikuitti. Valmistajan myontama takuu ei rajoita ostajan lakisaateisia takuuvaatimuksia
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EU vastavusdeklaratsioon

EST

Sellega teatame, et see toode, mis on meie poolt selles versioonis turustatud, vastab EU-direktiividele, EU-ohutusstan-

darditele ja tootespetsifilistele normidele

Toode

Elektriline muruniiduk
Seerianumber
(31001005

Tuup
322SE
382SE

Muratase
moodetud / tagatud

322SE  94/96 dB(A)
382SE  94/96 dB(A)

Garantii

Tootja Esindaja

AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

EG-Richtlinien Kooskélla viidud normid

2006/42/EG DIN EN 60335-1
2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/1108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/14/EG VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09
Vastavushindamine

2000 /14/EG
Lisa VIII

Named service Kotz, 2012-03-15

TUV Industrieservice GmbH

TUV Sud Gruppe A7
Westendstralte 198 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

EST

Mis tahes materjali- voi tootmisvead seadmel kérvaldame enne seadusega paika pandud garantii aegumistahtaega
kas parandades voi asendades lisatarvikud. Aegumistahtaeg soltub selle riigi seadustest, kust on seade ostetud

Garantii kehtib vaid jargnevatel juhtudel
W Asjakohane seadme kasitsemine

B Kasutusjuhendi jargimine

B Originaalvaruosade kasutamine

Garantii ei kehti jargnevatel juhtudel

Garantii kaotab kehtivuse jargnevatel juhtudel:
B Seadme paranduskatsed
B Seadme tehniline muutmine

B Mittesihtotstarbeline kasutamine (nt toostuslik v&i kom-
munaalne kasutus)

W |aki kahjustus, mis tekib seadme tavaparasel kasutamisel
B Kulunud osad, mis on varuosade kaardil margitud raamiga | XXX XXX (x) |
W Polemismootor - selle jaoks kehtivad eraldi garantiitingimused vastava mootori tootja poolt

Kui probleem vastab garantiitingimustele, poorduge garantiilehe ja ostutSekiga vahendaja véi lahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. Selle garantii alusel ei saa muuja muuta diguslikke néudeid rikete kohta, mis on ostja esitanud
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EK atbilstibas deklaracija

LV

Ar S0 mes apliecinam, ka $is izstradajums tada izpildijuma, kada tas ir nodots tirdznieciba, atbilst saskanoto ES-
direktivu, ES drosibas standartu un ar izstradajuma specifiku saistrto standartu prasibam

Izstradajums
Elektriskais zaliena plavejs
Sérijas numurs
(31001005

Modelis

322SE
3.82SE

Skanas jaudas limenis
izméritais / garantétais
322SE  94/96dB(A)
382SE  94/96dB(A)

Garantija

Razotajs

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000114/EG

Atbilstibas novertejums

2000 M4/EG
Pielikums VIII

Named service

TUV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe
Westendstrae 199
D-80686 Munchen

Pilnvarotais parstavis
Anton Eberle

Ichenhauser Str. 14

89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Saskanotas tiesibu normas

DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

i )?/? >5
Antonio De Filippo, Managing Director

Lv

lespejamos materiala vai razo$anas brakus ierice mes noverstsim atbilstosi likuma noteiktajam noilguma terminam
attiectba uz garantijas prasibam, paturot tiestbas izveleties starp labosanu vai jaunas preces piegadi. Noilguma terming
tiek noteikts, vadoties pec tas valsts speka esosas likumdosanas, kura ierice tika nopirkta

Masu garantijas pakalpojumi ir sp&ka tikai tad, ja

W jerce tiek lietota pareiza veida

B tiek izmantotas originalas rezerves dalas

Garantija neattiecas uz:

Garantija zaudé savu spéku, ja:

W jerice ir veikti labosanas meginajumi

W tiek ieveroti lietoSanas instrukcijas noradijumi W jerice Ir veiktas tehniska rakstura izmainas

| jerice netiek izmantota atbilstosi paredzétajam
mérkim (piem., ierice tiek izmantota komercialiem vai
sabiedriska labuma merkiem)

B krasas bojajumiem, kas radusies norméla nolietojuma rezultata

m dilstosajam detalam, kas rezerves dalu karte ir atzimeti ar ramtti [0 XXX (x) |

B iekSdedzes motoriem — uz tiem attiecas atseviski attiecigo motoru razotaju garantijas snieg$anas noteikumi

Garantijas prasibu gadijuma ludzam jus ar So garantijas deklaraciju un pirkuma Geku doties pie jusu tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. STapnemsanas sniegt garantijas pakalpojumus neietekme
tiestbas uz likuma noteikto pircéja garantijas prasibu iesniegsanu iepretim pardevéjam
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ES atitikties pareiSkimas

LT

Siuo mes pareiskiama, kad $is produktas buvo sukurtas, suprojektuotas ir pagamintas laikantis harmozinuoty ES-
direktyvy, ES saugos instrukeijy ir gaminiui taikytiny standarty,

Produktas Gamintojas Atstovas
Elektrine vejapjove AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Serijos Nr. lchenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tipas EG-Richtlinien Harmonizuotos normos
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
Pastovaus triukSmo lygis Atitikties direktyva
iSmatuotas / garantuojamas 2000 M4/EG
322SE  94/96 dB(A) Priedas VIII
382SE  94/96 dB(A)
Named service Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH T
TUV Sud Gruppe A
Westendstralte 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen
Garantija LT

Mes pasalinsime gamintojo klaidas arba medZiagy, trukumus garantiniu dviejy mety laikotarpiu, savo nuoZitra, arba pa-
taisydami, arba pakeisdami prietaisg. Garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo pirkimo datos, garantija galioja
toje Salyje, kurioje prietaisas buvo nupirktas.

Masy garantija galioja tokiais atvejais:

B Kai prietaisas naudojamas pagal instrukcija,
W |aikomasi naudojimo vadovo instrukeijy,

® Naudojamos originalios atsargines dalys

Garantija nebegalioja tokiais atvejais

m Klientas bando pats remontuoti prietaisa,
B Prietaisas yra techni$kai modifikuotas

B Prietaisas naudojamas ne pagal paskirt]

Garantija neapima:

W Gedimy del jprasto nusidevejimo

m Keidiamy detaliy, kurios yra pazymetos zenklais X000 (] |
| Kei¢iamy detaliy, kurios yra pazymetos Zenklais

Garantiniu atveju su Sia garantijos kortele ir pirkimo {rodymu praSome kreiptis | pardavéja arba artimiausia musy
|galiota remonto dirbtuve. Si garantija neapriboja pardavejo atsakomybes pirkejo prietaiso atzvilgiu
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Hdeknapauusa o cooTBeTCTBUMU cTaHAapTam EC RUS

HaCTOHLLLVIM [OKYMEHTOM Mbl 3aABNAEM, YTO AaHHbINA CMPOEKTUPOBAHHbIN HAaMW MPOLYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHMF|M
corfacoBaHHbIX AUPEKTUB EC, CTaHfapTam HesonacHocT EC, a Takxe ApyriM CTaHfapTam, IpUMEHAEMbIM K

AaHHOMY MPOAyKTY
Mpoaykr Mpoussogurtenb YNONHOMOYEHHbIN
["a30HoOKOCKKa BneKTpUeckas AL-KO Gerate GmbH npeacTaBuTenb
CepuiiHbIN HoMep Ichenhauser Str. 14 Anton Eberle
(31001005 D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tun EG-Richtlinien CornacoBaHHble HOPMbI
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
3.82SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/14/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
YpoBeHb 3ByKa OueHKa COOTBETCTBUA
n3MepeHHbIN / rapaHTUpyeMbln 2000 /14/EG
322SE  94/96dB(A) Mpunoxeue VIl

382SE  94/96dB(A)

YypexaeHue npoBoA. Kotz, 2012-03-15
MUcnbITaHUA U ero agpec e G
TUV Industrieservice GmbH _ AT
TUV Sud Gruppe Antonio De Filippo, Managing Director
Westendstrafle 199
D-80686 Munchen

FapaHTua RUS

Ml roToBbI YCTPaHUTb HEKOTOPbIE MOTPELIHOCTU MaTepuara unm U3roToBNEHNA B Te4eHUE YCTaHOBNEHHOrO 3aKOHOM
CpOKa JaBHOCTU NPEAbABNEHUA NPETEH3UK NO KavecTBY (I'IyTeM PeMOHTa Unu 3ameHbl - No Hallemy yCMOTpeHVHO)
CpOK [@aBHOCTW onpefenseTcs 3akoHoaaTenbCTBOM CTpaHbl, rae Bbin KynneH UHCTPYMEHT

Haluv rapaHTuiHble obsizaTensbCcTa feficTBUTENbHI ["apaHTIs TepsieT Cny B CriedyioLLuX cryyasx:
TOIBKO B CNEAYIOLAX Clyyasix B [Ipu NOMLITKE NOYMHUTE MHCTPYMEHT

B [ou Hapnexallem obpalyeHnm ¢ UHCTPYMEHTOM B [Ipu BHECEHUN U3MEHEHWI B KOHCTPYKLIO
B [Tpu cobniofieHnn PykOBOLCTBA N0 AKCTMyaTaLyy WHCTpyMeHTa

B [py “cnonb3oBaHUK OpUTMHANbBHBIX 3anacHblx yacTet M [Tpu HeHaanexallem UCnonb3oBaHu MHCTPYMeHTa
(Hanpumep, B MPOMBILLMIEHHBIX UK KOMMYHATbHbIX
Lensix)

["apaHThA He pacrpocTpaHAeTcs Ha
B [ToBpeXaeHUA NakoBOro NOKPbITUSA, BOSHUKLLME MO MPUYMHE HOPMATBHOMO U3HOCa
B I3HalmBaeMble AeTanu, OTMEYEHHbIE pamKon 00X %) | Ha kapTe 3anacHbIx Yacteh

u ﬂ'BMFaTeJ'IVI BHYTPEHHEro cropanmna — Ha Hux pacnpocTpaHATCA OTAEMNbHbIE rapaHTUiHbIe obssatenscTea
COOTBETCTBYIOLLETO MPOU3BOAUTENS ABUraTenen

B cryuae, TpebylolLem npenocTaBneHns rapaHTuu, noxanyicta, obpaTuTech ¢ AaHHbIM rapaHTURHLIM MUCHMOM

1 UeKoM, NOATBEPKIAI0LLIMM NOKYTIKY, K BalleMy aunepy unu B Grivkaiuimi aBTOpU30BAHHIM CEPBUCHBIN LIEHTD
[laHHble rapaHTUitHble 06S3aTENLCTBA He PAcTpOCTPaHSIOTCA Ha OMpeaeneHHbIi 3aKoHOM NOPSIAOK MPeabsBNEeH!s
rokyraTenem MpeTeraui No kauecTsy K NPOAaBLyy

204

https://tm.by
I~ v WHTepHeT-mara3vH TM.by

M ONLINE STOR



Vb

M ONLINE STOR

Jeknapauia npo BignoBigHiCTbL cTaHAapTam

€C

UA

[liw IOKYMEHTOM MM 3@SIBMSAEMO, L0 [aHuii CIDOEKTOBAHMN HaMW NPOAYKT BIAMOBIAAE BUMOTaM MOTOMKEHUXAMPEKTUB
€C, cTaHgapTam Geanekn €C, a Takox iHWMM CTaHAPTAM, 3aCTOCOBYBaHWM 10 AAHOTO MPOLYKTY

Mpoaykr

EnektpuyHa razoHokocapka
CepifiHun HoMep
(G1001005

Tun

322SE
382SE

PiBeHb 3BYKY
ob6MiproBaHUN / rapaHTOBaHUM

322SE 94796 dB(A)
382SE  94/96dB(A)
FapaHTia

BupoGHuUK
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000114/EG

OuiHKa BigNOBIAHOCTI
2000 M4/EG
Hopatok VIII

Named service

TUV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe
Westendstrale 199
D-80686 Munchen

YnoBHOBaxeHUN
npeacTaBHUK
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

MoroaxeHi HopMu
DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN 1SO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

e

P
Antonio De Filippo, Managing Director

UA

[MpoTsArom BCTaHOBMEHOTO 3aKOHOABCTBOM CTPOKY AABHOCTI MPETEHSIN LWOAO SKOCTI MPUCTPOI0 MM YCYHEMO AesiKi
nedextin Matepiany abo BUpobHUYMIA Bpak LWNSXoM peMoHTY abo 3amiHu (3a Halmm po3cyaom). CTPoK AaBHOCTI

BUM3HAYaETLCA NPABOBUMI HOPMamMK Tiel MICLIEBOCTI, Aie Byro KynneHo npucTpiit

Halwi rapaHTifiHi 3060B'3aHHS QiACHI NULLE B TaKUX

BMNagKax
W HanexHa ekcrinyatayjsi npuctpoto

W [loTpuMaHHs IHCTPYKLT 3 excrnyaTayi
B BuKopWCTaHHs! OpuriHanbHUX 3anacHux YacTuH

["apaHTist BTpayae Cuny B Takvx BUNapKkax

W Y pasi 3ificHeHHs cnpobu NonaroauTH IHCTPYMEHT
B TeXHIYHI 3MIHM MPUCTPOKO
W Y pasi HeHamnexXHoro BUKOPUCTaHHS! IHCTPYMeHTa

["apaHTist He PO3MOBCIOKYETLCA Ha Taki BUNapku
M Ha noLUKODKeHHs NTakoBaHo! NOBEPXHI, SKi yTBOPUIMCH YHACTIAOK 3BUYAMHOTO 3HOLLYBaHHS

W [leTani, L0 3HOLLYIOTLCSA (NO3HAYEH! pamKoto e300 (] | Ha KapTi 3anacHux 4acTuH)

B Ha ABUrYHM BHYTPILLIHBOTO 3ropsiHst — Ha HUX po3noBoloKyI0TLCS OKpeMI rapaHTiliHi HOpMU BIANOBIAHOTO

BUPOBHWKa ABUIYHIB

(Hanpuknag, y npomMucrnoBrx abo KoMyHanbHIUX Linsx)

Y Bunafky, Wo notpebye HagaHHA rapaHTil, 3BepTaNTECh 3 LM rapaHTifiHUM MUCTOM Ta [AOKYMEHTOM, AKMi
nigTBEpmKyeaKkT kynieni, ao Batoro aunepa abo Ao Haibnwk4oro aBTopU3oBaHoro CepBicHOro LieHTpy. Lii rapaHTiiHi
3000B's13aHHS1 He PO3NOBCIOMKYIOTLCA Ha MPaBOBI MPETeH3il KNigHTa 40 NPOAABLA CTOCOBHO AKOCTI MPOaHoro

MPUCTPOIO
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EG-[leknapauus 3a cboTBeTCTBUE

BG

C HacToALOTO Agkrapupame, Ye To3u MPOAYKT B HALLETO U3MbIHEHUE OTTOBaPS Ha U3UCKBaHUSTa
HaxapMOHU3MpaHuUTe EBPOMENCKY IMPEKTUBM, CTaHAapTU Ha EC v Ha creLdnyHuTe cTaHpapTyv

Mpoaykr
EnexTpuyecka rpaguHcka kocayka
CepueH HoMep

Mpoussoguren
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

MpenctaButen
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14

31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tun EG-Richtlinien XapMoHU3upaHU HOpMKU
322 SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
HuBo Ha wym OueHKa Ha
M3MepeHo / rapaHTUpPaHoO CBbOTBETCTBUETO
322SE  94/96dB(A) 2000 M4/EG
382SE  94/96dB(A) Mpunoxetue VIII
Named service Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH > B
TUV Sud Gruppe NG
Westendstraite 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen
FapaHuma BG

EBeHTyaJ’IHVITe Matepuandn v Npou3BoaCcTBEHN ne(bekm Ha ypeda ce OTCTpaHABar OT Hac no Hall M360p Ypes
PEMOHT UK NOAMAHa C HOB, B PaMKUTE Ha yCTaHOBEHUAT JaBHOCTEH CPOK 3a NMpeasABABaHe Ha NPpeTeHLUN KbM
Ka4yeCTBOTO. ﬂ'aBHOCTHMHT CpOK ce onpenens cnopen 3akoHoAaTeNncTBOTO Ha CTpaHarta, B KOATO € 3akyneH ypeabT.

HatueTo rapaHLyoHHO 3afbImkeHIe e BaraHo camo npu

ycroBue ye

B YpefbT ce ynoTpebsBa HafnexHo CbrmacHo
npefHasHauYeHneTo

B HcTpyKUmmTe 3a yroTpeba ca cnaseHun

B YnotpebsiBaHe ca opuriHanHu pesepBHi YacTy

l"apaHLsiTa He NOKpUBa

["apaHuysiTa e HeBanuaHa, B cryyall ye
B [IpaBeHu ca ONUTY 3a PEMOHT Ha ypeaa
B HaruLe ca TeXHUYECKM M3MEHEHNs B ypera

B Haruue e ynoTpeba u3BbH NpefHasHajyeHneTo (Harp.
32 MPOMMLLIMIEHM LIEMW UMM KOMYHaMHW HyXau)

B [loBpey Ha 60siTa, KOUTO Ca pe3yrnTaT Ha HOPMarHO U3HOCBaHE
B 5Lp3oMsHocaally ce YacTy, 0603HaYeHN B CTUCHKA C PE3epBHI YacTy ¢ dopmat | XXX XXX (x) |
B [lpurateny ¢ BLTPELLHO ropeHe— 35 TAX BaXaT OTAENHU rapaHLyOHHM YCTIOBHS, OMPEENeHU OT CLOTBETHUS

NpowusBoauTeN Ha apurarena

|_|pll1 Bb3HWKBaHe Ha rapaHUMOHHO cvbuTue ce o6preTe C HacToALWaTa rapaHLumna u Kacosa Benexka kbM Balwmst
[0CTaBYNK Unu Hal-6rm3kis QTOpU3UNpaH CepBu3eH L;eHpr‘Taam rapaHums okasBa 3akKOHHUTE NPpeTeHLMN KbM
Ka4eCTBOTO Ha NPOAyKTa OT CTpaHa Ha KynyBada KbM npofdaBada
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Declaratie de conformitate CE RO

Prin aceasta garantam ca acest produs, in varianta pusa de noi in circulatie, corespunde condifiilor directivelor UE
armonizate, standardelor UE UE precum si standardelor specifice produsului

Produsul Producator Imputernicit
Masina electrica de tuns gazonul AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Numar serie lchenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tip EG-Richtlinien Norme armonizate
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000M14/EG VDE 0700-77:2006-09
DINEN I1SO 14982:1998-09
Nivel acustic Evaluare conformitate
evaluat / garantat 2000 M4/EG
322SE  94/96 dB(A) Anexa VIII

382SE  94/96 dB(A)

Named service Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH B

TUV Sud Gruppe Ao
Westendstrafte 199 Antonio De Filippo, Managing Director

D-80686 Munchen

Garantie RO

Remediem eventualele greseli de material sau productie la aparat in timpul perioadei legale de limitare pentru
pretentiile de defectiuni conform alegerii noastre prin reparare sau livrarea pieselor de schimb. Perioada de limitare se
stabileste in functie de legile statului in care a fost livrat aparatul

Garanfja noastré este valabila doar pentru Garantja devine nula in cazurile

W Deservire corespunzatoare a aparatului W Reparatii la aparat

W Respectarea manualului de utilizare m Modificari tehnice la aparat

B Folosirea pieselor originale de schimb | Ulilizare necorespunzatoare (de ex.: in scopuri comer-

ciale sau comunale)

De la garantie sunt excluse
W Avarii la stratul de lac, cauzate de uzura naturala
B Componente de uzura, care sunt prevazute pe lista pieselor de schimb cu cadru | XXX Xxx (X) ]

W Motoare cu ardere — pentru acestea sunt valabile prevederile separate de garantie a producatorilor respectivi de
motoare

In cazul acordarii garantiei adresatj-va cu aceasta declaratie de acordare a garantiei si chitanta de cumpérare dealer-
ului dvs. sau unui service autorizat. Prin aceasta declaratie de acordare a garantiei pretentiile legale pentru defectjuni
ale cumparatorului raman neatinse fata de véanzator
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AfAwon cuppopewong EK

Ala Tng Tapouong BeBalwvoupE oTI To TPV TTPoIoV, TTNV €

GR

kdoar pe v oToia 10 BéToupe Ot KukAogpopia

OTNVayopd, CUPHOPQWVETAI HiE TIG ATTAITNOEIG TWY EVapUovIoPevwY odnylwy Tng E E | Ta Tpotua aopaeiag g

E E kaBwg kal 1a TTpOTUTIa TIOU APOPOUV TOV TUYKEKPIHEVO T

Mpoiov
Masin electrica de tuns gazonul
ZEIPIOKOG aPIBHOG

(1001005 D-89359 Kotz
Tumog EG-Richtlini
322SE 2006/42/EG
382SE 2006/95/EG
2004/108/EG
2000/114/EG

Z1a0uN NXNTIKAG 10XV0¢
ueTpnOeica / eyyunuevn
322SE  94/96dB(A)
382SE  94/96dB(A)

2000 M4/EG
Mapaprnua VI

Koivotroinpévog

OpYAVIOHOG

TUV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe

Westendstrale

Kataokevaotng
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str 14

UTTO TTPOIOVTOG.

EpTropIKog avTITTpoowIrtog
Anton Eberle

Ichenhauser Str 14

89359 KOETZ

DEUTSCHLAND

en EVapHOVIOHEVO TIPOTUTIO
DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77 2006-09

DIN EN 1SO 14982:1998-09

AlamioTwon Tng
OUppOPPWONG

Kotz 2012-03-15

s

e

199 Antonio De Filippo. Managing Director

D-80686 Munchen

Eyyunon

Y TIEPITITWAT TIOU UTIAPXOUV KATAOKEUATTIKG OPAAPATA Qv
OUTKEUNG, OUHQWVA HE TNV Kpion UAg, 0To SIAoTNHA EVIOG T

GR

GAQUBAVOUNE TNV ETTIOKEUN 1) TNV QVTIKATAOTAON TNG
NG VouIKNG TrpoBeapiag kara To omoio avayvwpilovial

agiwoeig amolnuiwong yia ehartwpara To 81a0TnPa auto ECapTaTal aTmo T vopoBeadia TG xwpdg, oTnv otoia

QaTOKTNBNKE 1) OUCKEUN

H uTroxpewan eyyunang IO Uel Jovo O€ TEPITITwaT
B TTPOOTKOUTTG XPNONG TNG CUTKEUNG

B TNpNong TwWY 0dNyIWY XpNong
B YpNongG yvnoIwv avTaAAKTIKWY

ATTo TV eyyunon e¢aipouvral:
B {nyieg aTo Xpwpa Trou ogeilovial oe pualohoyikn eBopa

H eyyunon Tauel va 1oyuel Og TiepiTTwon:
W QToTTElpEG EMIBIOPBWONG TG CUCKEUNG
B TEXVIKWY HETATPOTIWY OTN GUOKEUN

B quTIKAVOVIKNG XPNonS (T X EmayyeAuaTikn xpnon n
XPpNon amo ouvepyeia Tou dnpou)

B avoADOIa EEPTHATG TIOU OTNY KapTa avIaAAGKTIKWY EXOUV WG BIGKPITIKO aUpBOAO To TAGioio [ XXX XXX (x) |
B KIVNTNPES ECWTEPIKNG KAUGNG — YIA QUTOUG IGYUOUV 0 EIBIKOI 0pOl EYYUNONG TOU EKACTOTE KATACKEUAAT

KIVTNpwy

Ye TIEPITITWOT TTOU ETTIBULEITE Va KAVETE XpNon Twv SIKAIWPATWY TG EyyUNONG aTTEUBUVBEITE e TV TTapouoa
BeBaiwaon eyyuong kar TNy amodeitn NG ayopag oTo KATAaTNHA ATTO TO OTT0i0 TTPORNBEUTNKATE TN CUTKEUN 1) OTO
TAnoIeoTepo efouaiodotnpevo oepfic Hmapouoa dnAwaon eyyuong Sev Bivel TIG EVVOHEG AEIWTEIG ToU TEAATN Yial

amolnpiwon o€ TePMTWON EAATTWHATWY, TIG OTTOIEG PTTOPET

auTog va TipoBaAAel KaTa Tou TwANT
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U3jaBa 3a ycornaceHocT 3a EY MK

Co oBa u3jaByBaMe feka 0BOj MPOM3BOL, BO 3BemOaTa koja HUE CMe ja MyLUTUre BO MPOMET, v 3aoBoryBabaparkata
Ha XxapMoHUa1paHuTe aupekTvBu Ha EY, GeabegHocHuTe cTaHpapoy Ha EY v Ha cTaHmapauTe Kou cecneLduinm 3a
CaMMOT MPOU3BOL

Mpoussoa
Enextpuuna kocunika 3a Tpesa
Cepucku 6poj

Mpoussoaurten
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

OBnacTeHo nuue
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14

1001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tun EG-Richtlinien XapMOHU3NpaHU HOpMU
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/14/EG VDE 0700-77:2006-09

DINEN ISO 14982:1998-09

HuBO Ha jaumHaTa Ha 3BYKOT MpoueHka Ha

HuBo Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT ycornaceHocTt

322SE  94/96 dB(A) 2000 M4/EG

382SE  94/96 dB(A) Mpwrior VI
HasHaueHo MecTo Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH 7 o
TUV Sud Gruppe A
Westendstralie 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

FapaHuuja MK

EBeHTyanHuTe nobapysata nopagu rpeLlki Bo MaTepujanoT Uik BO NPOM3BOACTBOTO Ha anaparoT, 3a no Hall 13bop
T OTCTpaHyBame BO TEKOT Ha 3aKOHCKUOT rapaHLMCKM POk CO Nompaska Unv ucnopaka Ha Aen. [apaHLyckuoT pok
ceKorall ce YTBPAyBa Croper 3akoHOT BO 3eMjaTa BO koja € KyrneH arnapatoT

Haluata rapaHupja Baxu camo npu

B pONUCHO TPeTUparbe Ha anapatot

B puapXyBatbe KOH yraTcTeara 3a paKyBarbe
B yroTpeba Ha OpUriHasiiyu pesepBHy [enosu

["apaHLyjaTa He ondaka

B Baha Ha 6ojaTa Kou ce nocneaula Ha HopmMarnHo abetbe

["apaHLpjaTa ce NOHWULLTYBa Mpu
B obuay 3a nonpaska Ha anaparot
B TeXHWYK/ MPOMEHM Ha anapaToT

B HernponucHo KopUCTetse (Ha np. KoMepLtjanHo umm
KOMyHamHo)

B (10TPOLLHY [1EM0BM, KO Ha TaberaTa 3a pe3epBHi [1EM0BM Ce 03HAYEHM BO pamkiTe Ha [X00X (X) |
B MOTOPM CO BHATPELLHO COTOpYBath€ - 3a HUB Baxky nocebHa rapaHLytja Ha COOIBETHUOT MPOU3BOLMTEN Ha MOTOPOT

Bo cnyyaj Ha rapaHLyja obpaTeTe ce Co 0BOj rapaHTEH NUCT 1 CO CMeTKaTa Kaj MPoAaBaYoT ik BO Hajbnuckata
OBnacTeHa cryxba 3a ofHocH co kopucHuumTe. OBBpckaTa of rapaHLyja He i CKIyuyBa 3aKOoHCKUTE Mpaga 3a
nobapyBatba Ha KyrnyBayoT BO OIHOC Ha MPofaBayoT BO Cryyaj Ha LTeTa

474269_c
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EG uygunluk agiklamasi

TR

Bu vesileyle tarafimizdan piyasaya sunulan modeldeki bu urunun AB standartlari, AB guvenlik standartlari ve uruneoz-
gu standartlar altindaki karma talepleri kargiladigini bilgilerinize sunmak isteriz

Urun Uretici Yetkili

Elektrikli gim bigme makines| AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Seri numarasi Ichenhauser Str. 14 lchenhauser Str. 14

31001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ

DEUTSCHLAND

Tip EG-Richtlinien Karma normal

322 SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1

382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09

Ses gucu seviyesi

DIN EN SO 14982:1998-09

Uygunluk degerlendirmesi

olculen / garanti edilen 2000 M4/EG

322SE  94/96dB(A) ek VIl

382SE  94/96dB(A)
Resmi makam Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH >
TUV Sud Gruppe AT
Westendstrale 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

Garantie TR

Cihazda herhangi bir malzeme veya uretici hatasinda veya ariza durumlarinda yasal garanti suresi iginde gerekli
degisimler tarafimizdan yapilacak segime bagli olarak onarim veya yedek parga teslimi olarak gergeklestirilecektir
Garanti suresi cihazin satin alindigi ilgili ulkenin yasal zorunlulugu ile belirlenmistir

Garanti ancak su durumlarda gegerlidir:

m Cihazin amacina uygun olarak kullaniimasinda
| Kullanim kilavuzunun dikkate alinmasi

B Orijinal yedek pargalarin kullaniminda

Sunlar garanti digidir
® Normal kullanimdan dolayi ortaya ¢ikmig boya hasarlari

Garanti hangi durumlarda gegersizdir
B Cihazda onarim denemeleri
B Cihaz uzerinde teknik degisiklikler

B Talimatlara uygun olmayan sekilde kullanim (omn. ticari
veya belediye amagli kullanim)

B Yedek para kartinda gergevesi | XXX XXX (x) lile isareflenmis olan aginan parcalar
B cten yanmali motor — Bunlar igin ilgili motor ureticisinin ayri olarak verilen garanti sartlari gegerlidir

Garantinin gerekmesi durumunda lutfen bu garanti belgesi ve cihazin faturasi ile saticiniza veya en yakin yetkil
musteri servisine danigin. Bu garanti onayi ile urunu satin alanin yasal hasar talepleri saklidir
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Country
A

AUS
B/L
BG

CH

CZ

D

DK
ESTAT/LY
F

GB

H

HR

RUS
RUS

SK
SLO
SRB
TR
UA

Company

AL-KO KOBER Ges.m.b.H.
AL-KO INTERNATIONAL Pty. Ltd.
Eurogarden NV

Valerii S&M Group SJ

AL-KO KOBER AG

AL-KO KOBER Spol. S.R.0.
AL-KO GERATE GmbH

AL-KO GINGE A/S

SIA AL-KO KOBER

AL-KO S.AS.

Rochford Garden Machinery Ltd.
AL-KO KFT

Brun.ko.-prom d.0.0.

AL-KO KOBER GmbH / SRL
AGRO-COMMERCIAL

Gulistan Com

Cyril Johnston & Co. Ltd.
ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC.
BADRA Sarl

Techno Geneks

AL-KO GINGE A/S

0.DE LEEUW GROENTECHNIEK
AL-KO KOBER Sp. z.0.0.
OMNITECH Technology SRL
000 AL-KO KOBER

7A0 AL-KO St. Petersburg GmbH
GINGE Svenska AB

AL-KO KOBER Slovakia Spol. S.R.0.

Darko Opara s.p.
Agromarket d.o.o.
ZIMAS AS.

TOV AL-KO KOBER

Telephone
(+43)3578/2515-100
(+61)3/9767-3700
(+32)16/805427
(+359)2 942 34 02
(+41)56/418-31 53
(+420)382/210381
(+49)8221/203-0
(+45)98821000
(+371)67/627-326
(+33)3/8576-3500
(+44)1963/828050
(+36)29/5370-50
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-311
(+91)3322874206
(+946)750 450 80 64
(+44)2890813121
(+218)512660209
(+212)022447128
(+389)2 2551801
(+47)64/86-2550
(+31)38/444 6160
(+48)61/816-1925
(+4)021 326 36 72
(+7)499/16887-16
(+7)812/446-1075
(+46)31/57-3580
(+421)2/4564-8267
(+386)1 722 58 50
(+381)34 308 000
(+90)232 4580586
(+380)44/492 33-96

AL:KO

Fax
(+43)3578/2515-31
(+61)3/9767-3799
(+32)16/805425
(+359)2 942 34 10
(+41)56/4183160
(+420)382/2127 82
(+49)8221/203-138
(+45)988254 54
((+371)67/807-018
(+33)3/8576-3581
(+44)1963/828052
(+36)29/5370-51
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-390
(+91)3322874139

(+44)2890914220
(+218)512660209
(+212)022447130
(+389)2 2520175
(+47)64/86-2554
(+31)38/444 6358
(+48)61/816-1980
(+4)021 326 36 79
(+7)499/96600-00
(+7)812/446-1075
(+46)31/57-5620
(+421)2/4564-8117
(+386)1 722 58 51
(+381)34 308 16
(+90)232 4572697
(+380)44/496 66-93

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschlanc
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/97-8166 | www.al-ko.com
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